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(® ENGLISH

Keep the instructions for future.

NF-EN-14619: 2019

READ THE INSTRUCTIONS PROVIDED BY THE MANUFACTURER BEFORE
USING. MAXIMUM WEIGHT: 100 KG

Warnings

- The Scooter is suitable for adolescents and adults. It is not a toy, but sports
equipment for physical training, it is not intended for use in extreme sports such as
jumping, ollie ramps, etc. This product should never be used at a skate park for an
"aggressive” use (challenging skateboarding moves, etc.{.’

- Use with caution on a flat, clean, dry surface and, if possible, away from other
users, and obey the road safety rules. ) .

- Check local laws regarding scooter use, respect all the traffic rules and signs.
Stay away from other pedestrians or users on public roads. .

- Best when used on a flat, dry surface free of gravel and grease. Avoid bumps and
drainage grates that might cause an accident.

- Wamning! Protective equipment consisting of wrist protectors, gloves, knee pads,
helmets and elbow pads should be worn.

Using the scooter .

+ Before and after each use: To prevent pinched fingers, carefully follow the
instructions of unfolding and folding. Make sure that the locking mechanisms are
securely locked:

- Check the heigzht of the steering system and make sure that the nuts are
tightened and the handlebars and front wheel are perpendicular.

- Check all of the connection elements: the brake, the quick release system of the
steering column and the wheel axles must be correctly adjusted and must not
be damagl{ed. )

- Also check the tire wear.

* Braking:

-Abrakeis located at the rear, when necessary, press down on it to slow down.
Press down gradually to prevent skidding or loss of stability. The metal brake may
heat up after multiple uses. Avoid touching it during and after use.

Assembling the product
- The folding and unfolding operations of the scooter are to be done by a single
rson.
- During these operations, be careful you do not get your fingers stuck in the hinge
and locking system. )
- Make sure that the locking devices are properly engaged.

1 - Unfold the scooter

D1: Unpack the folded-up scooter from its box.

D2: Push in the button. At the same time, ?ull the metal part, which will cause the
hf;ndleb%rs to open. Then straighten the steering column until the button locks

into position.

(Ifit |ps difficult to fold or unfold scooter while operating, please use M4 allen tool

to loose hex screw one turn as the photo showed. Don't loose the hex screw too
much; the hex screw will be lost.)

D3: Open the clamp lever on the T-bar. Pull out both parts of the T-bar handle from
the double clips. Press in the spring loaded buttons and insert both into the tubes
of the T-bar. Wiggle and tum a bit until their spring loaded locking buttons align with
the holes and fix the whole steering bar assembly in place. Close clamp lever.

Warning! Risk of injury by pinching!
Do not insert your fingers into the shaded area indicated

2 - Adjust the handle bar

D4: Open the fixing lug. Then press down the spring loaded locking button and pull
the handlebar up or push it down with the other hand.

Choose the suitable locking hole and make sure the sprin% loaded locking pin
snaps securely in place. The adjustable T-bar handle can be adapted in height to
suit the rider.

Three different positions are available.

Lock the fixing lug tight and securely when you have finished adjusting the height.

Self-standing mode

D5: Push in the button while pulling on the metal part. Release the button when
the front wheel and deck touches the ground. The scooter is now in self-standing
mode. You can now leave the scooter standing in that position. You can park your
scooter upright on any flat surface.

3 - Fold up the scooter

D6: Push in the button while pulling on the metal part, which will cause the steering
column to close. Release the button when the steering column begins to fold up.
The button will position itself in its locking position when the steering column is
completely folded.

D7: For purposes of storage, remove both parts of the T-bar handle from the T-bar.
Oﬁ_en the clamp lever on the T-bar. Press down the sgring-lo_aded Iockingbpins )
while pulling out the part sideways at the same time. Strings inside the tubes will

hold the individual part together. Clip the two parts of the T-bar handle into the clips
to both sides of the steering bar (refer to D3 in reverse order). Close clamp lever.

During use:

- Standing on the scooter, with one hand on each handle, push with one of your
feet to move forward. Proceed with caution at the start.

- Always wear shoes and we strongly recommend wearing pants and long sleeve
shirts to avoid injury if you fall.

- The scooter does not include any headlights or lights. It is therefore not suitable
for use at night or during periods when visibility is limited.

DO NOT FORGET TO REGULARLY TIGHTEN ALL BOLTS AND SCREWS TO
AVOID MISALIGNMENT OR LOSS OF THE SCREW.

Care / Mai regular mail is a saf

- Wheel bearings: avoid going through water, oil or sand as this can damage
wheel bearings. To look after the wheel bearings, systematically check that the
wheels tum properIY by turning the scooter u;})]side-down and using your hand
to spin the wheels. If the wheels do not spin they must be removed to check
their condition. First unscrew the wheel axle, remove the axle and detach the
wheel, then carefully push the two wheel bearin%s out of their hqusing. If they are
chipped or dented, new ones should be bouqht. f there is no visible damage,
they must then be oiled. To do this, remove all traces of grease, mud or dust with
akitchen towel or cloth, and re-oil them with a grease spray or by leaving them to
soak overnight in oil [turn them several times in the oil first]. Then reassemble the
wheel bearings and axles, followed by the wheel, onto the scooter. Proceed in the
same manner for the other wheel.

- Wheels: the wheels wear down with time and can be pierced if overly used on
rough surfaces. The back wheel on which the brake is aPphed is ﬁamculany
affected after several hours of braking. In the interests of safety, they should be
checked regularly and changed if necessary.

- Modifications: the original product must by no means be modified except for the
maintenance-related changes mentioned in these instructions.

- Nuts, axles and other self-lockingﬂfixings:_ these should also be checked
re%ularly. They can become loose after a while in which case they should be
tightened. They can become worn and not tighten properly, in which case they
should be replaced.

Technical Specifications

MODEL NO. NL230-205 DUO (686)
AGE 14+ scooter

User height 155-20m (5'1"-6%6")

T-bar height 101.5-111.5cm (39.96”-43.9")
Gross weight 5.13 kgs

Additional Info

For questions and inquiries please contact us at: contact@globber.com

WARRANTY

The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing defects for
period of 2 years from date of purchase. This limited Warranty does not cover
normal wear and tear, tire, tube or cables, or any damage, failure or loss caused by
improper assembly, maintenance, or storage.

This Limited Warranty will be void if the product is ever

«used in a manner other than for recreation or transportation;

« modified in any way;

« rented

The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or damage due
directly or indirectly to the use of this product.

Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased an extended
warranty, it must be honoured by the store at which it was purchased.

For your records, save your original sales receipt with this manual and write the
product name below.

Spare parts
To order spare parts for this product, please visit our website: - www.globber.com
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Information a conserver

NF-EN-14619: 2019

LIRE LES INSTRUCTIONS FOURNIES PAR LE FABRICANT, AVANT UTILISATION.

POIDS MAXIMUM UTILISATEUR : 100 KG

Avertissements

- La Trottinette est réservée aux adolescents et aux adultes. Ce n'est pas un jouet mais un
article sportif pour un entrainement physique, il n'est pas prévu pour un usage de sports
extrémes tels que sauts, rampes ollies, etc. En aucun cas ce produit ne doit étre utilisé en
skate park pour un usage “agressif’ (figures, etc...).

- A utiliser avec prudence sur une surface plane propre et séche et si possible a distance des
autres usagers en respectant la réglementation de la sécurité routiére.

- Vérifier les lois locales concernant ['utilisation de la trottinette, respecter toutes les régles
de la circulation et a signalisation. Eloignez-vous des autres piétons ou des usagers sur
la voie publique.

- Autiliser de préférence sur une voie plane et propre, sans gravier ni graisse au sol. Eviter
les bosses, grilles de drainage susceptibles de provoquer un accident.

- Attention ! Il convient de porter un équipement de protection composé de : protege-poi-
gnets, gants, genouilléres, casque et coudiéres.

Utilisation de la trottinette

« Avant et apres toute utilisation : Pour éviter de se pincer les doigts suivre scrupuleuse-
ment les instructions de dépliage et de pliage. Veiller a ce que les dispositifs de verrouillage
soient bien enclenchés :

- Vérifier la hauteur du systéme de direction, le serrage des écrous, la perpendicularité
guidon et roue avant.

- Vérifier l'ensemble des éléments de connexion : le frein, le systéme de blocage rapide
de la colonne de direction, les axes des roues doivent étre correctement ajustés et
non-endommageés.

- Vérifier également le degré d'usure des roues.

«Freinage :

- Un ralentisseur est situé a 'arriére, lorsque nécessaire, appuyer dessus pour ralentir. Il
convient de presser de fagon graduelle afin d'éviter des dérapages ou perte de stabilité. Le
ralentisseur en métal ou aluminium peut s'échauffer aprés multiples freinages. Eviter de le
toucher pendant et aprés utilisation.

Montage du produit

- Les opérations de pliage et de dépliage de la trottinette sont & effectuer par une seule
personne.

- Lors de ces opérations faire attention de ne pas vous coincer les doigts dans le systéme
d'articulation et de verrouillage.

- Veiller & ce que les dispositifs de verrouillage soient bien enclenchés.

1 - Dépliage de la trottinette

D1: Déballer la trottinette pliée de son emballage.

D2: Enfoncez le bouton. En méme temps, tirez sur la partie métallique pour ouvrir le guidon.
Puis redressez la colonne de direction jusqu’a ce que le bouton s'enclenche en position de
verrouillage.

(Si vous trouvez que la trottinette est difficile & replier ou a déployer, utilisez une clé Allen M4
pour desserrer la vis hexagonale d’'un tour, comme sur la photo. Evitez de trop serrer la vis
hexagonale, vous risqueriez de la perdre.)

D3: Ouvrez le levier de serrage sur la barre en T. Tirer les deux parties du guidon T-bar des
deux attaches. Appuyer sur les boutons a ressort et les insérer tous les deux dans les tubes
du guidon T-bar. Manceuvrer et tourner légérement jusqu'a ce que leurs boutons a ressort
s'alignent avec les trous et fixer 'ensemble du guidon. Fermez le levier de serrage.

!!’\

Attention ! Risque de blessure par pincement !
Ne pas glisser les doigts dans la zone hachurée indiquée

D4: Ouvrir la pince de fixation. Puis, appuyer sur le bouton de verrouillage a ressort et tirer le
guidon vers le haut ou le pousser vers le bas avec I'autre main.

Choaisir le trou de verrouillage adapté et s'assurer que la goupille de verrouillage & ressort soit
bien en place. La hauteur du guidon T-bar réglable peut étre ajustée pour s'adapter au pilote.
Trois positions différentes sont disponibles.

Verrouiller la pince de fixation en la serrant fermement lorsque le réglage est terminé.

Mode autoporteur

D5: Enfoncez le bouton tout en tirant sur la partie métallique. Relachez le bouton dés que la
roue avant et le plateau touchent le sol. La trottinette est maintenant en mode autoporteur.
Vous pouvez maintenant laisser la trottinette debout. Vous pouvez garer votre trottinette en
position debout sur toute surface plane.

3 - Pliage de la trottinette

D6: Enfoncez le bouton tout en tirant sur la partie métallique ; la colonne de direction se
referme. Relachez le bouton lorsque la colonne de direction commence a se replier. Une fois
la colonne de direction complétement repliée, le bouton se met tout seul dans sa position

de verrouillage.

D7: Pour le rangement, retirez les deux parties du guidon T-bar de celui-ci.

Ouvrez la manette de verrouillage située sur la barre en T. Enfoncer les goupilles de verrouil-
lage a ressort tout en tirant les piéces latéralement en méme temps. Des ressorts présents
alintérieur des tubes maintiennent les piéces individuelles ensemble. Attacher les parties du

guidon T-bar dans les attaches sur les deux cotés de la barre de direction (reportez-vous &
D3 dans l'ordre inverse). Refermez la manette de verrouillage.

Pendant I'utilisation :

- Debout sur la trottinette, les deux mains sur chaque poignée, pousser avec un de vos
deux pieds pour faire avancer. Procéder avec prudence au début.

- Portez toujours des chaussures. Nous vous conseillons fortement de porter des panta-
lons, chemises & manches longues afin d'éviter de se blesser en cas de chute.

- La trottinette ne comporte pas de phares ou de lampes, Il convient donc de ne pas en
pratiquer la nuit ou aux heures de visibilité limitée.

N’OUBLIEZ PAS DE RESSERRER REGULIEREMENT L'ENSEMBLE DES BOULONS
ET DES VIS AFIN D’EVITER TOUT RISQUE DE PERTE OU DE DESALIGNEMENT.

/' mai tun régulier est un gage de sécurité :

- Les roulements : éviter de rouler dans I'eau, 'huile ou le sable, ce qui endommagerait
vos roulements. Pour entretenir vos roulements, vérifier de fagon réguliére que les roues
toument de fagon correcte en retournant la trottinette, et poussant les roues avec le doigt.
Si les roues ne tournent pas, il faut alors les démonter pour vérifier leur état. D'abord
dévisser I'axe de roue, enlever 'axe et dégager la roue, puis avec précaution pousser les
2 roulements en dehors de leur logement. S'ils sont ébréchés ou écrasés, Il convient d'en
acheter de nouveaux. Si aucun dommage n'est apparent, il faut alors les huiler. Pour cela
enlever avec un chiffon toute trace de graisse, boues ou poussiéres sur le roulement,
puis les re-graisser soit avec un spray auto-graissant, soit en les faisant tremper une nuit
dans de I'huile (faire tourner les roulements plusieurs fois dans 'huile avant de les laisser
reposer). Puis remonter roulements et axes, puis roues sur la trottinette. Procéder de
méme pour l'autre roue.

- Les roues : les roues s'usent apres un certain temps, voire se trouent lorsque trop
d'usage sur surface rugueuse, notamment la roue arriére sur laquelle s'exerce le frei-
nage. Il convient de les vérifier régulierement et de les remplacer pour plus de sécurité.

- Modifications du produit : il ne faut absolument pas modifier le produit d'origine en
dehors de ce qui a été notifié dans les présentes instructions relatives & la maintenance.
- Ecrous, axes et autres fixations autobloquantes : il convient également de les vérifier
régulierement. Ceux-ci peuvent se desserrer aprés un certain temps, auquel cas il faudra

les resserrer, voire perdre de leur efficacité, auquel cas, il faudra les remplacer par des
nouveaux.

- Impressions réfléchissantes : Nettoyer les impressions réfléchissantes avec un chiffon
propre et non pelucheux. Utilisez éventuellement un nettoyant pour vitre.

Spécifications techniques

UMODELE  NL230-205 DUO (686)

Trottinette pour enfant de plus de 14 ans
Haut san_ pap
e 155-20m (51"-6%6")
Hauteur du
guidon en forme  {101.5- 111.5¢cm (39.96” - 43.9”)
de T

Poids brut

5.13 kgs

Informations complémentaires
Si vous avez des questions, veuillez nous contacter a 'adresse suivante :
contact@globber.com

GARANTIE

Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts pendant une période de 2
ans a compter de la date d'achat. Cette garantie limitée ne couvre pas l'usure normale,
les pneus, les tubes ou les cables, ou tout dommage, défaillance ou perte causé par un
assemblage, une maintenance ou un stockage incorrect.

La garantie limitée est annulée sile produit est

- utilisé pour un autre usage que les loisirs ou le transport ;

- modifié que quelque fagon que ce soit ;

- loué

Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages accidentels ou consécutifs
dus I'utilisation directe ou indirecte de ce produit.

Globber ne propose pas d'extension de garantie. Si vous avez acheté une extension de
garantie, elle doit &tre honorée par le magasin par lequel elle a été achetée.

Pour vos dossiers, veuillez sauvegarder ['original de votre ticket de caisse avec ce manuel
et écrivez le nom du produit.

Piéces de rechange
Pour commander des pieces de rechange pour ce produit, veuillez visiter le site internet
www.globber.com

(© FRANGAIS
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ANLEITUNGEN AUFBEWAHREN.

NF-EN-14619: 2019

BITTE LESEN SIE DIE MITGELIEFERTE ANLEITUNG DES HERSTELLERS VOR DER NUTZUNG

DURCH. HOCHSTGEWICHT 100 KG.

Wamhinweise

- Der Tretroller darf nur von Jugendiichen und Erwachsenen benutzt werden! Der Roller st kein
Spielzeug, sondem ein Sportgeréit zur Forderung der kdrperfichen Fitness. Erist jedoch nicht fiir
die Vierwendung zu extremen Zwecken zugelassen, wie fiir Spriinge, Ollies usw. Unter keinen
Umstanden darf der Tretroller fiir eine “aggressive” Verwendung (Figuren usw.) in einem Skatepark
benutzt werden!

- Der Roller darf nur auf ebenen, sauberen und trockenen Fléchen unter Einhaltung der
Strallenverkehrsordnung und, sofem mdglich, in ausreichender Entfemung zu anderen Personen
verwendet werden.

- Uberprifen Sie die lokalen Gesetze in Bezug auf E i ere alle \ und
Zeichen. Bleiben Sie weg von anderen Fuligéngem oder Benutzer auf dfientichen Straten.

- Der Roller st vorzugsweise auf ebenen, geraumten, sauberen und trockenen Fléchen zu benutzen.
Unebenheiten und Ablaufgitter sind zu umfahren, da sie zu einem Unfall fiihren kdnnten.

- Achtung! Es ist Schutzausriistung zu tragen: Handgelenkschiitzer, Handschuhe, Knieschitzer, Helm
und Ellenbogenschiitzer.

VERWENDUNG DES ROLLERS

+ Vor und nach jedem Gebrauch: Um sich nicht die Finger einzuklemmen, strikt an die Anweisungen
der Entfattung und Falten. Achten Sie darauf, dass alle Verriegelungen gut eingerastet sind:
Uberpmfen Sie, ob das Lenksystem die richtige Hohe hat, die Muttem fest sitzen und die Lenkstange

inklig zum Vorderrad ichtetist.
- Uberpriien Sie alle Verbind Die Bremse, das der
Lenkséule und die Radachsen miissen korekt e\ngestellt und diirfen nicht beschad\gt sein.
- Uberpriien Sie auch den VerschigiR der Réder.

+Abbremsen:

- Die Bremse befindet sich hinten und muss betétigt werden, um den Roller anzuhalten. Es empfiehit
sich, die Bremse nur schrittweise zu betétigen, um ein Rutschen des Rollers zu vermeiden und um
nicht aus dem Gleichgewicht zu geraten. Die Bremse besteht aus Aluminium oder einem anderen
Metall und kann sich bei einer raschen Folge von Bremsvorgéngen aufheizen. Die Bremse darf
wahrend und unmittelbar nach dem Gebrauch nicht beriihrt werden.

Montage des Produkts

- Das Zusammen- und Ausklappen des Tretrollers darf lediglich von einer einzigen Person vorgenom-
men werden.

- Bei diesen Vorgéngen soltten Sie darauf achten, dass Sie sich nicht die Finger im Klapp- und
Einrastmechanismus einklemmen.

- Achten Sie darauf, dass die Sicherungselemente richtiq eingerastet sind.

1 -Ausklappen des Tretrollers

D1: Nehmen Sie den zusammengeklappten Roller aus dem Karton.

D2: Taste eindriicken. Gleichzettig das Metallteil herausziehen, wodurch die Griffstangen aufklappen.
Nun die Lenkstange gerade justieren bis die Taste einrastet. (Falls das Ein- und Ausklappen des
Rollers wahrend der Nutzung schwierig ist, verwenden Sie einen M4-Imbusschiiissel, um die
Sechskantschraube wie auf der Abbildung um eine Umdrehung zu lockem. Lockem Sie die Schraube
nicht zu stark, das sie sonst herausfélt.)

D3: Ofinen Sie die Halteklammer an der T-Stange. Ziehen Sie beide Griffe der T-Stange aus ihren
Halteklammem heraus. Driicken Sie die federbelasteten Kndpfe und setzen Sie beide Griffe in die
Rohre der T-Stange. Wackeln und drehen Sie ein bisschen, bis die federbelasteten Verschlusskndpfe
mit den Lochem bereinstimmen, und befestigen Sie so die gesamte Lenkstangen-Baugruppe.
SchiieBen Sie die Hatteklammer.

A
i?l"‘g‘ Warnung! Verletzungsgefahr durch Einklemmen!
M\ Hatten Sie Ihre Finger nicht an die schattiert gekennzeichnete Fléche.

2-Die Lenkstange justieren
D4: Offnen Sie die Befestigungslasche. Driicken Sie dann den federbelasteten Verschlussknopf
herunter und bewegen Sie die Lenkstange mit der anderen Hand nach oben oder unten.
Wahlen Sie ein geeignetes Veerschlussloch aus und achten Sie darauf, dass der federbelastete Stif fest
einrastet. Die jusfierbare T-Stange kann in ihrer Léange der Grofe des Fahrers angepasst werden.
Es sind drei unterschiedliche Positionen verfligbar.
%L\Iie&en Sie die Befestigungslasche wieder fest und sicher, wenn Sie die Hohe fertig eingestellt

en.
Selbststehende Position
DS: Die Taste eindriicken und gleichzeitig das Metallteil herausziehen. Taste Idsen, wenn Vorderrad
und Tretflache den Boden bertihren. Der Roller befindet sich jetzt in der selbststehenden Position.
Sie kdnnen nun den Roller in dieser Position stehen lassen. Sie knnen Ihren Roller auf jeder flachen
Oberfléche aufrecht parken.

3-Den Tretroller einklappen

D6: Die Taste eindriicken und gleichzeitig das Metaltteil herausziehen. Hierdurch rastet die Lenkstange:
ein. Taste I6sen, wenn die Lenkstange aufklappt. Die Taste rastet selbststandig ein, wenn die
Lenkstange vollstandig ausgeklappt ist.

D7: Wen Sie den Roller einlagem méchten, entnehmen Sie beide Griffe aus der T-Stange. Offnen

Sie die Hatteklammer an der T-Stange. Driicken Sie den federbelasteten Verschlussstift nach unten,

wahrend Sie gleichzeitig den Griff zur Seite hin wegziehen. Féden im Inneren der Rohre halten die
einzelnen Telle zusammen. Drlicken Sie die beiden Griffe der T-Stange in die Klammem an beiden
Seiten der Lenkstange (befolgen Sie D3 in umgekehrter Rehenfolge). Halteklammer schiie@ien.

Wahrend des Gebrauchs:

- Umfassen Sie die Lenkgrife mit beiden Handen, wenn Sie auf den Roler steigen, und stoRien Sie sich
mit einem Fuf ab, um vorwarts zu rollen. Gehen Sie dabei zu Beginn sehr vorsichtig vor.

- Es sind stets Schuhe zu tragen. Wir empfehlen dariiber hinaus, lange Hosen und langémelige
Obertelle zu tragen, um Verletzungen bei einem Sturz zu vermeiden.

- Der Roller besitzt keine Scheinwerfer. Er st nicht fiir die Benutzung bei Nacht oder unter schlechten
Sichtbedingungen geeignet.

DENKEN SIE DARAN, SAMTLICHE SCHRAUBEN UND MUTTERN REGELMASSIG
ANZUZIEHEN, UM EINE UNGLEICHMASSIGE JUSTIERUNG ODER DAS HERAUSLOSEN VON
SCHRAUBEN ZU VERHINDERN.

Pflege / Wartung : regelméRige pflege st wichtig fiir die Sicherheit!

- Radlager: vermeiden sie Fahrten durch Wasser, 6l oder Sand. die Radlager kdnnten beschadigt
werden.Zur pflege der Radlager kontrollieren sie regelméRig die Leichtgangigkeit der Réder. drehen
sie dazu den Roller auf den Kopf und drehen sie die Réder mit der Hand. wenn sich die Réder nicht
drehen, milssen sie abgebaut und kontrolliert werden.

Dazu zunéchst die Radachse I6sen, die Achse abziehen und das Rad ausbauen; anschlieRend
vorsichtig die beiden Lager aus ihrem sitz herausdriicken. wenn sie gebrochen oder eingedriickt sind,
miissen sie durch neue ersetzt werden. Wenn kein schaden zu sehen ist, miissen sie gedlt werden.
Dazu mit einem Lappen alle spuren von fett, schiamm oder staub auf dem Lager entfemnen; dann wie-
der Fett oder Spray mit einem Selbst-Schmierung oder durch Einweichen iiber Nacht in Ol (die Lager
mehrfach im 6l wenden und anschlieBend ruhen lassen). Danach Lager und Achse und anschiieend
die Réder wieder an den Roller anbauen. Beim anderen Rad in gleicher weise verfahren.

Technische Daten

MODELLNR. NL230-205 DUO (686)

Roller ab 14 Jahre

GroRe des Fahrers [1.55-2.0m (5'1"-6'6")

Hohe T-Stange ~ [101.5-111.5cm (39.96" - 43.9")

Bruttogewicht 5.13 kgs

Weitere Informationen
Filr Fragen oder Auskiinfte kontakfieren Sie uns bitte unter: contact@globber.com

GARANTIE

Der Hersteller sichert zu, dass das Produkt fiir die Dauer von 2 Jahre ab Kaufdatum frei von
Produktionsfehlen ist. Diese beschrénkte Garantie gilt nicht fiir normale Abnutzung, Reifen, Rohre,
Kabel oder jegliche Beschédigungen, Defekte und Verluste, die durch falschen Zusammenbau, falsche
Wartung oder falsche Lagerung entstanden sind.

Die Garantie erlischt, wenn das Produkt jemals:

+ andenweitig als zur Freizeitbeschéfigung oder als Beforderungsmittel verwendet wird;

+inirgendeiner Weise modifiziert wird;

+ vermietet wird.

Der Hersteller haftet nicht fir zufélige oder nachfolgende Verluste und Schaden, die beim direkten oder
indirekten Umgang mit dem Produkt entstehen.

Globber gewahrt keine erweiterte Garantie. Wenn Sie eine erweiterte Garantie erworben haben, muss
diese bei dem Geschéft geltend gemacht werden, wo sie erworben worden ist.

Bewahren Sie bitte bei lhren Unterlagen Ihren originalen Kassenbeleg zusammen mit dieser

- Réder: die Réder nutzen sich nach einiger zeit ab oder kiinnen beim gebrauch auf rauen Oberfla
Lécher bekommen, vor allem das Hinterrad, auf das die bremse wirkt, und das nach einigen stunden
Bremswirkung zur Verformung neigt Die Réder miissen regelmaRig kontrolliert und im Bedarfsfall aus
Sicherheitsgrinden ersetzt werden.

- Verénderungen am Produkt: das original Produkt darf keinesfalls verandert werden, abgesehen von
den angaben in den vorliegenden hinweisen bezilglich der Wartung.

- Muttern, Achsen und anderen Selbsthemmung Befestigungen: sie milssen ebenfalls regelmaRig
kontrolliert werden. Sie knnen sich nach einiger zeit I5sen und milssen in diesem falle angezogen
werden. Wenn sie ihre Wirksamkett verfieren, miissen sie durch neue ersetzt werden.

- Reflektierende Aufdrucke: Saubem Sie die reflektierende Aufdrucke mit einem sauberen,

flusenfreien Lappen. Verwenden Sie gegebenenfalls einen Glasreiniger.

Bedienungsanleitung auf und notieren Sie die Produkiname, die unten steht.

Ersatzteile

Um Ersatzteile fiir dieses Produkt bestellen zu kbnnen, besuchen Sie bitte unsere Webseite
www.globber.com

® DEUTSCH
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ESTAS INFORMACIONES DEBEN CONSERVARSE.

NF-EN-14619: 2019

LEER LAS INSTRUCCIONES PROPORCIONADAS POR EL FABRICANTE

ANTES DE LA UTILIZACION. PESO MAXIMO DE USUARIO : 100 KG

Advertencias

- El Patinete se reserva a los adolescentes y a los adultos. No es un juguete sino
un articulo deportivo para un entrenamiento fisico, no esté previsto para un uso de
deportes extremos, como saltos, rampas ollies, etc. Nunca debera utilizarse este
producto en un skate park para un uso “agresivo” (figuras, etc...).
- Utilizar con prudencia sobre una superficie plana limpia y seca y, si fuera posible, a
distancia de los otros usuarios respetando la reglamentacion de la seguridad vial.
- Consulte las leyes locales con respecto al uso scooter, observar todas las normas
de circulacion y sefiales. Manténgase alejado de los otros peatones o usuarios de
las vias publicas.

- Se utilizara preferiblemente en una via plana y limpia, sin grava ni grasa en el
suelo. Evitar los baches, alcantarillas, que pudieran causar un accidente.

- jAdvertencia! Conviene llevar un equipo de proteccion compuesto por: mufieque-
ras, guantes, rodilleras, casco y coderas.

Utilizacion del patinete

+ Antes y después de cualquier uso: para evitar pellizcarse los dedos, siga
escrupulosamente las instrucciones cuando pliegue y despliegue el patinete.
Compruebe que los dispositivos de blogueo estan en su posicion correcta: Tenga
cuidado con que los dispositivos de bloqueo estén bien enganchados:

- Comprobar la altura del sistema de direccion, el apriete de las tuercas, la perpendi-

cularidad del manillar y la rueda delantera.

- Comprobar todos los elementos de conexion: el freno, el sistema de bloqueo
rapido de la columna de direccion, los ejes de las ruedas deben estar ajustados
correctamente y no estropeados.

- Comprobar también el grado de desgaste de las ruedas.

* Frenado:

- Un limitador de velocidad esta situado en la parte posterior, cuando lo necesite,
pulsar encima para reducir la velocidad. Conviene presionar de manera gradual
para evitar derrapar o perder la estabilidad. El limitador de velocidad, de metal
o de aluminio, puede recalentarse después de miltiples frenados. Evitar tocarlo
durante y después de la utilizacion.

Montaje del producto

- Solo es necesario una persona para plegar y desplegar el patinete.

- Al realizar estas operaciones, ponga especial cuidado en no pellizcarse los dedos
en el sistema de articulacion y de bloqueo.

- Compruebe que los dispositivos de bloqueo estan en su posicion correcta.

1 - Desplegado del patinete

D1: Saque el patinete plegado de su caja.

D2: Presione el botdn. Al mismo tiempo, tire de la parte de metal. Esto hara que los
manillares se abran. Luego, enderece la columna de direccion hasta que el botén se
bloquee en su lugar. (Es dificil plegar o desplegar el patinete mientras se usa, utilice
la herramienta Allen M4 para aflojar los tomillos hexagonales como se ilustra en la
imagen. No afloje el tornillo hexagonal demasiado; de hacerlo se perdera.)

D3: Abra la palanca de la abrazadera de la barra en T. Tire y saque ambas partes
del manillar en T de los clips dobles. Presione hacia dentro los botones de resorte

e insértelos en los tubos de la barra en T. Mueva y gire hasta que los botones de
resorte estén en linea con los orificios y fije todo el conjunto del manillar en su lugar.
Cierre la palanca de la abrazadera.

jAdvertencia! jRiesgo de lesiones por pellizcos!
i Noinserte los dedos en el area sombreada marcada.

(e

2 - Ajuste el manillar

D4: Abra la pestafia de fijacion. A continuacion, presione el botén de resorte y tire
del manillar hacia arriba, o presiénelo hacia abajo con la otra mano.

Elija el orificio de bloqueo adecuado y compruebe que la clavija de resorte se
engancha correctamente en su lugar. El manillar en T ajustable se puede adaptar a
la altura del usuario.

Posee tres posiciones diferentes.

Cierre bien y de forma segura la pestaiia de bloqueo cuando haya terminado de
ajustar la altura.

Modo en pie auténomo

D5: Presione el botén mientras tira de la parte de metal. Libere el botén cuando la
rueda delantera y la plataforma toquen el suelo. El patinete esta ahora en modo
en pie auténomo. Ahora puede dejar el patinete en pie en esa posicion. Puede
estacionar su patinete vertical en cualquier superficie plana.

3 - Plegado del patinete

D6: Presione el botdn mientras tira de la parte de metal; esto hara que la columna
de direccion se cierre. Suelte el botén cuando la columna de direccién empiece

a plegarse. El boton se colocara en posicion de blogueo por si mismo cuando la
columna de direccion esté completamente plegada.

D7: Para guardarlo, retire ambas piezas del manillar en T de la barra en T. Abra la
palanca de la abrazadera de la barra en T. Presione las clavijas de resorte mientras
tira hacia fuera de la pieza al mismo tiempo. Los cordones ubicados dentro de los

tubos mantendran unidas las piezas. Enganche las dos piezas del manillaren T en
los clips a ambos lados del manillar (Consulte D3 y hagalo en orden inverso). Cierre
la palanca de la abrazadera.

Durante la utilizacion:

- De pie sobre el patinete, las dos manos en cada pufio, empujar con uno de los dos
pies para avanzar. Al principio, comenzar prudentemente.

- Lleve siempre calzado y recomendamos encarecidamente el uso de pantalones y
camisas de manga larga para evitar lesiones en caso de caida.

- El patinete no posee faros. No es apto para utilizarse por la noche o cuando la
visibilidad es limitada.

NO OLVIDE APRETAR REGULARMENTE TODOS LOS PERNOS Y TORNILLOS
PARA EVITAR DESALINEACIONES O PERDIDA DE TORNILLOS.

Por seguridad, preoctipese por el mantenimiento del patinete

- Los rodamientos: evite rodar sobre agua, aceite o arena para no dafiar los roda-
mientos. Estado de los rodamientos: compruebe con cierta frecuencia el buen giro
de las ruedas. Dele la vuelta al patinete y haga girar las ruedas con las manos, en
caso de que no giren, desmontelo para comprobar su estado.

Primero revise el eje de las ruedas, quite el eje y retire la rueda. Con cuidado,
empuie los dos rodamientos hacia afuera, si estan deformados o deteriorados,
conviene comprar unos nuevos; si no hay dafios aparentes, engraselos. Para eso,
limpie con un pafio los restos de grasa, lodo o polvo del rodamiento y engraselo
con un spray especifico 0 remdjelos toda la noche en aceite (gire los rodamientos
varias veces antes de dejarlos a remojo). Vuelva a montar rodamientos, ejes y
ruedas sobre el patinete y haga lo mismo con la otra rueda.

- Las ruedas: se desgastan al cabo de cierto tiempo e incluso se agujerean al rodar
continuamente en superficies rugosas, incluyendo la rueda trasera que se ejerce
sobre el freno. Conviene comprobar las ruedas con frecuencia y sustituirlas para
mayor seguridad.

- Modificaciones del producto: no modifique el producto original bajo ningin
concepto aparte de lo ya notificado en las presentes instrucciones relativas al
mantenimiento.

- Tuercas, ejes y otros el de fijacion : compruébelos
regularmente porque se pueden aflojar al cabo de cierto tiempo y habria que
apretarlos. Si pierden eficacia, cambielos por otros nuevos.

Especificaciones técnicas
MODELON® NL2: 5 DUO (686)
Patinete EDAD 14+
Altura del usuario 155-20m (517-6%6")
Altura del manillaren T{101.5 - 111.5 cm  (39.96” - 43.9”)
Peso bruto 5.13 kgs

Informacién adicional
Si tiene dudas o preguntas, constiltenos en: contact@globber.com

GARANTIA

El fabricante garantiza que este producto esta libre de defectos de fabricacion por
un periodo de 2 afios a partir de la fecha de compra. La garantia limitada no cubre
el desgaste normal, neumético, tubo o cables, o cualquier dafio, fallo o pérdida
causados por un montaje, mantenimiento o almacenamiento incorrectos.

La garantia limitada quedara anulada en caso de que este producto

« sea utilizado para fines que no sean recreativos o como transporte;

+ sea modificado en modo alguno;

« sea alquilado

El fabricante no se responsabiliza por pérdidas o dafios incidentales o consecuentes
directa o indirectamente del uso de este producto.

Globber no ofrece extension de garantia. Si ha comprado una extension de
garantia, debera ser respetada por el comercio donde se adquirio.

Guarde el recibo de compra original con este manual y anote el nombre del
producto abajo.

Piezas de repuesto
Para pedir piezas de repuesto para este producto, visite nuestra pagina web
www.globber.com

(® EsPAROL
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INFORMAZIONI DA CONSERVARE

NF-EN-14619: 2019

LEGGERE LE ISTRUZIONI FORNITE DAL FABBRICANTE PRIMA DELL'UTILIZZO

E CONSERVARLE IN VISTA DI UNA LORO SUCCESSIVA CONSULTAZIONE. PESO

MASSIMO UTILIZZATORE: 100 KG

Avvertenze

- Questo monopattino é riservato ad adolescenti e adulfi. Non si tratta di un giocattolo, ma di un
articolo sportivo dedicato all'allenamento fisico, non idoneo tuttavia per gli sport estremi, come
salti, rampe, “ollie”, ecc. Questo prodotto non deve mai essere utilizzato in uno skate-park in
modo “aggressivo” (figure, acrobazie, ecc.).

- Utilizzare con prudenza, su superfici piatte, pulite e asciutte e, se possibile, lontano dalle altre
persone, nel rispetto delle regole del codice della strada vigente.

- Controllare le leggilocali in materia di uso dello scooter, rispettare tutte le regole del traffico e
dei segni. Stare lontano da pedoni o altri utenti su strade pubbliche.

- Utilizzare preferibilmente su una strada piatta e pulita, senza sassolini né grassi. Evitare
gibbosita e griglie di deflusso, suscettibili di causare un incidente.

- Awvertenza! Consigliamo d'indossare indumenti di protezione, come: proteggi-polsi, guanti,
ginocchiere, casco e gomitiere.

Utilizzo del monopattino

+ Prima e dopo ogni uso: Per evitare di pizzicarsi le dita, seguire attentamente le istruzioni
per aprire e piegare il monopattino. Verificare che i dispositivi di bloccaggio siano attivati.
Verificare che i dispositivi di blocco siano ben inseriti:

- Verificare ['altezza del sistema di direzione, lo stringimento dei dadi e la perpendicolarita del
manubrio rispetto alla ruota anteriore.

- Verificare lntegralita degli elementi di connessione: il freno, il sistema di bloccaggio rapido
della colonna di direzione e gli assi delle ruote devono essere correttamente regolati e non
danneggiati.

- Verificare anche il livello d'usura delle ruote.

* Frenaggio:

- Un sistema di frenaggio € fissato sul lato posteriore; quando necessario, premere il sistema
suddetto con un piede per rallentare. Consigliamo di premere in modo graduale, per non
rischiare di slittare o perdere I'equilibrio. Questo sistema di frenaggio, in metallo o alluminio,
puo riscaldarsi dopo molteplici frenaggi. Evitare di toccarlo con le mani durante e dopo
lutilizzo.

Montaggio del prodotto

- Le operazioni di chiusura e apertura del monopattino devono essere effettuate da una sola
persona.

- In questa fase fare attenzione a non incastrare le dita nel sistema di articolazione e di
bloccaggio.

- Verificare che i dispositivi di bloccaggio siano correttamente attivati.

1 - Aprire il monopattino

Passaggio 1: estrarre il monopattino dalla confezione.

Passaggio 2:Premere il pulsante. Allo stesso tempo, tirare la parte metallica, facendo cosi
aprire il manubrio. A questo punto, raddrizzare il piantone dello sterzo fino a quando il pulsante
si blocca in posizione. (Se € difficile piegare o aprire il monopattino durante il funzionamento,
utilizzare I'attrezzo a brugola M4 per allentare la vite esagonale di un giro come mostrato in
foto. Evitare di allentare eccessivamente la vite esagonale; potrebbe perdersi.)

Passaggio 3: Aprire la leva di bloccaggio sul manubrio. sganciare le due parti del manubrio
dal fermaglio doppio. Premere i pulsanti a molla e inserirli nei tubi del manubrio. Ruotare e far
oscillare leggermente il manubrio per allineare i pulsanti a molla con i fori e fissare il manubrio.
Chiudere la leva di bloccaggio.

Awertenza ! Pericolo di lesioni da schiacciamento!
Non inserire le dita nellarea ombreggiata indicata di seguito contro

2- Regolare il manubrio
Passaggio 4: aprire il collarino a sgancio rapido. Quindi premere il pulsante a molla e alzare o
abbassare il manubrio con Ialtra mano.

Selezionare il foro di bloccaggio corretto e assicurarsi che il pulsante a molla scatti in posizione.

Il manubrio regolabile puo essere adattato all'altezza dell utente.

Sono disponibili tre diverse posizioni.

Bloccare saldamente il collarino a sgancio rapido dopo aver regolato l'altezza.

Modalita parcheggio

Passaggio 5: Premere il pulsante mentre si tira la parte metallica. Rilasciare il pulsante
quando la ruota anteriore e la pedana toccano il pavimento. Ora il monopattino & in posizione
di parcheggio: rimarra in verticale in quella posizione. E possibile parcheggiare il monopattino
su qualsiasi superficie piana.

3 - Chiudere il monopattino

Passaggio 6: Premere il pulsante mentre si tira la parte metallica, facendo cosi chiudere il
piantone dello sterzo. Rilasciare il pulsante quando il piantone dello sterzo inizia a piegarsi.
Quando il piantone dello sterzo & completamente ripiegato, il pulsante passa in posizione di
blocco.

Per riporre il monopattino, rimuovere le due parti del manubrio.

Passaggio 7: Tenendo premuti i pulsanti a molla, estrarre le parti lateralmente. Aprire la leva
di bloccaggio sulla barra a T. | fili allinterno dei tubi sosterranno le parti individuali. Agganciare
le due parti del manubrio ai fermagli su entrambi i lati dello sterzo (seguire il passaggio 3 a
ritroso). Chiudere la leva di bloccaggio.

Durante utilizzo:

- In piedi sul monopattino, con ambo le mani poggiate sul manubrio, spingere con un piede per
muoversi in avanti. Allinizio, procedere con prudenza.

- E sempre obbligatorio indossare le scarpe e si consiglia caldamente di indossare pantaloni e
maglie a manica lunga per evitare lesioni in caso di caduta.

- Questo monopattino non & dotato di fari. Non & adatto alluso notturno o in condizioni di
scarsa visibilita.

NON DIMENTICARE DI STRINGERE REGOLAMENTE TUTTI | BULLONI E LE VITI PER
EVITARE IL DISALLINEAMENTO O LA PERDITA DELLA VITE.

i i: una ione regolare & una garanzia di sicurezza

- Cuscinettia sfem evitare di passare su pozze d'acqua, macchie d'olio o sabbia, perché
cio potrebbe danneggiare i cuscinetti a sfera. Per la manutenzione dei cuscinetti a sfera,
verificare in modo periodico che le ruote girino correttamente mettendo il monopattino a testa
in giti e facendo scorrere le ruote con le dita. Nel caso in cui le ruote non girino correttamente,
sara necessario smontarle per verificame le condizioni. Prima di tutto svitare asse della
ruota, rimuoverlo e liberare la ruota; poi, spingere con precauzione i 2 cuscinetti fuori dal loro
alloggio. Nel caso in cui siano scheggiati o danneggiati, sara necessario sostituirli con dei
nuovi. Se non ¢’ nessun danno apparente, sara necessario oliarli. Per far cio, imuovere, per
mezzo di un panno o di carta assorbente, ogni traccia di grasso, fango e polvere presente sui
cuscinetti a sfera; poi, lubrificarli di nuovo, sia utilizzando un apposito spray, sia immergendoli
durante una notte intera in una bacinella di olio [far girare varie volte i cuscinetti nell'olio prima
di lasciarli riposare]. Rimontare i cuscinetti, gli assi e le ruote sul monopattino e fare lo stesso
per laltra ruota.

- Ruote: le ruote possono usurarsi dopo un certo periodo o nel caso in cui siano utilizzate
troppo spesso su delle superfici ruvide, soprattutto la ruota posteriore, sulla quale si esercita il
frenaggio dopo un utilizzo prolungato del dispositivo. Per una sicurezza ottimale, consigliamo
di verificare periodicamente le ruote e di sostituirle quando necessario.

- Modifiche del prodotto fatta eccezione di quanto indicato dalle istruzioni relative alla

di apportare qualsiasi tipo di modifica al prodotto

originale.

- Dadi, assi e altri fermi autobloccanti: effettuare un controllo periodico di questi elementi,
visto che possono svitarsi con il passare del tempo; se necessario, stringerli di nuovo con
attenzione. Nel caso in cui la loro efficacia sia insufficiente, sara necessario sostituirli.

- Stampoa riflettente: pulire la stampa riflettente con un panno pulito e privo di pelucchi. Se
necessario, utilizzare un detergente per vetri.

Specifiche tecniche

30-205 DUO (686)

Monopattino per bambi lagli 14 anni

(Altezza utente 1.55-20m (51"-6%6")
(Altezza manubrio 101.5-111.5cm (39.96"-43.9")
Peso lordo 5.13 kgs

Informazioni aggiuntive
Per dubbi o domande, siamo a vostra disposizione allindirizzo contact@globber.com

GARANZIA

Il costruttore garantisce questo prodotto contro difetti di fabbricazione per un periodo di 2 anni
dalla data di acquisto. Questa garanzia limitata non copre la normale usura, gomme, tubi o
cavi e qualsiasi danno, malfunzionamento o perdita dovuti ad assemblaggio, manutenzione o
stoccaggio scorretti. Questa garanzia limitata non & valida se il prodotto:

« & stato utilizzato per scopi non ricreativi o diversi dal trasporto;

« & stato modificato in qualsiasi modo;

+ & stato affittato.

I costruttore declina ogni responsabilita per perdite o danni incidentali o consequenziali dovuti
direttamente o indirettamente all'uso del prodotto.

Globber non offre un garanzia estesa. Se ¢ stata acquistata un'estensione della garanzia,
rivolgersi al negozio presso cui € stata acquistata.

Conservare la prova di acquisto originale insieme a questo manuale e copiare il nome del
prodotto di seguito.

Parti di ricambio
Per ordinare parti di ricambio per questo prodotto, visitare il nostro sito web www.globber.com

® ITALIANO
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BEWAAR DEZE INFORMATIE.

NF-EN-14619: 2019

LEES VOOR HET GEBRUIK DE DOOR DE FABRIKANT MEEGELEVERDE

GEBRUIKSAANWIJZING MAXIMUM GEWICHT GEBRUIKER = 100 KG

Waarschuwingen

- De step is bestemd voor adolescenten en volwassenen. Het is geen speelgoed maar een
sportartikel ten behoeve van lichamelijke oefening; hij is niet bedoeld voor een gebruik

in de categorie extreme sporten, zoals voor springen, skateboardhellingen, etc. In elk
geval mag dit artikel niet voor “agressieve” toepassingen (figuren, e.d...) in een skatepark
gebruikt worden.

- Met voorzichtigheid te gebruiken op een viakke, schone en droge ondergrond en er dient
zoveel mogelijk afstand te worden gehouden van andere gebruikers, met inachtneming
van de veiligheidsvoorschriften voor het verkeer.

-Controleer de lokale wetgeving met betrekking tot gebruik van uw Scooter, respecteren
alle verkeersregels en borden. Blijf uit de buurt van andere voetgangers of gebruikers op
de openbare weg.

- Bij voorkeur te gebruiken op een viakke en schone ondergrond, zonder steentjes of
verontreinigingen met olie of vet. Vermijd hobbels, roosters e.d. die een ongeluk kunnen
veroorzaken.

- Waarschuwing! Het is aanbevolen een b te dragen b
polsbeschermers, handschoenen, kniebeschermers, helm en elleboogbeschermers.

Gebruik van de step

« Voor en na elk gebruik: volg nauwgezet de instructies voor het in- en uitklappen van de
step, om te vermijden dat uw vingers klem komen te zitten. Let erop dat de blokkeringen
goed op hun plaats zitten:

- Controleer de hoogteafstelling van het stuur, of de bouten goed zijn aangedraaid en of het
stuur precies haaks staat t.0.v. het voorwiel.

- Controleer alle bevestigingen: de rem, het snel van de
de assen van de wielen dienen correct te zijn afgesteld en mogen niet beschadigd of
afgesleten zijn.

- Controleer tevens de slijtage van het loopvlak van de wielen.

*Remmen:

- Aan de achterzijde bevindt zich de rem; indien nodig, drukt u de rem met de voet in om te
remmen. Het best drukt u de rem geleidelijk in, om slippen of verlies van het evenwicht te

uit:

voorkomen. De rem van metaal of aluminium kan na meerdere keren gebruik heet worden.

Raak hem daarom niet aan tijdens of na het gebruik.

Montage van het product

- Het in- en uitklappen van de step moeten door één enkele persoon gebeuren.

- Tijdens het in- en uitklappen erop letten dat de vingers niet kiem komen te zitten in het
beweegbare blokkeersysteem

- Let erop dat de blokkeringen goed op hun plaats zitten.

1 - De step uitklappen
D1: Haal de opgeklapte step uit de verpakking.

D2: Druk op de knop. Trek tegelijkertijd aan het metalen deel, waardoor het stuur beweegt.
Beweeg vervolgens de stuurkolom recht totdat de knop vastklikt. Als het moeilijk is om de
scooter in te klappen of uit te klappen, gebruik dan een M4-binnenzeskantsleutel om de
bout een slag los te draaien zoals op de foto te zien is. Draai de zeskantbout niet te veel los
anders kunt u de zeskantbout verliezen.

D3: Open de klemhendel op het T-stuur. Trek beide onderdelen van het T-stuur uit de dub-
bele kiemmen. Druk de veerknoppen in en breng ze beide in de buizen van het T-stuur aan.
Wiebel en draai een beetje totdat de veerknoppen zich op één lijn met de gaten bevinden
zodat het voHedig stuur op de juiste plaats komt vast te zitten. Sluit de klemhendel.

Waarschuwing! Risico op letsels door knelling!
Breng uw vingers niet in de gearceerde zone aan

2-Het sluur aanpassen

D4: Open de vastzetgreep. Druk de veerknop in en trek het stuur vervolgens omhoog of
duw het omlaag met uw andere hand.

Kies het gewenste gat en zorg dat de veerknop volledig in het gat komt vast te zitten. De
hoogte van het T-stuur kan worden aangepast naargelang de lengte van de bestuurder.
U hebt keuze uit drie verschillende standen.

Maak de vastzetgreep stevig vast na het aanpassen van de hoogte.

Op zichzelf staande modus

D5: Druk de knop in terwijl u aan het metalen deel trekt. Laat de knop los wanneer het
voorwiel en het dek de grond raken. De step bevindt zich nu in de op zichzelf staande
modus. U kunt de step nu in deze positie laten staan. U kunt uw step rechtopstaand op een
vlakke ondergrond parkeren.

3 - De step inklappen

D6: Druk de knop in terwijl u aan het metalen deel trekt en sluit de stuurkolom. Laat de knop
los wanneer de stuurkolom begint op te klappen. De knop zal in de vergrendelstand komen
wanneer de stuurkolom volledig is ingeklapt.

D7: Duw de veerknoppen omlaag terwijl u de handgrepen tegelijkertijd zijdelings uit het
stuur trekt. Open de klemhendel op de T-stang. De koorden binnenin de buizen zullen de
individuele delen samen houden. Breng beide delen van het T-stuur aan in de klemmen
aan weerskanten van de stuurbuis (voer stap D3 in omgekeerde volgorde uit). Sluit de
klemhendel.

Tijdens het gebruik:
- Staande op de step, met beide handen op de handgrepen van het stuur, zet u zich met
een voet af om de step in beweging te brengen. Ga in het begin voorzichtig te werk.

- Draag altijd schoenen.Het is sterk aan te raden een lange broek en bovenkleding met
lange mouwen te dragen om letsel bij vallen te voorkomen.

- De step is niet voorzien van koplampen. Het is aldus niet bestemd om ‘s nachts of in
situaties met een beperkt zicht te worden gebruikt.

VERGEET NIET OM REGELMATIG ALLE BOUTEN EN SCHROEVEN AAN TE DRAAIEN
OM VERKEERDE UITLIJNING OF VERLIES VAN DE SCHROEVEN EN BOUTEN TE
VOORKOMEN.

Onderhoud: regelmatig onderhoud is een garantie voor veiligheid

- De lagers: voorkom ritten door water, olie of zand, hetgeen de lagers zou kunnen
beschadigen. Om de lagers te onderhouden, controleert u regelmatig of de wielen goed
draaien door de step om te keren en de wielen met de hand te draaien. Als ze niet draaien,
demonteert u ze om hun staat te controleren.

Draai eerst de wielas los, verwijder de as, maak het wiel los en duw voorzichtig de 2 lagers
uit hun behuizing. Als ze beschadigd of geplet zijn, moeten er nieuwe worden aangeschaft.
Als er geen beschadiging zichtbaar is, moeten ze geolied worden. Verwijder hiertoe met
een stuk keukenrol elk spoor van vet, modder of stof op het lager. Vet ze vervolgens

weer in met een zelf-smering spray of laat ze een nacht in staan in olie [draai de lagers
meerdere malen in de olie rond en laat ze daama rusten]. Daarna monteert u de lagers,

de assen en de wielen weer terug op de step. Ga op dezelfde manier te werk voor het
andere wiel;

- De banden: de banden slijten na enige tijd, en kunnen zelfs gaten oplopen op een ruwe
opperviakte, met name het achterwiel waar op zich het remmen uitoefent. Deze moeten
regelmatig worden gecontroleerd en zonodig vervangen voor meer veiligheid.

- Wijzigingen aan het product: het oorspronkelijke product mag absoluut niet gewijzigd
worden, behalve voor wat genoemd wordt in de onderhoudsinstructies.

- Moeren, assen en andere deze moeten
regelmatig worden gecontroleerd. Ze kunnen na een zekere tud emgszms losdraaien; dan
moeten ze weer worden 1. Indien ze hun d: hebben verloren dienen
ze door nieuwe te worden vervangen.

- Reflectieve opdruk: Maak de reflectieve opdruk schoon met een zachte en pluisvrije
doek. Indien nodig, gebruik een glasreiniger.

Technische specificaties

MODELNR NL230: UO (686)
LEEFTIJD 14+ step

Lengte van gebruiker [1.55-2.0m (5'1”-6'6")

Hoogte van T-stuur ~ {101.5-111.5cm (39.96" - 43.9")

Bruto gewicht 5.13 kgs

Extra informatie
Voor vragen en verzoeken, neem contact met ons op via: contact@globber.com

GARANTIE

De fabrikant waarborgt dit product vrij van fabricagedefecten te zijn voor een periode van
2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze beperkte garantie dekt geen normale sliftage,
banden, buizen of kabels, of schade, storing of verlies veroorzaakt door een verkeerde
montage, onderhoud of opslag.

Deze beperkte garantie is ongeldig als het product ooit:

« werd gebruikt voor een doel verschillend van recreatie of transport;

« op om het even welke manier werd aangepast;

« verhuurd

De fabrikant is niet aansprakelijk voor toevallige of voortvioeiende verlies of schade die op
directe of indirecte wijze door het gebruik van dit product werd veroorzaakt.

Globber biedt geen uitgebreide garantie aan. Als u een uitgebreide garantie hebt gekocht,
moet de garantie worden gerespecteerd door de winkel waar u het hebt gekocht.

Bewaar uw originele aankoopbewijs samen met deze handleiding voor uw administratie en
noteer hieronder het productnaam van uw product.

Reserveonderdelen
Om reserveonderdelen voor dit product te bestellen, bezoek onze website:
www.globber.comm

(® NEDERLANDS
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Informagoes a reter

NF-EN-14619: 2019

LER AS IlNSTRU(}OES FORNECIDAS PELO FABRICANTE, ANTES DA UTILIZAGAO.

PESO MAXIMO DO UTILIZADOR: 100 KG

Avisos

- Atrotineta destina-se a adolescentes e adultos. N&o se trata de um brinquedo, mas sim
de um equipamento desportivo para exercicio fisico. N&o se destina a uma utilizagao
desportiva radical como, por exemplo, em saltos, rampas «ollies», etc. Este produto
néo deve, em caso algum, ser utilizado em parques de skates para uma utilizagao
«radical» (manobras, etc.).

- Deve ser utilizado com prudéncia numa superficie plana, limpa e seca e, se possivel,
afastado dos outros utilizadores respeitando as normas de seguranga rodovidria.

- Verificar as leis locais relativas a utilizagao de trotinetas e respeitar todas as normas de
circulagdo e sinalizagdo. Mantenha-se afastado dos outros pedes ou dos utilizadores
na via pablica.

- Utilizar de preferéncia numa estrada plana e limpa, sem cascalho nem 6leo no piso.
Evitar lombas e grelhas de esgoto, suscetiveis de provocar um acidente.

- Atengao! Recomenda-se a utilizagéo de um equipamento de proteg&o composto por:
protegdo de punhos, luvas, joelheiras, capacete e cotoveleiras.

Utilizagao da trotineta

+ Antes e apos cada utilizagao: Para evitar entalar os dedos, seguir rigorosamente
as instrugdes para dobrar e desdobrar. Certificar-se de que os dispositivos de aperto
estéo bem encaixados:

- Verificar a altura do sistema de diregéo, o aperto das porcas, a perpendicularidade do
guiador e da roda dianteira.

- Verificar todos os elementos de ligagéo: o travéo, o sistema de bloqueio rapido da

coluna de diregao e os eixos das rodas devem estar devidamente regulados e ndo

danificados.

- Verificar também o nivel de desgaste das rodas.

* Travagem:

- Existe um dispositivo de abrandamento na parte de trés. Quando necessario, carregar
no mesmo para abrandar. Recomenda-se que vé carregando gradualmente, de modo
aevitar derrapagens ou perda de estabilidade. O dispositivo de abrandamento, em
metal ou aluminio, pode aquecer apds varias travagens. Evitar tocar-lhe durante e
apés a utilizagéo.

Montagem do produto

- As operagdes de dobragem e de desdobragem da trotineta devem ser efetuadas por
uma sd pessoa.

- Durante estas operagdes, ter cuidado para ndo entalar os dedos no sistema de
articulagao e de aperto.

- Certificar-se de que os dispositivos de aperto estdo bem encaixados.

1-Desdobrar a trotineta

D1: Retire a trotineta dobrada da respetiva caixa.

D2: Pressione o botdo. Ao mesmo tempo, puxe a parte metélica, fazendo com que os
guiadores abram. De seguida, endireite a coluna de diregéo até que o botdo bloqueie na
posigdo. (Se for dificil dobrar ou desdobrar a trotineta durante o funcionamento, use a
chave Allen M4 para soltar o parafuso sextavado uma volta, conforme indicado na foto.
Néo solte iado o parafuso sextavado, pois pode perd: )

D3: Abra a alavanca da bragadeira na barra em T. Puxe para fora ambas as partes

do guiador com barra em T a partir dos duplos clipes. Pressione os botoes de mola e
insira-os aos dois nos tubos da barra em T. Mova e rode um pouco até que os botdes de
fixagao de mola fiquem alinhados com os orificios, e fixe todo o conjunto do guiador no
respetivo lugar. Feche a alavanca da bragadeira.

,\
)
\

)3

Aviso! Existe o risco de lesdes devido a apertdes!
Nao insira os dedos na drea sombreada indicada.

=

2 - Ajustar o guiador

D4: Abra a presilha de fixagao. A seguir, pressione o botdo de fixagéo de mola e puxe o
guiador para cima, ou pressione para baixo com a outra mao.

Escolha o orificio de fixagédo adequado e certifique-se de que a cavilha de fixagao de
mola fica no devido lugar. O guiador com barra em T ajustavel pode ser adaptado em
altura para se adequar ao utilizador.

Estéo disponiveis trés posigdes diferentes.

Fixe a presilha de fixagdo quando terminar de ajustar a altura.

Modo de auto-estabilizagéo

D5: Pressione o botdo enquanto puxa a parte metalica. Liberte o botédo quando a roda
dianteira e a prancha tocarem no chéo. A trotineta esta agora no modo de auto-esta-
bilizag&o. Agora, pode deixar a trotineta estavel nessa posicao. Pode estacionar a sua
trotineta direita em qualquer superficie plana.

3 - Dobrar a trotineta

D6: Pressione o botéo enquanto puxa a parte metalica, fazendo com que a coluna de
direcao feche. Liberte 0 botdo quando a coluna de diregdo comegar a dobrar. O botao
fica na devida posigao de blogueio quando a coluna de diregéo estiver completamente
dobrada.

D7: Para proceder a arrumagéo, retire ambas as partes do guiador da barraem T. Abra a
alavanca de grampo na barra em T. Pressione as cavilhas de fixagéo de mola enquanto
puxa para fora as partes laterais em simultaneo. Os fios dentro dos tubos mantém todas
as pegas unidas. Encaixe as duas partes do guiador com barra em T nos clipes em

ambos os lados da barra do guiador (consulte D3 pela ordem inversa). Feche a alavanca
de grampo.

Durante a utilizagao:

- De pé sobre a trotineta, com as duas méos em cada punho, dar impulso com um dos
pés para fazer andar. Agir com prudéncia no arranque.

- Use sempre sapatos e aconselhamos vivamente que use calgas e camisolas de manga
comprida para evitar lesdes se cair..

- Atrotineta ndo tem fardis. N&o é adequada para conduzir durante a noite ou sob
condigdes de pouca iluminagéo.

NAO SE ESQUEGA DE APERTAR REGULARMENTE TODOS OS PARAFUSOS E
CAVILHAS PARA EVITAR O DESALINHAMENTO OU A PERDA DE PARAFUSOS.

Manutengao: uma manutengao regular é uma garantia de seguranga

- Os rolamentos: evitar circular sobre a dgua, 6leo ou areia, pois danifica os rolamentos.

Para efetuar a manutengo dos rolamentos, verificar regulamente se as rodas giram
corretamente, virando a trotineta e girando as rodas com os dedos. Se as rodas ndo
girarem, é necessario desmonta-las para verificar o seu estado. Em primeiro lugar,
desapertar o eixo da roda, retird-lo e desencaixar a roda. Em segundo lugar, com
precaugao, empurrar os 2 rolamentos para fora do seu encaixe. Se estiverem gastos
ou moidos, devera comprar uns rolamentos novos. Se nao houver quaisquer danos
visiveis, entdo é necessario lubrifica-los. Para isso, retirar com um papel absorvente ou
um pano todos os vestigios de 6leo, lama ou poeiras existentes nos rolamentos, depois
lubrifica-los com um spray lubrificante ou deix4-los embebidos em éleo durante a noite
[fazer girar os rolamentos vérias vezes no ¢leo antes de deixa-los repousar]. Depois,
voltar a montar os rolamentos e os eixos e, em seguida, as rodas na trotineta. Proceder
da mesma forma para a outra roda.

- As rodas: as rodas desgastam-se passado algum tempo ou, até mesmo, ficam greta-
das quando demasiado utilizadas numa superficie rugosa. Sobretudo a roda traseira,
na qual se exerce a travagem. Recomenda-se que sejam verificadas regularmente e
substituidas para maior seguranga.

- Modificagdes ao produto: ndo se deve modificar de todo o produto de origem para
além do que foi reportado nas presentes instrugdes relativas @ manutengéo.

- Porcas, eixos e outras fixagdes autoblocantes: recomenda-se igualmente a sua
verificagdo regular. Estas pecas podem, desapertar-se passado algum tempo, pelo
que deverdo ser apertadas, perder a sua eficacia, pelo que deverao ser substituidas
por umas novas.

- Impressao refletora: Limpe a impresséo refletora com um pano limpo e sem linho.
Eventualmente, use um produto de limpeza para vidros.

Caracteristicas técnicas
MODELON® NL230-205 DUO (686)

Trotineta para idades superiores a 14
Altura do utilizador ~ {1.55-2.0m (5'1”-6'6")
Altura da barraem T |101.5- 111.5cm  (39.96” - 43.9”)
Peso bruto 5.13 kgs

ormagao adicional
Caso tenha duvidas, contacte-nos através de: contact@globber.com

GARANTIA

O fabricante garante que este produto ndo tem defeitos de fabrico durante um periodo 2
anos a partir da data de compra. Esta garantia limitada ndo abrange o desgaste normal
dos pneus, tubo ou cabos, nem quaisquer danos ou falhas devido a uma montagem,
manutengéo ou armazenamento inadequados. Esta garantia limitada sera anulada se

o produto:

« For usado de outro modo para além de recreagéo ou transporte;

« For modificado de algum modo;

« For alugado.

0O fabricante ndo se responsabiliza por perdas ou danos incidentais ou consequenciais
devido a uma utilizagao direta ou indireta deste produto.

A Globber no oferece uma extensdo da garantia. Se adquiriu uma extenséo da garantia,
esta tem de ser honrada pela loja onde foi adquirida.

Para seu registro guarde o recibo original da venda com este manual e escreva o nome
do produto em baixo.

Pecas sobresselentes
Para encomendar pegas sobresselentes para este produto, visite 0 nosso website em
www.globber.com

(® PORTUGUES
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Informacje do zachowania

NF-EN-14619: 2019

PRZED UZYCIEM NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE DOSTARCZONE

PRZEZ PRODUCENTA. MAKSYMALNA WAGA UZYTKOWNIKA: 100 KG

Ostrzezenia

- Hulajnoga jest przeznaczona do uzytkowania przez miodziez i osoby doroste. To
urzadzenie nie jest zabawka, a artykutem sportowym do ¢wiczen fizycznych. Nie nadaje
sie do uprawiania sportéw ekstremalnych takich, jak skoki, jazda na rampie itd. W
Zzadnym wypadku z produktu nie nalezy korzysta¢ w skate parkach do jazdy ,agresywnej”
(akrobacje itp.).

- Nalezy go uzywa¢ z zachowaniem ostroznosci na plaskich, czystych i suchych
nawierzchniach i w miarg mozliwo$ci w bezpiecznej odlegtosci od innych uzytkownikéw za
zachowaniem zasad bezpieczenstwa na drodze.

- Na\ezy sprawdzm lokalne pnzeplsy dotyczace uzylkowama hulajnogl pmestrzegac zasad
przepisow drogowych i Nalezy ¢ od pieszych
lub innych uzytkownikéw na drogach publicznych.

- Zabawke nalezy najlepiej uzywac na plaskiej i czystej drodze bez zwiru i smaréw.

Unika¢ uzywania w miejscach, gdzie znajduja sie progi lub kratki $ciekowe, ktére mogg
spowodowa¢ wypadek.

- Ostrzezenie! Nalezy zaktada¢ wyposazenie ochronne obejmujace: ochraniacze na
nadgarstki, rekawice, ochraniacze na kolana, kask i ochraniacze na fokcie.

Uzytkowanie hulajnogi

« Przed i po kazdym uzyciu: aby zapobiec zakleszczeniu palcow nalezy $cisle

przestrzegac instrukcji rozktadania i sktadania. Nalezy zwraca¢ uwage, aby elementy

blokujace ustawi¢ w prawidiowym potozeniu:

- Sprawdzi¢ wysoko$¢ ustawienia kierownicy, dokrecenie nakretek, prostopadie ustawienie
kierownicy wzgledem kota przedniego.

D2: Wcisnij przycisk. Jednoczesnie pociagnij czes¢ metalowa, ktdra otworzy kierownice.
Nastepnie wyprostuj kolumne kierownicy az przycisk zablokuje sie w pozycji. (Podczas
dziatania ztozenie lub rozlozenie hulajnogi jest trudne, uzyj klucza szesciokatnego M4,

by poluzowac $rube szesciokatng jednym obrotem, zgodnie z ilustracjg. Sruby nie nalezy
poluzowac zbyt mocno, gdyz moze sig zgubic)

D3: Otworz dzwignie zacisku na kolumnie w ksztatcie T. Wyciagnij obie czgsci kolumny

w ksztatcie T.z podwdjnego klipsa. Weisnij sprezynowe przyciski i wiéz obie czgsci do rur
kolumny w ksztalcie T. Poruszaj i przekreC az sprezynowe przyciski blokujace wyrownajg sig
z otworami i przymocuj calg kierownice. Zamknij dzwignie zacisku.

A
‘l " Ostrzezenie! Ryzyko obrazen na skutek $cinigcia!

i i Nie wktadaj palcéw do zaznaczonych szarych przestrzeni.

2 - Regulacja kierownicy

D4: Otworz tape mocujgca. Weisnij nastepnie sprezynowy przycisk blokujacy i wyciagnij
kierownice lub popchnij ja drugg reka.

Wybierz odpowiedni otwdr blokujacy i upewnij sie, ze sprezynowy sworzen blokujacy
zablokuje sie w potozeniu koricowym. Mozna ustawi¢ wysoko$é regulowanej kolumny w
ksztalcie T, by dostosowac jg do uzytkownika.

Dostepne s3 trzy rézne pozycje.

Zablokuj #ape mocujqca po ustawieniu wysokosci.

Tryb

- Sprawdzi¢ wszystkie elementy taczace: hamulce, system ia kolumny ki icy,
osie kot musza by¢ prawidiowo wyregulowane i nieuszkodzone.

- Nalezy réwniez sprawdzic stopien zuzycia kot.

* Hamulce:

- Jeden hamulec znajduje sie z tylu, w razie potrzeby nalezy go nacisnac z géry, aby
zwolnic. Nalezy go naciskac stopniowo, aby unikna¢ poslizgu lub utraty stabilnoci.
Hamulec metalowy lub aluminiowy moze nagrzac sig po kilku hamowaniach. Nalezy
unika¢ dotykania go w czasie i po uzyciu.

Montaz produktu

- Sktadanie i rozktadanie hulajnogi moze wykonac jedna osoba.

- Podczas wykonywania tych czynnoci, nalezy zwrcié uwage, aby nie zakleszczy¢ palcow
w przegubach i elementach blokujgcych

- Nalezy zwracac uwage, aby elementy mocujace byty prawidtowo zaciéniete.

1 - Rozkfadanie hulajnogi
D1: Wypakuj zlozong hulajnoge z opakowania.

D5: Popchnij pmycwsk pociagajac metalowa czes$¢. Zwolnij przymsk gdy przednie koto
i podest dotyka podioza. Hulajnoga bedzie teraz stata w tej pozycji. Mozesz postawi¢
hulajnoge pionowo na dowolnej ptaskiej powierzchni.

3 - Sktadanie hulajnogi

D6: Popchnij przycisk pociagajac metalowa czgsc, co spowoduje zamknigcie kolumny
kierownicy. Zwolnij przycisk, gdy kolumna kierownicy zacznie sig skiadac. Przycisk ustawi
sie w pozycji blokujacej, gdy kolumna kierownicy jest catkowicie zlozona.

D7: Przed przechowywaniem zdejmij obie czesci uchwytu w ksztaicie T z kolumny
kierownicy. Otworz dzwignig zacisku na uchwycie T. Weisnij sprezynowe sworznie blokujace
wyciggajac jednoczesnie czgs¢ z boku. Paski wewnatrz rur przytrzymaja obie czgsci razem.
Zaci$nij obie czgsci uchwytu w ksztaicie T w zaciskach po obu stronach kierownicy (zob. D3
w odwrotnej kolejnosci). Zamknij dzwignie zacisku.

W trakcie uzytkowania:

- Stojac na hulajnodze, z obiema rekoma na uchwytach, nalezy odepchnac si¢ jedng z nog
w celu rozpoczecia jazdy. Na poczqtku na\ezy zachowac ostroznosc.

- Zawsze zakladaj butyi zalecane jest réwniez noszenie spodni i bluzek z dfugim rekawem,
by unikna¢ urazéw w razie upadku.

- Hulajnoga nie jest Wyposazona w $wiatta. Nie zaleca sie jej uzywania w nocy lub w
warunkach o ograniczonej widocznosci.

PAMIETAJ, BY REGULARNIE DOKRECAC WSZYSTKIE NAKRETKI | SRUBY, BY
UNIKNAC PRZESUNIECIA LUB UTRATY SRUBY.

Konser ja stanowi ieczen

- Lozyska unikaé jazdy w wodzwe oleju lub piasku, aby zapobiec uszkodzeniu fozysk.

Aby utrzymaé fozyska w dobrym stanie, nalezy regularnie sprawdzac, czy kota obracajg
sie prawidtowo, odwracajac hulajnoge i obracajac kofa palcami. Jezeli kofa nie obracaja
sie, nalezy je wymontowac w celu sprawdzenia ich stanu. Nalezy najpierw odkrecic 0$
kota, wyja¢ 0$ i zdja¢ koto, nastepnie nalezy ostroznie wypchna¢ 2 tozyska z ich gniazd.
Jezeli sg wyszczerbione lub zanieczyszczone, nalezy zakupié¢ nowe fozyska. Jezeli nie
ma widocznych uszkodzen, nalezy je posmarowac olejem. W tym celu nalezy usunaé za
pomoca szmaty $lady smaru, blota lub pytu z fozyska, nastepnie nasmarowac $rodkiem w
sprayu lub zanurzy¢ na noc w oleju [obrécic fozyska kilka razy w oleju przed pozostawie-
niem]. Zamontowac fozyska i osie, a nastepnie kota na hulajnodze. W ten sam sposéb
postapi¢ dla kazdego kota.

- Kota: kofa zuzywaja si¢ po pewnym czasie, a nawet moga ulec przedziurawieniu w
przypadku intensywnego uzytkowania na porowatych nawierzchniach. Dotyczy to pﬂede
wszystkim kofa tylnego, ktére stuzy do ia. Nalezy je
wymieniac, aby zapewnic¢ bezpweczenstwo.

- Modyfikacje produktu: nie nalezy w zadnym wypadku modyfikowac oryginalnego
produktu z wythk\em zalecen podanych w nlnlejszej instrukcji, a dotyczacych konserwacii.
- Nakretki, osie i inne Nalezy je ie sprawdzac. Moga
one, odkrecac sie po pewnym czasie i w takim wypadku nalezy je dokreci¢, istnieje ryzyko,
Zze elementy te utracg swoje wiasciwosci i w takim wypadku nalezy je wymieni¢ na nowe.

- Nadruk odblaskowy: Czy$¢ nadruk odblaskowy czysta, bezklaczkowa $ciereczka.
Mozesz uzy¢ $rodka czyszczacego do szkfa.

Specyfikacja techniczna

NL230-205 DUO (686)
Hulajnoga OD 14 LAT
Wzrost uzytkownika ~ {1.55-2.0m (5'1”-6'6")

NRMODELU

Wysokos¢ uchwytu T {101.5- 111.5cm (39.96” - 43.9”)

Waga brutto 5.13 kgs

Dodatkowe informacje
W razie pytan lub watpliwosci skontaktuj sie z nami: contact@globber.com

GWARANCJA

Producent gwarantuje, ze produkt jest wolny od jakichkolwiek wad produkcyjnych 2 lata od
daty zakupu. Ta ograniczona gwarancja nie obejmuje normalnego zuzycia, opon, rur lub
przewoddw lub jakichkolwiek uszkodzen, awarii lub strat spowodowanych niewtasciwym
montazem, konserwacjg lub przechowywaniem.

Ta ograniczona gwarancja stanie sig niewazna, gdy produkt

« jest uzyty w sposob inny niz do rozrywki lub transportu;

« jest zmieniony w jakikolwiek sposéb;

* jest wypozyczony

Producent nie ponosi odpowiedzialnoci z tytutu strat ubocznych lub nastepczych lub
uszkodzen wynikajacych bezposrednio lub posrednio z uzywania produktu.

Globber nie proponuje przedtuzonej gwarancji. Jesli zakupite$ przediuzong gwarancje,
bedzie ona uznana przez sklep, w ktorym zostata zakupiona.

Zachowaj oryginalny paragon zakupu z niniejsza instrukcjg i wpisz ponizej nazwa produktu.

Czgsci zamienne
Aby zaméwi¢ czesci zamienne do produktu, przejdz do strony internetowej
www.globber.com

® POLsKI
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Oplysningerne skal gemmes

NF-EN-14619: 2019

L/AS PRODUCENTENS ANVISNINGER, INDEN DU BRUGER APPARATET.

BRUGERENS MAKSIMALE VAGT: 100 KG

Advarsler

- Lebehjulet er forbeholdt unge og voksne. Det er ikke legetej, men sportsudstyr til fysisk
treening. Det er ikke egnet til brug til ekstrem sport, som for eksempel spring, ollies osv.
Dette produkt ma under ingen omsteendigheder anvendes i en skatepark til “aggressiv’
brug (figurleb osv...).

- Skal bruges med omtanke pa en plan, ren og tor overflade og om muligt med afstand ti
andre brugere i med hedslo

- Kontroller lokal lovgivning om brug af labehjul, overhold alle feerdsels- og signaleringsre-
gler. Hold afstand il fodgaengere eller brugere pa offentlige veje.

- Skal fortrinsvis bruges pa en plan og ren overflade uden smasten eller fedt pa underlaget.
Undga ujeevnheder og kloakriste, der kan fremkalde uheld.

- Advarsel! Du ber baere p som bestar af: har 3
handsker, knaebesk

BRUG AF LOBEHJULET

+ For og efter brug: Anvisningeme for udfoldning og sammenfoldning skal falges meget
noje for at undgé at fa fingrene i k\emme Serg for at lasemekanismen er koblet godt ind:

- Kontroller retni temets hojde, ing samt styrets og forhjulets
lodrette stilling.

- Kontroller alle forbindelsesled: bremsen, systemet til hurtig blokering af retningskolonnen
og hjulakserne skal veere korrekt indstillet og ma ikke vaere beskadiget.

- Kontroller ogsa slitage pa hjulene.

* Bremsning:

- Der sidder en bremse bagpa. Nar det er nadvendigt, trykkes den ned for at saenke farten.
Du skal trykke gradvist for at undga at skride eller miste stabilitet. Bremseskiven i metal
eller aluminium kan blive varm efter mange bremsninger. Undga at rore den under og
efter brug.

Montering af produktet

- Handtering i forbindelse med foldning og udfoldning af lebehjulet skal udferes af en enkelt
person.

- Under disse handlinger skal du veere forsigtig med ikke at fa fingrene i klemme i led- og
lukningssystemet.

- Serg for, at lasesystemet er koblet godt ind.

, hjelm og albt

1 - Fold scooteren ud

D1: Tag den foldede scooter ud af emballagen.

D2: Tryk pa knappen. Traek samtidig metaldelen ud, som far handtagene til at abne. Ret
derefter styrestangen ud, indtil knappen lases pa plads. (Hvis det er vanskeligt at kiamme
scooter sammen eller folde den ud under drift, skal du bruge en M4 unbrakonegle til at

lgsne unbrakoskruen en omgang, som billedet viser. Losn ikke unbrakoskruen for meget;
da du kan miste den.)

D3: Abn spaendegreb pa T-styret. Traek begge dele af T-styret ud af de dobbelte kiemmer.
Tryk ind pa de fiederbelastede knapper, og indseet dem begge i rerene pa T-styret. Vrik
og drej lidt, indtil de fiederbelastede laseknapper sidder ud for hullerne og holder hele
styret fast.

Luk spaendegrebet igen.

! Risiko for i ved
Stik ikke fingrene ind i det skraverede areal

2 - Juster styret

D4: Traek i fastgerelsesgjet. Tryk derefter ned pa den fiederbelastede laseknap, og treek
handtaget op, eller skub det ned med den anden hand.

Veelg det passende lasehul, og serg for, at den fiederbelastede lasetap klikker sikkert pa
plads. Det justerbare T-styr kan justeres i hojden, s det passer til brugeren.

Tre forskellige positioner til radighed.

Fastgorelsesgjet lases og sikres, nar du er faerdig med at justere hejden.

Indbygget stottefod

D5: Tryk pa knappen, mens du traekker i metaldelen. Slip knappen pa udlgseren, nar forhju-
let og daekket rerer jorden. Scooteren fungerer nu som sin egen stottefod. Du kan nu slippe
scooteren staende i denne stiling. Du kan parkere din scooter staende pa alle plane flader.

3 -Fold scooteren sammen
D6: Tryk pa knappen, samtidig med du treekker i metaldelen, sé styrestangen lukker. Slip
knappen, nar styrestangen begynder at folde ud. Knappen setter sig selv i lasepositionen,
nar styrestangen er helt klappet helt sammen.
D7: Til opbevaring. &bn spaendearmen pé T-stangen. Tryk ned pa de fiederbelastede
lasetappe, og traek delen sideleens ud pa samme tid. Snore inde i rerene serger for at holde
de enkelte dele sammen. Klem de to dele af T-styret ind i kemmeme pa begge sider af

ty (se D3 i omvendt Luk

Under brug:

- Nar du star pa labehjulet, skal du have de to haender pa hvert handtag, og du skal skubbe
med en af dine fedder for at komme frem. Ker forsigtigt i starten.

- Brug altid sko og vi anbefaler pa det kraftigste at bruge bukser og langeermet overtgj, for at
undga skade, hvis du falder.

- Scooteren har ingen forlygter. Den er ikke egnet til brug efter merkets frembrud, eller nar
sigtbarheden er darlig.

HUSK AT STRAMME ALLE BOLTENE OG SKRUERNE REGELM/ASSIGT, FOR AT
UNDGA SKAVHEDER ELLER TAB AF SKRUER.

er en garanti for sikkerheden

- Kuglelejer: undga at kere i vand, olie eller sand. Det kan skade dine kuglelejer.For at
vedligeholde dine kuglelejer skal du jeevnligt kontrollere, at hjulene drejer korrekt om ved
at kare scooteren tilbage og ved at skubbe hjulene med fingrene. Hvis hjulene ikke drejer,
skal de afmonteres for at kontrollere deres tilstand. Skru hjulaksen lgs, fiern aksen og
tag hjulene af. Du skal derefter forsigtigt skubbe de to kuglelejer ud af deres leje. Hvis
de er skarede eller klemte, skal du kobe nogle nye. Hvis der ikke er synlige skader, skal
de smares. For at gare dette skal alle spor af fedt, snavs og stev fiemes fra e

Tekniske specifikationer

MODELNR NL230: UO (686)
Scooter til 14 ar og derover

Brugerhojde 155-2.0m (5'1"-6'6")
T-styrets hojde 101.5-111.5cm (39.96" - 43.9")
Bruttovaegt 5.13 kgs

Yderligere oplysninger
For spergsmal og forespergsler kontakt os venligst pa: contact@globber.com

GARANTI

med en kiud. Derefter smeres de med en selvfedtende spray eller ved at lade dem ligge
i olie natten over [vend kuglelejerne flere gange i olien, inden du lader dem ligge]. Monter
derefter kuglelejer og akser igen og dernzest hjulene pa lgbehjulet. Ger det samme med
det andet hjul.

- Hjulene : hjulene slides efter et stykke tid, dvs. at de gennembrydes, nar de bruges for
meget pa en ru overflade. Seerligt baghjulet, som bruges til at bremse. De skal kontrolleres
jeevnligt og udskiftes af hensyn til sterre sikkerhed.

- fEndringer af produktet : Man mé under ingen i @ndre det
produkt ud over det, der er oplyst i denne brugsanvisning om vedligeholdelse.

- Metrikker, akser og andre selvblokerende fastgorelser: De skal ligeledes kontrolleres
jeevnligt. De kan, enten Igsnes efter et stykke tid. | dette tilfeelde skal de strammes igen,
miste deres virkeevne, i dette tilfeelde skal de udskiftes med nye.

- Reflekterende pétryk: Renger det reflekterende patryk med en ren og faugfri klud. Til
sidst bruges et vinduespudsemiddel.

at dette produkt er uden fabrikationsfejl i en periode pa 2 érs fra
kabsdaloen Denne begraensede garanti daekker ikke almindeligt slid, deek, rer eller kabler
eller eventuelle skader, fejl eller tab, der skyldes ukorrekt samling, vedligeholdelse eller
opbevaring.

Denne begraensede garanti vil vaere ugyldig, hvis produktet nogensinde

«bruges til andet end fritid eller transport

« modificeres pa nogen som helst made

+udlejes

Fabrikanten er ikke ansvarlig for direkte eller indirekte tab eller skader, der direkte eller
indirekte er forbundet med brugen af dette produkt.

Globber giver ikke udvidet garanti. Hvis du har tilkebt en udvidet garanti, skal den indfris af
butikken, hvor den er kabt.

Med henblik pa dokumentation: Gem din originale kvittering sammen med vejledningen, og
skriv produktnavn nedenfor.

Reservedele
Reservedele til denne vare bestilles ved at besege vores hiemmeside www.globber.com

(® DANSK
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KAYTTOOPASS:iilyta ndmé ohjeet

NF-EN-14619: 2019

LUE VALMISTAJAN TOIMITTAMAT OHJEET ENNEN KAYTTOA.

KAYTTAJAN ENIMMAISPAINO: 100 KG

Varoituksia

- Potkulauta on tarkoitettu nuorille ja aikuisille. Se ei ole lelu vaan fyysisen kunnon
kohentamiseen tarkoitettu urheiluvéline, eiké sité ole tarkoitettu extreme-lajeihin, kuten
hyppyihin, méenlaskuun, ollie-temppuihin tms. Tuotetta ei saa misséén tapauksessa
kayttaa rullalautailupuistoissa aggressiivisiin temppuihin (kuvioihin ym.).

- Kayta varoen ainoastaan puhtaalla ja tasaisella pinnalla, mahdollisuuksien mukaan
kaukana muista tienkayttajista, ja noudata likenneturvallisuusmaérayksia.

- Tarkista paikalliset potkulaudan kéyttoa koskevat lait ja noudata kaikkia likennesaantojé,
-merkkeja ja -valoja. Pysyttele kaukana muista jalankulkijoista ja tienkayttajistd yleisella
tiella.

- Kayta mieluiten tasaisella ja puhtaalla tieosuudella, jolla ei ole soraa eiké rasvaa. Valta
kuoppia ja viemarien kansia ja ristikoita, jotka voivat aiheuttaa onnettomuuksia.

- Varoitus! Kayta henkilokohtaisia suoj ita: rannesuojia, asineitd, polvisuojia,
kypéréa ja kyynarsuojia.

Potkulaudan kaytto

« Ennen kayttod ja sen jalkeen: Jotta sormet eivat jad puristuksiin, on noudatettava tarkasti
avaus- ja kokoontaitto-ohjeita. Varmista, etté lukitukset ovat kunnolla kiinni:

- Tarkista ohjausjarjestelman korkeus, mutterien kiristys seké ohjaustangon ja etupyéran
kohtisuoruus.

- Tarkista kaikki litososat: jarru ja ohjauspylvaan pikalukitusjarjestelma seka pydrien akselit,
joiden on oltava oikein kohdistettu ja vahingoittumattomat.

- Tarkista myGs renkaiden kulumisaste.

« Jarrutus:

- Laudan takana on hidastin, jota painamalla vauhti hidastuu. Paina sité véhitellen, ettei
lauta rupea liukumaan tai ettei tasapainosi horju. Metallista tai alumiinista valmistettu
hidastin voi kuumentua toistuvasta kaytosté. Ald koske siihen kéyton aikana ja jélkeen.

Tuotteen asentaminen

- Potkulaudan avauksen ja taiton saa tehda vain yksi henkilé kerrallaan.

- Ole varovainen naiden vaiheiden aikana, ettet jata sormiasi taitto- ja lukitusjérjestelmén
valiin.

-Tarkista, etté lukituslaitteet ovat asianmukaisesti paikoillaan.

1 - Potkulaudan avaaminen

D1: Pura taitettu potkulauta laatikosta.

D2: Paina painike sisaan. Veda samanaikaisesti metalliosaa, jolloin ohjaustanko
avautuu. Suorista sitten ohjaustangon putkea, kunnes painike lukittuu paikalleen. (Jos
potkulaudan kokoon taittaminen tai avaaminen on vaikeaa, kéyté M4-kuusiotydkalua ja
irota kuusioruuvia yksi kierros, kuten kuvassa nytetaan. Al 16ysaa kuusioruuvia likaa,
kuusioruuvi voi hukkua.)

D3: Avaa T-tangon kiinnitysvipu. Vedé molempia T-tankokahvan osia ulospéin
kaksoiskiinnikkeistd. Paina jousikuormitteisia painikkeita ja tySnnd molemmat osar T-tangon
putkiin. Heiluta ja k&&nna hieman kunnes jousikuormitteiset lukituspainikkeet kohdistuvat
reikiin ja kiinnita koko ohjaustankokokoonpano paikalleen. Sulje kiinnitysvipu.

Huomio! Vaara saada vammoja puristumisen takia!
Al liu’uta sormea ohessa merkitylle viivoitetulle alueelle.

2 - Ohjaustangon séétaminen

D4: Avaa kiinnityskorvake. Paina sitten alas jousi itteinen luki inike ja vedd
ohjaustanko ylos tai paina se alas toisella kadelld.

Valitse sopiva luki a ja varmista, etta jousikuormitteinen lukitus|
kunnolla paikalleen. Séédettavan T-tankokahvan korkeus voidaan s:
Kaytettévissa on kolme eri vaihtoehtoa.

Lukitse kiinnityskorvake kunnolla kireélle, kun olet saanut korkeuden séédettya.

Itsestéan seisova tila

D5: Paina painike siséan vetden samalla metalliosaa. Vapauta painike, kun etupyora ja lauta
koskettavat maahan. Potkulauta on nyt itsestédan seisovassa tilassa. Voit jattaé potkulaudan
paikoilleen tahan asentoon. Voit pysakdida potkulaudan pystyasentoon mille tahansa
tasaiselle alustalle.

inike napsahtaa
4 ajajalle sopivaksi.

3 - Potkulaudan taitto

D6: Paina painike siséan vetaen samalla metalliosaa, jolloin ohjaustangon putki sulkeutuu.
Vapauta painike, kun ohjaustangon putki alkaa taittua. Painike asettuu itse lukitusasentoon,
kun ohjaustangon pylvés on taitettu téysin kokoon.

D7: Paina jousikuormitteiset lukitustapit alas vetden samalla osaa sivulle péin. Avaa
T-tangon kiinnitysvipu. Putkien sisapuolella olevat jouset pitavat yksittaiset osat paikoillaan.
Kiinnité T- ohjaustangon kak5| osaa ohjaustangon puolella oleviin kiinnil !
(kohta D3 pair i jestyksessa). Sulje kiinnity

Kayton aikana:

- Nouse seisomaan potkulaudalle kumpikin kési kédensijoilla ja potkaise toisella jalalla
vauhtia, niin lahdet eteenpéin. Liiku aluksi varoen.

- Kengét ovat pakolliset ja suosittelemme myds pitkalahkeisia housuija ja pitkéhihaisia
puseroita kaatumisen varalta.

- Potkulaudassa ei ole valoja. Sita ei pida kdyttaa yolla eika nakyvyyden ollessa rajallinen.

MUISTA KIRISTAA KAIKKI PULTIT JA RUUVIT SAANNOLLISESTI, JOTTA VALTAT
VAARAN KOHDISTUKSEN TAI RUUVIN HUKKUMISEN.

Huolto: sé@nnéllinen huolto takaa turvallisuuden

- Laakerit : 8l4 aja vedessa, oljyssa 4laka hiekassa, sillé ne vahingoittavat laakereita.
Huolla laakereita tarkistamalla saanndllisesti, etta pyorat pyorivat asianmukaisesti. Kaanna
skootteri yl6salaisin ja pyrité py6rid sormin. Jolleivat pydrét pydri, ne on irrotettava kunnon
tarkistamista varten. Loysaa ensin pydrén akseli, irrota akseli ja vapauta pydra. Tyonna
sen jélkeen 2 laakeria varovasti ulos pesastéén. Jos niissa on séroja tai litistymia, osta
uudet. Jollei niissa ndy mitaan vikaa, ne on Gljyttava. Poista talouspaperilla tai pyyhkeella
kaikki rasva-, loka- ja polyja@mat laakerista ja rasva ne joko kayttdmalld voiteluainesuih-
ketta tai upottamalla ne yoksi dljykylpyyn [pydrité laakereita useita kertoja dljyssé, ennen
kuin jatat ne 6ljyyn]. Asenna laakerit ja akselit timén jélkeen takaisin, ja asenna pyorat
potkulautaan. Tee samoin toiselle pyoralle.

- Pyért: pyorat kuluvat ajan mittaan, ja niihin voi tulla reikid, jos niitd kdytetdan karhealla
pinnalla. Erityisesti takapydra kuluu jarrutettaessa. Tarkista ne séénnéllisesti ja vaihda ne
turvallisuutesi vuoksi.

- Tuotteen muutokset: Alkuperdista tuotetta ei saa missaén tapauksessa muuttaa sen
alkuperéisesté kunnosta, joka on kuvattu néissé huolto-ohjeissa.

- Mutterit, akselit ja muut itsestaan lukittuvat kiinnikkeet: Tarkista namé séénnollisesti.
Ne voivat nimittain, I6ystya ajan mittaan, jolloin ne on kiristettéva, tai kulua, jolloin ne on
vaihdettava uusiin.

- Heijastava painatus: Puhdista heijastava painatus kuivalla, nukkaamattomalla liinalla. Voit
joskus kayttaa myds lasinpuhdistusainetta.

Tekniset tiedot
MODEL NO.

30 UO (686)

I UOSITUS 14+

155-20m (51"-6%6")

T-tangon korkeus ~ |101.5-111.5cm (39.96” - 43.9")
Bruttopaino 5.13 kgs

Lisatieto
Jos sinulla on kysymyksid tai muita asioita, ota yhteytt osoitteella: contact@globber.com

TAKUU

Valmistaja antaa talle tuotteelle valmistusvikoja koskevan takuun 2 vuoden ajaksi osto-
paivasta. Tama rajoitettu takuu ei kata normaalia kulumista, renkaita, putkia tai kaapeleita tai
virheellisen kokoamisen, huollon tai séilytyksen aiheuttamia vaurioita tai menetyksia.
Rajoitettu takuu mitétdityy, jos tuotetta on
« kéytetty muuhun i kuin virk
« muutettu jollain tavalla;

* vuokrattu

ja

Valmistai ai seuraamuksellisi vk

eiole
jotka Johtuvat suoraan tai valillisesti taman tuotteen kaytost.
Globber ei tarjoa laajennettua takuuta. Jos olet ostanut laajennetun takuun, sen antaa
paikka, josta takuun ostit.
Séilytd alkuperainen ostokuitti seka tama kéyttéopas ja kirjoita tuotteen nimi téhan alle.

isté tai

Varaosat
Voit tilata varaosia tuotteeseen kéymalla verkkosivustolla www.globber.com

() SUOMALAINEN
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ANVANDARMANUALSpara informationen

NF-EN-14619: 2019 .

LAS ANVISNINGARNA FRAN TILLVERKAREN INNAN DU ANVANDER

PRODUKTEN.

ANVANDARENS MAXVIKT: 100 KG

Varningar

- Sparkcykeln ar endast avsedd fér tonaringar och vuxna. Det ar ingen leksak,
utan ett traningsredskap. Den &r inte avsedd for extrema Gvningar sasom hopp,
ramper, mm. Under inga forhallanden far den anvéndas for «aggressiv» korning i
skateparker (figurer och liknande).

- Anvands med forsiktighet pa jamna, rena och torra underlag och om mdjligt pa
avstand fran andra trafikanter och med respekt for trafikregler och trafiksakerhet.
- Ta reda pa lokala bestammelser for anvandning av sparkcykel, folj alla trafikregler,
trafikljus och vagmérken. Hall avstand till fotgéngare och andra trafikanter pa

allmanna platser.

- Anvands helst pa jamnt och rent underlag utan grus eller hala féroreningar. Undvik
gupp och avloppsgaller som kan orsaka en olycka.

- Vaming! Det ar [ampligt att béra skyddsutrustning bestaende av: handledsskydd,
handskar, knaskydd, hjalm och armbagsskydd.

Anvandning av sparkcykeln

+ Fore och efter varje anvandning: Fér att undvika att kldmma fingrarna folj noga
instruktionema fér utvikning och hopvikning. Se till att lasanordningarna &r korrekt
instéllda:

- Kontrollera att styret har rétt hojd, att alla muttrar &r atdragna, att styret och
framhjulet &r ratt riktade.

- Kontrollera alla monteringspunkter: bromsen, styrstangens snabblasningssystem,
hjulaxlara maste vara ratt justerade och oskadda.

- Kontrollera dven om hjulen &r slitna.

* Bromsning:

- Det finns en broms bakill. Tryck pa den nér du behdver sanka farten. Tryck
forsiktigt och i etapper, sa att du inte slirar eller tappar balansen. En broms av
metall eller aluminium kan bli varm efter manga inbromsningar. Rér inte vid den
under och efter anvandningen. Ak inte barfota och ha helst langbyxor, langérmad
skjorta eller tréja sa att du inte skrapar dig om du kér omkull.

Montering av produkten

- Hopvikning och utvikning av sparkcykeln ska utféras av endast en person.

- Var forsiktig sa att du inte klammer fingrarna i leder och lasningar nar du utfor
dessa atgarder.

- Se till att lasanordningarna &r korrekt installda.

1 - Unfold the scooter

D1: Packa upp den hopfallda sparkcykeln ur kartongen.

D2: Tryck in knappen. Dra samtidigt i metalldelen, vilket gér att handtagen Gppnas.
Réta sedan ut rattstangen tills knappen lases i rétt [age. (Om det &r svart att falla
ihop eller vika ut skotern ska du anvanda M4 insexnyckel for att lossa insexskruven
ett varv som fotot visar. Lossa inte insexskruven for mycket; insexskruven kommer
lossna och férsvinna.)

D3: Oppna klamspaken pa T-stangen. Dra ut det T-formade handtagets bada
delar ur de dubbla kiammorna. Tryck in de fidderbelastade knopparna och for in
de tva delarna i T-handtagsréren. Vrid och vénd lite grann tills de fiaderbelastade
knopparna riktas upp mot halen och fixerar hela styrstangsenheten pa plats. Stang
igen klamspaken.

2 - Justering av styrhandtaget

D4: Oppna fastklacken. Tryck sedan in den fjderbelastade lasknoppen och dra
styrhandtaget uppét eller skjut det nedat med den andra handen.

Vlj passande hal for lasning och se till att det fiddrande lasstiftet snapper in sékert
pa plats. Det stallbara T-formade handtaget kan justeras i héjdled for att passa
anvandaren.

Det finns tre olika lagen.

Las fastklacken ordentligt och fast sedan du avslutat hojdinstéliningen.
Sjélvstaende lage

D5: Tryck in knappen medan du drar i metalldelen. Slapp knappen nér framhjulet
och dacket rér marken. Sparkcykeln befinner sig nu i sjlvstaende lage. Du kan
nlu Iémyrtma sparkcykeln staende i detta lage. Du kan parkera din sparkcykel pa alla
plana ytor.

3 - Hopfllning av sparkcykeln

D6: Tryck in knappen medan du drar i metalldelen sa kommer rattstangen att

fallas ihop. Sléapp knappen nér rattstangen borjar fallas ihop. Knappen kommer att
positionera sig i last position nér rattstangen ar helt ihopvikt.

D7: For forvaring, oppna klamspaken pa T-stangen. Ska du ta bort de bada delarna
till styrhandtaget ur den T-formade stangen. Tryck in de fiaderbelastade lasstiften

samtidigt som du drar ut respektive del &t sidan. Strangar inuti réren haller samman
de enskilda delarna. Klam fast de bada delarna till det T-formade handtaget i
klammorna pa bada sidor av styrstangen (se D3 i omvand ordningsfoljd). Sténg
klamspaken.

Under anvéndningen:

- Sta pa sparkcykeln med bada handerna pa styret, skjut pa med en fot for att géra
fart. Var forsiktig i borjan.

- Anvand alltid skor. Vi rekommenderar &ven starkt att anvanda byxor och tréjor med
lang &rm for att undvika skador om du ramlar.

- Sparkcykeln ar inte utrustad med nagra stralkastare och &r darfor inte lamplig for
anvandning nattetid eller under begransade siktforhallanden.

GLOM INTE ATT REGELBUNDET DRA AT ALLA BULTAR OCH SKRUVAR FOR
ATT UNDVIKA FELINSTALLNING OCH ATT SKRUVEN LOSSNAR.

Underhall: regelbundet underhall &r en sakerhetsgaranti

- Kullagren: Undvik att kéra i vatten, olja eller sand. Det forstor kullagren.Kontrollera
regelbundet kullagren genom att vanda sparkcykeln uppochner och snurra pa
hjulen med fingrarna. Om hjulen inte snurrar maste man montera av dem och
undersoka lagren. Skruva forst av hjulaxeln, ta bort axeln och lossa hjulet. Skjut
sedan forsiktigt ut de 2 kullagren fran sin plats. Satt in nya kullager om de ar
spruckna eller trasiga. Om det inte syns nagon skada, kan man smérja dem.
Torka forst bort allt fett, smuts och damm fran kullagren med en bit hushallspapper
eller en trasa, smorj sedan antingen med sprejfett eller genom att lata det ligga i
olja under natten [vrid lagren flera gangen i oljan innan du later dem ligga stilla].
Montera sedan tillbaka kullagren och axlarna, darefter hjulen pa sparkcykeln. Gér
likadant med det andra hjulet.

- Hjulen: Hjulen blir utslitna efter ett tag och det kan ga hal i dem om man har kort
for mycket pa vassa ytor. Det galler speciellt bakhjulet som bromsas. De bér
kontrolleras regelbundet och bytas vid behov for okad sakerhet.

- Modifieringar av produkten: Man far absolut inte géra andra modifieringar av
originalprodukten dn dem som namnts i underhallsanvisningama.

- Muttrar, axlar och dvriga sjalvlasande fasten: Aven dessa bor man kontrollera
regelbundet. De kan, bli osa efter et tag och da méste man dra at dem, eller bli
slitna och ineffektiva och da maste de bytas.

- Reflextryck: rengdr det reflekterande trycket med en ren, luddfri trasa. Anvand
glasrengdringsmedel vid behov.

Tekniska data

MODELL NR. NL230-205 DUO (686)
Sparkcykel for alder 14+
155-20m (517-6%6")

/Anvandar- hojd

T-stangs-hojd 101.5-111.5cm (39.96"-43.9")

Bruttill- vikt 5.13 kgs

Ytterligare information
For fragor och forfragningar kontakta oss via: contact@globber.com

WARRANTY

Tillverkaren garanterar att denna produkt ar fri fran fabrikationsfel under en period
av 2 ar fran inkdpsdatum. Denna begrénsade garanti omfattar inte normalt slitage,
déck, rér eller vajrar eller nagon skada, funktionsfel eller forlust orsakad av felaktig
montering, skotsel eller férvaring.

Denna begransade garanti upphor att gélla om produkten nagonsin

+ anvands for annat &ndamél an rekreation eller transport;

+ modifieras pa nagot satt;

«hyrs ut

Tillverkaren ansvarar inte for ofdrutsedda eller foljdskador direkt eller indirekt
hanférliga till anvandning av denna produkt.

Globber erbjuder ingen uttkad garanti. Har du kdpt en utokad garanti maste denna
uppfyllas av den butik dér den kopts.

Fér dina noteringar ska du spara ditt originalforséljningskvitto tilsammans med
dessa anvisningar samt anteckna produktnamn nedan.

Reservdelar
For att bestalla reservdelar for denna produkt, ga in pa var webbsajt
www.globber.com

(® SVENSKA
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EMXEIPIAIO XPHEHZOBnyieg pog puAagn

NF-EN-14619: 2019

MPIN AMO TH XPHEH, AIABAZTE TIZ OAHFIEZ MOY MAPEXONTAI AMO TON

KATAZKEYAZTH. METIZTO BAPOZ XPHETH: 100 KG

MpogiGotronosig

- To marivi TpoopiCeTal yia egriBoug kai eviAikes. Aev eivan Traiyvidi aAAG éva €idog GBAnang
TIOU XPNOILOTIOIETaN YIa EKyUpvaoT. Aev TipoopiCeTar yia akpaia oTrop 6Twg GAuata,
pdpreg OLLIE, kATr. To poidv dev TpéTel o€ Kapial TEPITTWAnN va XpnaIUoTIoIEiTal O€
skate park pe «emBETIKO» TPOTIO (PIYOUPES, KATT...).

- Na xpnoipomoigitar pe Tpoaoyr ot kaBapr, aTeyvii kal ETTITESN em@avela, kai eav eiva
Suvarév pakpid ammé aAoug XprioTeg, oUPPVa Pe TIG KWIKa 0dIkiig aopahelag.

- EAéyEre TV TOTIIKN VOLOBEGIa OXETIKG WE TN XPrion TOU TramIvioU, oeBaOTEITE GAOUG TOUG
Kavoveg KukAo@opiag kal anuatodétnong. AmopakpuvBeire amé dMoug meoug f xprioTeg
g dnpdatag odou.

- Kara mporiunon, va xpnoiporroigital o€ opifévTio kai kabapd 0d60Tpwia, Xwpig Xohikia
Kai Addia 010 €50og. ATIOQEUYETE Tor GapapdKia Kal TG OXAPES TNG TTOXETEUOTG TIOU
TTOpE v TTPOKAAETOUV aTUXNHa.

- Mpoaoyn! Oa TpéTel va opare eEoTMAIGHG ATOpIKNG TPOGTAIAG aTroTEAOUHEVO aTTo:
TIEPIKGPTTICL, YAVTI, ETTIYOVATIOES, KPAVOS KOl TIPOGTATEUTIKG QYKWVLWV.

Xpnon Tou Tariviou

+ Mp1v ko petd ammé kdBe xprion: Ma va amogUyere va mmaoTolv Ta SaTUAd oag,
akohouBroTe TIPOTEXTIKG IS odnyieg EedimAwparog kai dimAwpatog. GpovtioTe WoTe of
diaraceig K)\sléwumog va eival aoQaNopEéveg:

- EAéyxere 10 uwog Tou ouoTAuaTog 6|sueuvor|g, 0 Bidwpa Twv TagIpaBIwY, TV KGBET
6¢on Tou TIpoVIod Kai Tou PTTPOGTIVOU TPOX0.

- EAéyxete To 00voho Twv oToixEiwv GUVBEANG: TO gpévo, To aUGTNUG YPrlyopou
pmhokapiopatog g koA6vag dieuBuvang. O GEoveg Twv Tpowv Ba TTPETE! va eival owoTd
PUBRICHEVOI KOl Var UNV EXOUV UTTOOTET {NUIEG.

- EAéyxere emiong 1o BaBud Bopdg Twv TpoxwV.

* Opevdpiopa:

- 210 Triow pépog umrapyel évag emppaduvrg. Otav eival amapaitnto, TEOTE TOV
yia emBpdduvon. Oa Tpémel va mEGETal oTaBIOKE TIPOKEILEVOU Va aTTOQUYETE TNV
mhAayioAioBnon 1 v amwAela otaBepdmrag. O peraAikdg f ahoupivéviog mBpaduvrg
pTropei va BepuavBei petd amd ToMamAd ppevapiopara. ATTogeUyeTe va Tov ayyileTe Kard
n SIGpKela Kal PETA T XpAon.

ZuvappoAdynon Tou TpoidvTog

- O1 diadikaoieg KAEIOTHATOG Kal QvoiyHaTog TOU TIATIVIOU TIPETTE! Va EKTEAEGTOUV amé éva
Vo dropo.

- Kard tn Sicipkeia auTwdv Twv KIVAGEWY, TIPOCEXETE Va UV TTIoGToUV Ta 8axTUAG aag aTo
oUoTnua apBpwang Kai KAEIBWHATOG.

- ®povrioTe WOTE 01 dlaTAgEIG KAEIGWHATOG Va £ival A0PANITHEVES.

1 - ZedimAwpa Tou oKOUTED

D1: Bydre 10 dimAwpévo okoUTEP AT TO KOUTi TOU.

D2: Marrote 1o koupri. Tautdxpova TpaphgTe To peTaAAIKG TUAG £T01 WOTE Va avoi§ouv
ol Aapég Tipoviod. Katémv 101)oTe Tnv koAdva TipovioU Péxp! To KoupTr va acgahioel oTn
owoTh Béon. (Edv eivar Suokoho va SImAwoETe 1 §edIMAwOETe To TraTivi Kartd T Aermoupyia,
xpnoiporroioTe éva epyaleio ANev M4 yia va Aaokdapete v e§aywvn Bida katd pia
TIEPIOTPOYH, OTTIWG Paiveral oy elkdva. Mn Aaokdpere Ty e§aywvn Bida Tapa oAU SidTi
£101 80 v ¥doETE.)

D3: Avoie 1o poxAd o@iykripa ot pdBdo oxrpatog T. Tpargre kai Ta GUo TpApaTa TG
umapag T £§w ammo Ta SIAG KAIT. MaTAoTe oTa KOURTIG P EAATRPIO Kl TOTIOBETAOTE Tor Kall
Ta 300 aToug owArveg TG uTtéipag T. KouvAaTe kai yupioTe Aiyo PéxpIG 6TOU Ta KOURTTIA
Je eAamipio UBUYPOpPIOTOUV PE TIG TPUTTEG KaI OTEPEWOTE TO CUVOAO TOU GUYKPOTAUATOG
NG HTGpag 0T

B¢on Tou. KAeioTe 10 HOXAS opIyKTrpaL.

p | S ol am6 pd !
Mn Bddere Ta SaxTUAG GG OTNV TIEPIOKT TTOU QAIVETAI OKIAOPEVN

2 - PUBion Tng xeipohaprig

D4: Avoigre mv Trpoeoxr) aTepéwong. Merd, TaTroTe To KoupTri pe eAaTrpio kal TpaprAgTe T
XEIPOAGBN} TTPOG Tat TTAVW ) OTIPWIETE T TIPOG Tar KATW HE T0 GAAO XEPI.

EmA£gTe TV katdMnAn TpUTra acgahiong kai BeBaiwbeire 6T 0 Tipog aopaNiong £xel
aogahioe oTaBepd o Béon Tou. To Uyog TG umdpag T uTopei va puBpIoTE! £101 WOTE var
BoAever kaAUTEpQ TOV avaBdTn.

Yméipyouv Tpeig SIapopETIKEG BETeIg SabEoIpES.

Orav Teeioete T pUBpION Tou youg, aoaAioTe kaAd Tnv Tpoegoxr oTepéwang.
Autévopn Aeiroupyia

D5: MarroTe To KoupTri v TPABATE 010 PETOANIKO TUra. ATToBeaEUOTE To KoupTr dTav

0 TIPOOTIVOG TPOXOG Kall TO VTEK ayyi§ouv To £5agog. To okoUTep €ival TWPQ O auToVOpn
Aermoupyia. Mmopeite TWpa va a@roeTe 10 okoUTEP va oTéKeTal O€ auTr T Béon. Mmopeite
va oTaBpeloeTe To okoUTeP 0ag ot dpBia BEon Tavw o€ omoladrToTe mimedn em@dveia.

3 - AimAwpa Tou gkoUTEP

D6: MarroTe 1o KoupTT evid TPABATE TO PETAANIKG THAG, ET01 WOTE va KAEioE! N KoAdva
TIpovioU. ATOSEGHEUOTE To KOUWTT GTav 1) KoAGva TipovioU apyioe va avoiyel. To kouprri Ba
emavéABel oTn Béon aopahiong 6Tav n KoAdva TiovioU SITTAwoE! TARpWS.

D7: Avoige To poxAd alogigng ot pddo T. MigoTe TPOg Ta KiTw Toug Trpoug aopahiong
TWV KOUMTTIV HE EAQTPIO TPABWVTAG TAUTOXPOVA TO TG TTPOG Ta 4w Kal TAGyia. Ta
eharripia péoa oToug owhrveg Ba kparioouy To Trua ot Béon Tou. MidaTe Ta dUo TApATA

G umdpag T péoa ota KT kai aTig 500 TTAEUpEG Tou Tipoviod (avarpégre oTo Bripa D3 yia
avtioTpogn oeipd). KAeioTe 1o poxAd olopigng.

Kard ™ xprion:

- X1aBeire 6pBiol oTo Taivi pe T U0 xépia ot KABE Xelpohapn, oTIpWETE pe éva amd Ta
63l 00 yia va TpoxwproeTe. Na TIpOGEXETE OTNV apXr].

- MNavta va popdre uTOdAUATA, CUCTIVOUKE Va QOPATE TIAVTEAGVI KAl JOKPUAVIKN pTTAOUZx
TIPOG ATTIOQUY TPAUPATIOOU EQV TTECETE.

- To akoUTep dev diabetel mpoPoAeic. Aev eival karaAnAo yia xprion T viTa fj uTTo
GUVBIKES TIEPIOPITHEVNG OPATOTNTAG.

MHN ZEXNATE NA ZOIITETE TAKTIKA OAA TA MIMOYAONIA KAI TIZ BIAEZ NMPOZ

ANO®YIH AAGOZ EYOYTPAMMIZHE 'H ANQAEIAL THE BIAAL.

ZepPig / oUVTNPNON: N TAKTIKN GUVTNPNOT OTTOTEAEN EYYUNON AOQOAEING

- Pouhepdv : amogedyete va odnyeite og vepo, Addia fj Gupo, Trou Tpokaholv npiég oTa
poulepdv.lia T GuvTiPNON TwV POUAEUAV, EAEYXETE TAKTIKA 0TI O TPOYOI TIEPIOTPEQOVTC
OWOoTE avamodoyupifovtag To OKOUTEP Kal GTIPLXVOVTAG TOUG TPOXOUG pie Ta daTUAa.
Edv o1 Tpoyoi dev TrepioTpépovTal, Bat TIPETTEN Vol TOUG aaIpETETE Kal Vol eAEyEeTe
TV KaréoTaor Toug. Mpuwra §eBIdLaTE Tov Ggova TpoXoU, apaipéoTe Tov Ggova Kal
ameAeUBEPLIOTE TOV TPOKO. ZTN OUVEXEI, OTTPUWETE TIPOOEXTIKG Ta 2 poUAEAV (WaTE va
Byouv amd T B¢on Toug. Edv Tapoucialouv eykotrég/xapakiég f {ouhypara, Ba Tpémel
VOl T0 QVTIKOTOOTAGETE PE KavoUpyla poukepdv. Edv Sev utrdpyel opat (nuid, Ba wpéel
va AITTGVeTe Ta pouepdv. AQaipéaTe Tpwra KaBe ixvog Aadiou, AdoTmng f okévng ota
POUAENAV XPNOIHOTIOIVTAG Eva TTaVi, KOl 0T OUVEXEIR AITTAVETE €iTe pe AmavTike oTTpél,
€iTe TOMOBETWVTAG TOUG 0 AGdI Yiar i vOxTa [yupioTe Ta poukepdv TTOANEG popég péaa
070 AGdI TIPIV Ta aQrioETe var HOoUNIGaouv]. ETm uvEXeId, TOTTOBETAOTE §avd Ta POUAEPGY
Kall Toug Ggoveg, kar UoTepa Toug TpoyoUs oo Tarivi. AkoAouBroTe Ta idia BripaTa yia Tov
Gho Tpoxd.

- Tpoxoi: 01 Tpoxoi pBeipovTal PETA aTré KaTmolo ¥povikd didaTnpa, SnAadh TpuTidve Tav
XPnotpoToloUvTal oAU o€ avipaheg emaveles. 1diaitepa pBeipeTal o Triow Tpoxdg oTov
0TT0i0 OKE(Ta TO PPEVAPIOHC. Zag GUPBOUNEUOUHE VOl TOUG EAEYXETE TAKTIKG KOl Vel TOUg
QTIKaBIOTATE yia peyaAlTepn aopdAeia.

- TpoTroTroIo€Ig Tou TPOi6VTOS: O€ Kapia TepiTTwon SGev TPETTE! Vol TPOTIOTIOIEITE TO
apxIkd TTPoi6V, eKTOG OTTWG avagépeTal aTIG TTapoUoeg 0dnyieg OXETIK pe T auvTrpnan.

- Bideg, dgoveg kai GAAeg Siardgeig autaopdhiong: Ko autd 6a mpémel va ehéyyovtal
TaKTIKA. YTépyel mOavoTnTa, na §eogi§ouv PETG aTTo KATT0I0 XPOVIKG BIGoTNUA Kal O auTr)
TNV TEPITTWON Bar TIPETTEN Vet Ta GQIETE AV, Nt XGOOUY TV ATTOTEAEGATIKOTATA TOUG Kl
g€ QuTr TV TIETTTWON Ba TPEMEI va avTikaTtaoTaBouv e kavoupyia.

- AvakAaoTik eTikéra: KaBapiote v avakAaoTiki TIKETa e €va kaBapo Travi rou dev
agriver xvoUudl. Evdexopévwg, XpnaIpoToIfaTe KaBapIoTIKG TEapIwV.

Texvikég Mpodiaypagpég
AP. MONTEAQY

30 DUO (686)
ZkoUTep yia HAIKIA 14+
Yyog xpriot 155-20m (51"-6%6")

Yyog pmépag T [101.5-111.5cm  (39.96” - 43.9”)

MeikT6 Bdpog 5.13 kgs

Npoobereg TAnpogopieg

Mo epwrioeig kai TAnpogopieg, emikovwviaTe padf pag ot dietBuvon:
contact@globber.com

EFTYHZH

O KATQOKEUOOTHG TTPEXE! EYYUNOT Y10 AUTO TO TTPOIGY 6T BEV EXEl KATAOKEUQOTIKG
ehartwpara yia Tepiodo 2 £ ammé T npepopnvia ayopds. Autr n TIEPIOPIOPEVN avvunon
Gev KaAUTITEl TN ‘pUUlO)\OVIKr] ©Bopd Twv EAAETIKWY, TOU OwARvVa A Twv KaAwdiwy, i
otoiadrimore {npia, BAIPN r ammwAeia TpokAnBei ammé akatdAAnAn cuvappoAdynan,
ouvTipnan f amoBrikeuar).

H mapotoa Mepiopiapévn Eyyunon Ba akupw8ei av TroTé To Tpoidv

* XpnoipooinBei kard akoTé SlagopeTikG amd avayuxi f peragopd

+ TporroTroInBei e omolov3iToTE TPGTIO

* VOIKIQOTEf

[0] KUTUUKEUOUTI']§ Bev eubuveral yia TUyaiEg n emm)\ouesg amwheieg 1 {npieg mou
ogeihovral Gueaa fj £upEaa o™ Xprion aUTOU T TIPOIOVTOG.

H Globber dev npocwzptl zmmuevn twunon Avé EXETE ayopdael mmuevn eyyunon, 6a
TIpETIEl v TONBef o 10 KATGOTNYA TTO OTI0I0 AYOPAOTIKE TO TIPOIGV.

Duhagre oTa apyeia oag My apyik amédeign ayopdg padi e auté To eyxelpidio, Kai ypayte
TOV TIAPOKATW OVOHA TTPOIOVTOG.

AvtahAakTIKG
Ta Trapayyeia avIaAaKTIKWV yia T0 GUYKEKPIPEVO TTPidv, TTapakaAoUe ETIOKEPBEiTE ToV
1oT6T0M6 pag www.globber.com

() EAAHNIKA



(® BbLNrAPCKM

WHCTPYKLIX 3A YNOTPEBA3anasete Ta3u MHdopmaums

NF-EN-14619: 2019

MPOYETETE MHCTPYKLIMUTE HA NPOU3BOAMTENSA NPEAN YNOTPEBA.
MAKCUMAJTHO TEI0 HA MOTPEBUTENS: 100 KM

Mpepynpexaenus
- TpOTMHeTKaTa € HanpaBeHa 3a I0HOLLN 1 Bb3PACTHY. T He e Urpavka, a CopTeH
ypen Hee TIpY EXCTPEMHM

3a
CﬂDpTOEe KaTo CKOKOBe, pamnu v ap. B HMKaK‘bE CHWGM Aa He ce u3nonasga B CKelT napk
«arpecuBHON (churypu n ap.).

- Vi3nona3gaiiTe BHUMATENHO Ha noaxoAasila, pasHa 1 Cyxa NOBbPXHOCT W @Ko & Bb3MOXHO
Ha pascTosHYe OT /ipyrit NoTpeBuTeny, cnassaiikin npasinarta 3a 6e30NacHOCT Ha MbTs.

- I'IposepeTe MECTHWUTE 3aKOHWU OTHOCHO ynmpeBaTa Ha TPOTWHETKa, cnasBaitTe BCUYKM
npaBuna 3a ABWKEHWE 1 CUrHanM3auus. OmaneweTe Ce OT Apyrv neLuexoauu unu
noTpeduTen Ha obLLECTBEHUTE MbTULLA.

- 3a npennoynTaHe € Aa s U3Non3Bare BbPXY Majka v paBHa NoBbPXHOCT, 63 Yakbn unu
Tpesa. V36sreaiite XbIMOBE, PELUETKN Ha LaxT, KOUTO MOraT Aa NPOBOKMPAT MHUMAEHT.

- BHumarme! HeoBxoanmo e fa ce HOCH IMYHO 3aLMTHO 0BMEKNO, ChCTOALLO Ce OT:

kacka u

Yno‘rpeﬁa Ha TpOTUHeTKaTa

. I'Ipenu W cnep BCAKO M3non3saHe: 3a Aa u3berHete npeckpuneaHe Ha NpbCTuTe,
cnassaitte CTPUKTHO MHCTPYKUMWTE 3a CrbBaHe U pasrbBaHe. BHumagaiite Aam
cpeficTeata 3a 6nokvpae ca fo6pe crnobenm:

- MpoBepeTe BUCOUMHATA Ha CYCTEMaTa 3a yripaBrieHue, CTAraHeTo Ha GonTosere,
nepneHanKynApHOCTTa Ha KOPMUNOTO U NPEAHOTO Koneno.

- I'IpoaepeTe BCWYKM CBBP3BALUM HaCTU: CNupaYkara, cuctemara 3a 6bp3 6nokax Ha
onopara 3a [iBwxeHue, ocuTe Ha konenara TDRGBB Aa ca NpaBunHoO perynupaxn u 6es

nospeau.
- MpoBepeTe ChLLO CTENEHTA Ha U3HOCBAHE Ha ryMUTE.
. Cnupatma cucrema:
- OT3ap MMa yCTpOIiCTBO 3a Ha , nput HaTucHeTe
otrope, 3a Aa 3abasuTe. MpenopbyBame Aa no ,3a 12

Xnb3raHe wnw 3ary6a Ha cTabunHocT. YCTpoicToTo 3a 3abassHe OT MeTan i anymuHii
MOXe /la 3arpee crief] HAKOMKO Crpanus.. /absrsaiite fa ro okocsate Mo Bpeme i crief
ynotpeba.

MoHTax Ha npopykTa

- OnepauyuTe N0 CrbBaHe 1 PaarbBaHe Ha TPOTUHETKATA ja Ce U3BBPLLBAT CamMo OT eauH
YoBex.

-To Bpeme Ha Tean iiTe pa He cn npweTUTE B
33 JBIKEHME 1 Bnokax.

- BHumagaiiTe panv cpezcreara 3a Gnokvpate ca fo6pe crnobetu.

1 - PasrbBaHe Ha TpOTUHETKaTa
D1:PasonakoBaitTe crbHaTtata TPOTUHETKA OT KyTusiTa it.

D2: HaucHere GyToHa. B CbLLOTO BpeMe u3abpnaiiTe MeTanHaTa 4act, Koeto Lie
npe/u3BYika OTBapsHe Ha KopmunoTo. Crief] ToBA U3NpaBeTe KOPMUNHATA KOMOHKa, A0KaTo
BYTOHBT Ce 3acTonopy Ha MsicToTo cit. (TPYAHO € Aa Ce CrbBa UM pasrbea ckyTepa no
Bpeme Ha paboTa, Mons, u3nonasaTe WwecTocTeneHeH knioy M4, 3a fa pasxnabute
BYHTOBETE C LIECTOCTEHHA IMaBa C eHO 3aBbPTaHE, KAKTO € NOKa3aHo Ha UMKoCTpaLyATa.
He pasxnabBalite BUHTOBETE TBbPAE MHOTO, 3a ja He ce 3ary6sT.)

D3: OtBopeTe 3aTsraLyys nocT Ha T-06pa3Hus npocun. Msternete agete YacTi Ha
T-06pa3HoTO KOPMUINO OT AABOIHUTE LUMMKY. | GyTOHN 1 ]
nBeTe B TpLGUTE Ha T-06pasHoTo KopMuno. PasknaTeTe 1 Neko 3aBbpTETe, [OKATO TEXHUTE
TIPYXVHHY GYTOHM 3a 3aKMioYBaHe He Ce MOFPABHAT C OTBOPUTE 1 He Ce (Kkeupa Lienus
MOHTaeH B0k Ha KOPMUOTO B MSICTOTO. 3aTBOpETe 3aTAraLLyts N10CT.

[o] ot upes
cMB 3aTbMHEH 06nacTy.

2 - HacTpoitTe kopMunoto

D4: OtBopere ckobara 3a dhukcvpare. Crief] TOBa HATUCHETe Haaomy NpyXiuHHMs GyToH 3a
3aKII04BAHE W U3TErTIETE KOPMITIOTO Harope WM o HaTUCHETe HAZoNY C ApyraTa pbka.

" 0TBOp 33 ¥ ce yBepeTe, Ye MPYKUHHUS AT Lpaksa
qoﬁpe 8 MACTOTO. Perynupyemoto T-06pa3Ho KOpMUNO MOXe Aa Ce aanTupa Ha BUCOYMHa
3a /1a nacke Ha Boflaya.

HanuuHu Tpu pasnitdm1 nosuLm.

3aKkrioqeTe CTErHaTo 1 CUrypHo ckobata 3a (uKCpaHe, KOraTo MpUKITioumTe C
PEryn1paHeTo Ha BUCO4VHaTa.

PexXuM Ha CaMOCTORTENHO M3npassHe

D5: HatucHere GyToHa, AokaTo ibpniaTe MeTanHata yact. OceoGopieTe GyToHa, korato
MPE/HOTO Koneno v nnatchopmara AOKOCHAT 3emsTa. TPOTUHETKATa Cera e B PexvM Ha
CaMOCTOSTENHO M3npaBsHe. Cera MOXETe /1a 0CTaBETe TPOTUHETKaTa U3NpaBeHa B Tadn
noanums. MoxeTe fja napkupare BallaTa TPOTUHETKA U3NpaBeHa BbpXy BCAKAKBA Nrocka
MOBBPXHOCT.

3 - CrbBaHe Ha TPOTMHeTKaTa

D6: HatucHere 6yToHa, AokaTo bpnare 4ac, ToBa Lje

Ha kopmuriHaTa konotka. OcsobopeTe byToHa, korato KopmMunHaTa KoMOHKa 3anodHe nace
CrbBa. ByYTOHBT Liie ce 3acTonopy B 3aKmio4BaLLA MO3MLIVA, KOTaTo KOPMINHATA KOMOHKa €
HaMbIHO CrbHaTa.

D7: OtBopere nocra 3a 3aTsraxe Ha T-o6pa3HaTa YacT. HaTucHeTe Hajony npyxuHHmTe
3aKnio4BaLLY LUATOBE, AOKATO B ChLLOTO BPEME U3TEIMSTe YacTTa BCTpau. XKina BbTpe B
TpBOUTE LLe 3abPXKaT OTAENHIUTE YacTh 3aeaHo. 3axBaHeTe fiBETe YacTi Ha T-06pasHoTo
KOPMINO B LLMNKUTE OT ABETE CTPaHy Ha kopmuntata Tpwoa (BukTe D3 B o6pateH pen).
3aTBOpeTe N10CTa 3a 3aTArAHE.

Mo Bpeme Ha ynoTpe6a:

- VISI'IpaBEHM Ha TPOTUHETKaTa, ABeTe PbLie Ha BCAKA ApbXKa, 6y'rHeTe C eHUA CU KpaK,
3a fa f npuasuxuTe. B Havanoto npouenmpaWe BHUMATENHO.

- BuHaru Hocete OﬁyBKM, a CUIMHO npenopbYBaMe fa HOCUTe NaHTanoHW U pusa ¢ Abnrm
pvkasu, 3a da n3berHete HapaHaBaHUs, ako nagHeTe.

- TpoTuHeTKaTa He NpuTeXaBa kakeuTo v Aa e dapose. He e noaxoasiua 3a ynotpeba npe3
HOLLTa 1K Npy yCroBKA Ha OrpaHuyeHa BUAMMOCT.

HE 3ABPABAVTE PE[JOBHO [IA 3ATATATE BCUYKU BONTOBE W BUHTOBE,
3A 1A NPEOTBPATUTE HEMPABWUITHO MO3ULIMOHUPAHE WU 3ATYBA HA
BUHTOBETE.

Mopnp I : nap € rapaHuus 3a

- Narepu: n36srsalite Aa kapate BbB BOAA, MAacno U NACHK, KOETO Lue nospean
narepuTe. Ako konenara He ce BbPTAT, TpsiBa a v IEMOHTUpATe, 3a /1a poBepuTe
CBbCTOAHMETO UM. ﬂprO pasam?ne 0CTa Ha Konenara, ceanete A u ocaoﬁoque konenoro,
Cneq T0Ba BHUMATENHO 5‘/THeTe /ABata narepa ot rHesaara um. Axo ca HaLI.l'preHVl wu
CMa4kaHu, TpﬂﬁBa fAa KynuTe HoBU. Axo Hama BiAMMa nospea, TpﬂﬁBa Aa rv cMmaxerte.
3a fja ro HanpasuTe, U3GbPLIETE C NapLian Unu rbba BCAKaksi Ceav OT Tpesa, Kan uni
npax, cnej ToBa CMaxeTe narepute CbC cnpeﬁ WNW KaTo v 0CTaBKUTe HAaTONEHU B Macno
€[1Ha Howy (aaapreTe narepuTe HAKOMKO MbTW B MAcnoTo, npeau Aa m OCTZBMTE), Cnen

TexHuyecku cneumdmkaummn

HOMEPHAMOZEN  NL230-205 DUO (686)

TpoTuHeTka 3a Bb3pacT 14+
155-20m (51"-6%6")

BicoqHa Ha T-0BpasHoTO | 5 "
e 1015-111.5cm (39.96"-439")
BpyTHo Termo 5.13 kgs

[lonbnnuTenna ukdgopmaums
3a BbPOCH 1 3aNUTBaHWS MOMIst CBLPXKETE Ce C Hac Ha: contact@globber.com

FAPAHLIMA

TpOM3BOAVTENST rapaHTUpa, Ye TO31 NPOAYKT € Gea NPOM3BOACTBEHY AeCheKTH 3a Nepuos
OT 2 fOAVHY OT AaTara Ha 3akynyBaHe. Tasu orpaHieHa rapaHLVisl He MoKpUBa HOPMaNHOTO
WM3HOCBAHE Ha rymu, TPOW i kaBenu, Unu kakBaTo 1 a € NOBpefia, HeM3NPaBHOCT Mk
3ary6a B pesynTar Ha HenpasunHo CrrobABaHe, NOAAPLXKA UMK ChXPaHEHHE.

Taan orpaHudeHa rapaHuvs e Gbae HeBanuaHa, ako NPoAYKTHT e Hsikora

TOBa MOHTVIaViTe OTHOBO NArepuTe 1 0CKTe, Cief] TOBA KonenaTa Ha Tp
MpoeaupaiiTe Mo ChLLKs HA4YMH C APYTOTO Koreno.

* V3MON3BaH MO HaUWH i ot 3a p wm Tp pTUpaHe;
. by H 10 KaKBBTO U A € HauvH;

* [jaBaH Nof} Haem

Mpc He HOCH OTTOBOPHOCT 3a Cy4aliHyt MM MOCIEABALLY 3ary6u unu LeTw,

- FyMu: rymuTe ce U3HAcST Cries] onpezeneHo Bpeme, Ao ce npobuBart npy
ynotpeba Ha rpanasu NoBLPXHOCTY. Hait-Beve 3aaHaTa ryma, Bbpxy KOsTO nonaga
cnupayHata cucema. Mpenopbysame Aa ri NpoBepsiaTe PeLiOBHO 1 Aa Y CMEHsITe 3a
no-ronsma 6esonacHocr.

- Mpomenm B npoaykTa: M0 HIKaKbB Ha4iH He TPpsGBa 1a Ce MPOMEHS OpUTMHANHUS
TPOZYKT, OCBEH KAKTO € MOCOEHO B HACTOSLLMTE MHCTPYKLIY 3apajy MOAAPbXKa.

- LWait6u, ocu u apyru Kkpenexu: [penop CblUO fa
npoBepsiBaTe 1 TsiX PefloBHO. Te Morar, Aa Ce pasTerHar criefj onpeaeneHo Bpeme, B
KOWTO Cryyait e TpsibBa Aa rv 3aTerHeTe, Aa 3arybsT e(heKTMBHOCT, B KOWTO cryyait
TpsiGBa Al M1 CMEHUTE C HOBM.

- OTpaxaTenHa MapkupoBKa: MouucTBaliTe OTpaxKaTenHaTa MapkupoBKa C 4icT, 6e3
BMIACUHKN NnaT. EBEHTYaNHO, 3non3BaiiTe NOYUCTBALLO CPEACTBO 3a CTHKIO.

MPUSIMHEHI NPSIKO UMK KOCBEHO C ynioTpeaTa Ha Toavt MpoayKT.

Globber He npeanara ybmkeHa rapaHLus. Ako CTe 3aKyniny YAbmKeHa rapaHLus, Ts
Tpsi6Ba Aa GbAie NOKPUTA OT Mara3uHa, OT KOWTO € 3aKyneHa.

3a BalUWs apxyiB, 3ara3eTe OpUriHaNHaTa Cv Kacoea Genexka ¢ ToBa PbKOBOACTBO U
3anuLLeTe 0Ny Me Ha MPoAyKTa.

Pe3epBHu yacTn
3a nopbYBaHe Ha PE3EPBHY YaCTM 3a TO3 POYKT, MOMA NOCETeTe Haluvs yeGcaiT
www.globber.com

(® BbLrAPCKM
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NAVOD K POUZITITyto informace uschovejte

NF-EN-14619: 2019

PRED POUZITIM SI PRECTETE POKYNY VYROBCE.

MAXIMALNI HMOTNOST UZIVATELE: 100 KG

Upozornéni

- Kolobézka je uréena pouze pro mladistvé a dospélé. Neni to hracka, ale sportovni
nacini urcené pro fyzickou ¢innost, neni urcena k pouzm pro extrémni sporty jako
jsou skoky, U rampy atd. V/ zadnem fipadé se nesmi tento vyrobek pouzivat ve
skate parku k ,agresivnimu* pouzivani (figury atd.).

- PouZivejte opaté na rovné, Cisté a suché plose a pokud mozno stranou od jinych
uzivatelu a dodrzujte predpisy pro bezpecnost silnicniho provozu.

- Ovéite si mistni predpisy pro pouzivani kolobézek, dodrzujte vSechna pravidia
provozu a pravidla pro signalizaci. Drzte se stranou od ostatnich chodct nebo
jinych uZivatelli vefejnych komunikaci.

- PouZivejte nejlépe na rovné a Cisté ploSe, bez Stérku a mastnoty na zemi.
Vlyhybejte se hrboltim, drendznim mfizkam, které mohou vést k nehodé.

- Upozornénil Je vhodné pouzivat osobni ochranné vybaveni tvofené: chranici
zapésti, rukavicemi, chranici kolen, pfilbou a loketnimi chranici.

Pouzivani kolobézky

+ Pfed kazdym pouzitim a po ném: Aby nedoslo k priskfipnuti prstt, je nutné
peclivé dodrzovat pokyny pro skladani a rozkladani. Dbejte na to, aby zajistovaci
prvky byly spréavné uzaviené:

- Zkontrolujte vysku fidiciho systému, utaZeni matic, kolmost a fiditek a predniho
kola.

- Zkontrolujte vechny spojovaci prvky: brzdu, systém rychiého zablokovani sloupku
fizeni, osy kol musi byt spravné nastavené a neposkozené.

- Rovné? zkontrolujte opotrebeni kol.

* Brzdéni:

- Zpomalova¢ je umistén vzadu, pokud je to tfeba, pro zpomaleni ho seslapnéte. Je
tfeba ho seslapovat postupné, aby se predeslo smyku nebo ztraté stability. Kovovy
nebo hlinikovy zpomalovac se po vicenasobném brzdéni mize zahtat. Behem
pouZivani a po ném se ho nedotykejte.

Montaz vyrobku

- Skladani a rozkladani kolobézky provadi jedina osoba.

- Béhem téchto Ukonl dévejte pozor, abyste si neskfipli prsty do kloubového
systému a zajistovaciho mechanizmu.

- Dbejte na to, aby zajistovaci mechanizmus byl spravné uzavien.

1 - Rozlozeni kolobézky

Obr. 1: Slozenou kolobézku vybalte z krabice.

Obr. 2: Stisknéte tlacitko. Soucasné zatahnéte za kovovou East, ktera zplisobi
otevfeni fiditek. Poté vyrovnejte sloupek fizeni, dokud tlacitko nezaskoci na misto.

(Pokud je obtizné sklopit nebo rozloZit kolobéZku za provozu, pouZijte imbusovy
nastroj M4 k uvolnéni Sestihranného Sroubu o jednu otécku, jak ukazuje fotografie.
Neutahujte Sestihranny Sroub pfilis; Sestihranny Sroub se miZe ztratit.)

Obr. 3: Oteviete upinaci packu na fiditkach. Obé fiditka na tyci vytahnéte z dvojité
svorky. Stisknéte odpruzené cepy a obeé fiditka zasurite do trubek na fiditkové tyci.
Riditky trochu zaviklejte a pootocte, aZ se odpruzené blokovaci ¢epy zarovnaji s
otvory a celou fiditkovou ty¢ pak zajistéte. Zavrete upinaci packu.

Upozornéni! Nebezpeci urazu sknpnuum'
Nevkladejte prsty do mist

2 - Sefizeni fiditkové tyce

Obr. 4: Oteviete utahovaci klicku. Poté stisknéte odpruzené blokovaci cepy a
druhou rukou vytahnéte ty¢ nahoru nebo ji zatlacte dold.

Vyberte vhodny otvor pro zajisténi a ujistéte se, ze odpruzeny ¢ep pevné zapad|
na své misto. Nastavitelnou fiditkovou ty¢ Ize pfizplisobit vySce postavy daného
uzivatele.

K dispozici jsou tfi rizné polohy.

Po nastaveni poZzadované vysky utahnéte a uzamknéte utahovaci klicku.
Samostatné stani

Obr. 5: Pri taZeni za kovovou ¢ast zatlacte na tlacitko. Uvolnéte tlacitko, kdyz se
predni kolo a deska dotknou zemé. KolobéZka nyni samostatné stoji. V této poloze
ji mﬂiﬁte nechat stat. KolobéZku Ize zaparkovat v této poloze na jakémkoliv rovném
povrchu.

3 - Slozeni kolobézky

Obr. 6: Pri tazeni za kovovou ¢ast zatlacte na tlacitko, coz zptsobi zavieni sloupku
fizeni. Jakmile se sloupek fizeni zatne skladat, tlacitko uvolnéte. Po Uplném
sklopeni sloupku fizeni se tlagitko samo umisti do své uzaméené polohy.

Obr. 7: Pro cely skladovani vyjméte oba dily fiditek z tyce. Oteviete upinaci paku
na T-tyci. Stisknéte odpruZené uzamykaci cepy, pritom soucasné vytahnéte oba
dily do stran. Lanka uvnitf trubek drZi jednotlivé dily u sebe. Obé fiditka zaklapnéte
do svorek na dvou stranch fiditkové tyce (viz postup u Obr. 3 v opacném poradi).
Zaviete upinaci paku.

Béhem pouzivani:
- Stojite na kolobézce, obé ruce na fiditkach, jednou nohou se odrazite, abyste jeli
dopredu. Zpocatku postupujte opatrmé.
- Obuv musi byt nosena a dirazné doporucujeme, abyste nosili kalhoty a kosile
s dlouhymi rukavy pro zabranéni poranéni pfi padu.
- Kolobézka neni opatena svétly. Nehodi se pro pouZiti v noci a za snizené
viditelnosti.

NEZAPOMENTE PRAVIDELNE DOTAHOVAT VSECHNY SROUBY A MATICE,
ABY NEDOSLO K VYCHYLENi NEBO ZTRATE SROUBU.

Péce / udrzba: pravidelna udrzba je zarukou bezpecnosti

- Loziska: nejezdéte ve vodé, oleji nebo pisku, to poskozuje loziska.Pro tdrzbu
loZisek pravidelné kontrolujte, zda se kola spravné otaceji tak, Ze skutr otocite a
rukou otacite koly. Pokud se kola neto€i, je tfeba je odmontovat a zkontrolovat
stav. Nejprve odsroubujte osu kola, sejméte osu a uvolnéte kolo, poté opatrné
wytlacte 2 loZiska z jejich uloZeni. Pokud jsou vylémana nebo rozbitd, je treba
koupit nova. Pokud neni vidét Zadné poskozeni, je tfeba je naolejovat. K tomu
odstrarite papirovou utérkou nebo hadrem veskeré stopy mastnoty, blata nebo
prachu na loZisku, poté namazte bud samomazacim sprejem nebo ponofenim na
noc do oleje [loZiska nechte nékolikrat otocit v oleji, nez je v ném nechéte leZet].
Poté namontujte zpét loZiska a osy, poté kola na kolobézku. U druhého kola
postupuite stejné.

- Kola: kola se po urcité dobé opotfebuiji, dokonce se mohou prodéravét, pokud
jsou pfili ¢asto pouzivana na drsném povrchu. Zejména zadni kolo, na kterém se
brzdi. Je tfeba je pravidelné kontrolovat a pro vétsi bezpecnost vyménit.

- Zména vyrobku: plvodni vyrobek nesmi byt v zadném pripadé ménén kromé
toho, co je uvedeno v téchto pokynech pro udrzbu.

- Matice, osy a jina samoblokovaci upevnéni: Rovnéz je tfeba je pravidelné
kontrolovat. Tato se mohou, bud'po urcité dobé uvolnit, potom je tfeba je utdhnout,
nebo ztratit svou Gcinnost, v takovém pripadé je tfeba je vyménit za nové.

- Reflexni prvky: Reflexni natisténé prvky Cistéte Cistym hadfikem, ktery nepousti
vlakna. Pripadné Ize pouZit Gistic na sklo.

Technické udaje

MODEL C. NL2 DUO (686)
KolobéZka pro 14+

\Vy3ka jezdce 1.55-2.0m (5'1"-6'6")

VySk ke 5 "
pSka Fakove 4015 111.5cm (39.96"-439")

Hmotnost brutto:  [5.13 kgs

Dopliiujici informace
V piipadé dotazli nés prosim kontaktujte na adrese: contact@globber.com

ZARUKA

Vyrobce garantuje, Ze je tento produkt bez vyrobnich vad, a to po dobu 2 letou od
data nékupu. Tato omezend zaruka se nevztahuje na bézné opotfebeni, pneu-
matiky, duse nebo draty a kabely, ani na jakékoliv poskozeni, selhani nebo ztraty
zplisobené nespravnou montazi, idrzbou nebo skladovanim. Tato omezena zaruka
zanika v pfipadé, Ze byl vyrobek

« pouzivan k jinym Gceltim neZ k rekreaci a prepraveé;

« jakkoli upravovan;

* pronajiman

Vyrobce neru¢i za nahodné nebo nasledné ztraty ¢i Skody, pfimo nebo nepfimo
souvisejici s pouzivanim tohoto produktu.

Globber nenabizi prodiouzenou zéruku. Pokud jste si zajstili prodiouzenou zéruku,
poskytuje Vam ji vyhradné obchod, kde jste tento produkt koupili.

Pro vlastni potfebu si uchovejte originalni Uctenku spolu s timto ndvodem. Zde si
zapiste jméno vyrobku.

Nahradni dily
Nahradni dily na tento vyrobek siIze objednat na nasi webové strance
www.globber.com
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MANUAL DE UTILIZAREInformatji care trebuie pastrate

NF-EN-14619: 2019

INAINTE DE UTILIZARE, CITITI INSTRUCTIUNILE FURNIZATE DE PRODUCATOR.

GREUTATEA MAXIMA A UTILIZATORULUI: 100 KG

Precautji

- Trotineta este destinata adolescentjlor si adulilor. Nu este o jucérie, ci un articol sportiv
pentru intrefinerea fizicd; nu este prevazut pentru utilizarea in cadrul sporturilor extreme,
precum salturile, sériturile pe rampa etc. in niciun caz, acest produs nu trebuie utilizat in
mod ,agresiv* (figuri etc.) in parcurile pentru skating.

- Se va utiliza cu prudentd, pe suprafata pland curatd si uscatd si, dacé este posibil, la
distantd de altj utilizatori, respectand regulile de sigurantd rutiera.

- Consultatj legislatia locala privind utilizarea trotinetei, respectafi toate regulile si semnele
de circulatie. Pastrati distanta fatd de ceilalfi pietoni sau utilizatori de pe drumurile publice.

- Se va utiliza de preferintd pe drumuri plane si curate, cu solul fard pietris sau unsoare.
Evitati hopurile si grétarele de canalizare care ar putea provoca un accident.

- Atentie! Este indicata purtarea unui echipament de protectie individuald, compus din:
protectii pentru incheieturile mainii, ménusi, genunchiere, casca si cotiere.

Utilizarea trotinetei

+ Inainte si dup orice utilizare: Pentru a evita s v4 prindetj degetele, urmatj cu exactitate
instructiunile de pliere si depliere. Verificati ca dispozitivele de blocare s fie bine cuplate:

- Verificati inaltimea sistemului directjei, strangerea piulitelor, perpendicularitatea ghidonului
si a rofii din faté.

- Verificati toate elementele de \egalura frana, sistemul de blocare rapida a coloanei de
directie si axele rotjlor trebuie sa fie corect reglate si in stare bund.

- Verificafi de asemenea gradul de uzura a rofilor.

« Sistemul de frénare:

- In spate este situata o frand, pe care puteti apasa, daca este necesar, pentru a inceini.
Este indicat sa apésatj treptat, pentru a evita derapajele sau pierderea stabilitai. Frana,
din otel sau aluminiu, se poate incélzi dupa mai multe franari. Evitatj atingerea acesteia in
timpul utilizari i dupd aceea.

Montarea produsului

- Opera[iunile de pliere si depliere a trotinetei sunt concepute pentru a fi efectuate de o
singura persoana.
- In timpul acestor operatiuni, fifi atent s& nu vé prindeti degetele in sistemul articulatjei si
in cel de blocare

- Verificati ca dispozitivele de blocare sa fie bine fixate.

1 - Depliati trotineta

D1: Despachetatj trotineta pliatd din cutia sa.

D2: Apasati butonul in interior. In acelasi timp, desfacetj bucata de metal, care va duce la
desfacerea ghidonului. Apoi indreptati coloana de directie pand cand butonul se blocheaza
in pozitie. (Este dificil sé pliati si sa depliati trotineta in timpul utilizarii, va rugdm utilizati

o cheie tubulara M4 pentru a slabi cu un tur surubul hexagonal conform indicatiilor din
imagine. Nu slabiti surubul prea tare; surubul hexagonal se va pierde.)

D3: Deschideti maneta clemei de pe ghidonul T. Trageti ambele pértj ale ghidonului T din
clemele duble. Apasati butoanele cu arc si introducefi-le in tevile ghidonului T. Manevrafj si
rasuciti un pic pana cand butoanele lor cu arcui de blocare sunt aliniate cu gaurile i fixafi
Tntregul ansamblu al barei de directie in pozitie. Inchideti maneta clemei.

Pericol de acci prin strivire!
Nu introduceti degetele in zona umbrit indicaté

2- Reglagl ghidonul

D4: Deschidetj clema de fixare. Apoi apasati butonul de blocare cu arc i tragefi ghidonul in
sus sau impingeti-| in jos, cu cealaltd mana.

Alegeti orificiul de blocare adecvat si asigurati-va ca arcul pinului de blocare se fixeaza

in siguranta in pozitie. Ghidonul T poate fi adaptate pe indltime pentru a se potrivi
conducatorului.

Sunt disponibile trei poziji diferite.

Blocati clema de fixare strans si in sigurantd, dup ce atj terminat reglarea indltimii.

Modul de sine-statatoare

D5: Apasati butonul in interior in timp ce desfaceti bucata de metal. Eliberati butonul cand
roata din fatd si platforma ating solul. Trotineta este acum fn modul de sine-stététoare. Acum
puteti Iasa trotineta in picioare in acea pozitie. Va putefi parca trotineta in pozitie verticala
pe orice suprafatd plata.

3 - Pliati trotineta

D6: Apasati butonul in interior in timp ce desfaceti bucata de metal, ceea ce va duce la
inchiderea coloanei de directie. Eliberati butonul cand coloana de directie incepe sa se
plieze. Butonul se va pozitiona singur in pozitia sa de blocare cand coloana de directie este
pliata complet.

D7: Desfaceti maneta clemei de pe bara in formé de T. Apasati in jos pinii de blocare cu arc
in timp ce trageti partea laterala in acelasi timp. Arcurile din interiorul tevilor vor tine parile
individuale impreuné. Clipsat cele doua pérfi ale ghidonului T in clemele de pe ambele périi
ale barei de directie (vezi D3, in ordine inversa). Inchideti maneta clemei.

in timpul utilizarii:

- Aflat in picioare pe trotineta, cu cele doud maini pe cate un maner, impingeti cu un picior
pentru a va pune in miscare. La fnceput, procedati cu prudenta.

- Intotdeauna purtati incaltari si va recomandém cu célduré sa purtati pantaloni si camasi cu
maneci lungi pentru a evita ranirea in caz de cadere.

- Trotineta nu poseda nici un far. Nu este potrivitd pentru utilizarea in timpul noptji sau in
condiii de vizibilitate redusa.

NU UITATI SA STRANGETI PERIODIC TOATE BOLTURILE $I SURUBURILE PENTRU
AEVITA LIPSA DE ALINIERE SAU PIERDEREA SURUBULU

regulata

- Rulmengu evitafi trecerea prin apd, ulei sau nisip, deoarece acestea deterioreazd
rulmentji. Pentru a intretine rulmentji, verificati in mod regulat rotirea corecta a rofjlor,
Tntorcand scuterul si impingénd rotile cu degetele. Dac rofile nu se rotesc, acestea trebuie
demontate pentru a le verifica. Mai intéi desurubatj axul rofii, scoateti axul si eliberati
roata, apoi apasati cu grija pe cei 2 rulmentj pentru a-i scoate din lacasurile lor. Daca sunt
ciobiti sau loviti, se recomanda inlocuirea cu unii noi. Daca nu observati nicio deteriorare,
atunci trebuie unsi. Pentru aceasta, indepértati cu o hartie sau cu o carpa orice urmé de
grasime, noroi sau praf de pe rulment, apoi ungeti-l fie cu un pulverizator autolubrifiant, fie
lasandu-I cufundat timp de o noapte in ulei (rotiti ruimentul de cateva ori in ulei, inainte de
a-l lasa sa stea). Apoi montati la loc pe trotineta rulmentii si axele, apoi rofile. Procedati la
fel pentru cealalta roata.

- Rotile: rofile se uzeaza dupa un anumit timp sau se pot chiar perfora, dacé sunt ufilizate
excesiv pe suprafete rugoase. In special roata din spate, pe care se exercita franarea.
Pentru un plus de siguranta, se recomanda verificarea periodicd a rofilor si inlocuirea
acestora.

- Modificarea produsului: produsul original nu trebuie modificat deloc, decat daca aceasta
se recomanda in prezentele instructjuni de intrefinere.

- Piulitele, axele si celelalte elemente de fixare autoblocante: Se recomanda de
asemenea verificarea periodica. Acestea pot, sa se desurubeze dupa un anumit timp,
situatie in care trebuie stranse la loc, sd-si piarda din eficientd, situatie in care trebuie
inlocuite cu unele noi.

- Vopsea reflectorizanté: Curatati parile cu vopsewa relectorizantd cu o carpa curata, care
nu lasé scame. Eventual, utilizati un aspirator pentru sticld.

Specificatji tehnice
NR. MODEL NL230-205 DUO (686)
Varsta 14+ trotineta
inaltime utilizator |{1.55-2.0m (5'1"-6'6")
Inaltime bara T~ [101.5-111.5cm  (39.96” - 43.9”)
Greutate bruta 5.13 kgs

Informatii suplimentare
Pentru intrebri si nelamuriri va rugam sé ne contactafi la: contact@globber.com

GARANTIE

Producatorul garanteaza acest produs ca fiind liber de defecte de fabricatie pentru perioada
de 2 ani de la data cumparérii. Aceastd garantie limitata nu acopera uzura normala,
anvelopele, tevile sau cablurile, sau orice deteriorare, defectiune sau pierdere cauzatd de
asamblare necorespunzatoare, intrefinere sau depozitare.

Aceasté garantie limitata va fi nuld in cazul in care produsul este vreodata

« utilizat Tntr-un alt mod decét cele pentru recreere sau transport;

« modificata in orice fel;

« inchiriata

Producétorul nu este raspunzator pentru pierderea acidentala sau de consecintele sau
daune datorate in mod direct sau indirect, de utilizarea acestui produs.

Globber nu ofera o garantie extinsa. Daca afi achizitionat o garantje extinsé, acesta trebuie
s fie onorat de magazinul de la care a fost achizitionatd.

Pentru fnregistrarile dumneavoastra, pastrati chitanta de cumparare in original impreund cu
acest manual si scriefi numele produsului mai jos.

Piese de schimb
Pentru a comanda piese de schimb pentru acest produs, vé rugam sa vizitafi site-ul nostru
www.globber.com

(® ROMANA
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AHASZNALAT ELOTT OLVASSAELA GYARTO ALTAL ADOTT UTASITASOKATA

FELHASZNALO MAXIMALIS SULYA: 100 KG

Figyelmeztetések

- Arollert kizarolag serdtilok és felndttek hasznalhatjak. Nem jaték, hanem fizikai
edzést szolgald sportszer; nem vald olyan extrém sport-jellegli hasznélatra, mint az
ugrasok, rampan ollie-zasok stb. A termék semmilyen korilmények kozétt nem szabad
«agressziv» modon (figurakra stb.) hasznalni.

- Elévigyazatosan, sima, tiszta és széraz talajon haszndlja, és ha lehet, a tobbi fel-
hasznalétl tavolsagot tartva, a kdzuti biztonsag szabalyainak betartasaval.

- Ellendrizze a roller hasznalatara vonatkozo helyi torvényeket, tartsa be a kozlekedésre és
a jelz6berendezésekre vonatkozd Gsszes szabalyt. A kozutakon maradjon tavol a tobbi
gyalogostdl vagy felhasznalétdl.

- Lehetdleg sima és tiszta Gton haszndlja, ahol a talajon nincs se kavics, se olajfoltok.
Kertilje a buckékat, a csatomaracsokat, melyek balesetet okozhatnak.

- Figyelem! Célszer(i egyéni véddeszkozt viselni: csuklovédo, kesztyt, térdvédo, sisak
és konyokveds.

Aroller hasznalata

+ Minden hasznalat el6tt és utan: Annak érdekében, hogy elejét vegye ujjai
becsipddésenek, gondosan tartsa be a széthajtasra és az dsszehajtasra vonatkozo
utasitasokat. Ugyeljen arra, hogy ezek a rogzitéeszkozok rendesen illeszkedjenek:

- Ellendrizze a kormanyrendszer magassagat, az anyacsavarok szorossagat, a kormany
és az ellilsd kerék merdleges voltat.

- Ellendrizze a csatlakozéelemek Gsszességét: a fék, a gyorsrogzito rendszer, a
kormanyoszlop, a keréktengelyek megfelelden bedllitottak és sériilésmentesek kell,
hogy legyenek.

- Ellendrizze a kerekek kopasanak mértékét is.

« Fékezés:

- Hatul talalhato egy lassitéfék, amikor szilkséges, nyomja meg a lassitashoz. Célszer(i
fokozatosan lenyomni, hogy elejét vegye a megcstszasnak vagy stabilitésa elvesztésé-
nek. A fém vagy aluminium lassitéfék tobbszori fékezés utan felmelegedhet. Hasznalat
kdzben és utan keriilie a megérintését.

Atermék dsszeszerelése

- Aroller ssze- és széthajtasét egyetien személy végezze.

- E mveletek soréan tigyeljen arra, hogy az ujjai ne szoruljanak a csuklé- és
rogzitérendszerbe.

- Ugyelien arra, hogy ezek a rogzitdeszkozok rendesen illeszkedjenek.

1 - Aroller kinyitasa

D1: Vegye ki az 6sszecsukott rollert a dobozbdl.

D2: Nyomja meg a gombot. Ezzel egyidejlileg hiizza ki a fém részt, melynek hataséara
a kormany kinyilik. Majd addig htizza a kormanyoszlopot, amig a gomb a helyére nem

rogziil. (Ha miikddés kozben nehéz Gsszecsukni vagy kihajtani a robogét, akkor kérjiik,
hasznalja az M4 imbuszkulcsot a hatlapfej(i csavar meglazitasahoz a foton lthaté médon.
Ne lazitsa meg tilsagosan a hatlapfejii csavart; nehogy a hatlapfejii csavar elvesszen.)
D3: Nyissa ki a kapcsos kart a T-ridon. Hiizza ki a T-rid mindkét részét a dupla
kapocsbdl. Nyomja meg a rugéterhelésii gombokat, és helyezze a T-rid két csovébe.
Mozgassa ide-oda, és forditsa el egy kicsit, amig a rugéterhelésii gombok a lyukakba nem
illeszkednek, és rogzitse a teljes kormanyrudat a helyére. Zarja le a kapcsos kart.

Figy és! Sé ipodés miatt!
Ne helyezze az ujjait a jeldlt terule!re

2 - Akormanyrud bedllitasa

D4: Nyissa ki a rogzitsfiilet. Majd nyomia le a rugéterhelésii gombot, és htizza fel a
kormanyrudat, vagy a mésik kezével nyomja le.

Valassza ki a megfeleld rogzitélyukat, és ellendrizze, hogy a rugéterhelésii gomb biztonsa-
gosan a helyére kattant-e. Az allithat6 T-rid bedllithato a rollerezé magassagahoz.
Harom kiilonboz6 pozicio elérhetd.

Rogzitse a rogzitéfillet szorosan és biztonségosan, ha befejezte a magassag bedllitasat.
Onéllé méd

D5: Nyomja meg a gombot, és kozben hiizza a fém részt. Engedje el a gombot, amikor
az ellilsd kerék és a deszka a talajhoz ér. A roller most 6néllé médban van. Most magéra
hagyhatja &ll6 helyzetben. A rollert leparkolhatja fiiggéleges helyzetben barmilyen sik
felileten.

3 - Aroller kinyitasa

D6: Nyomja meg a gombot, kézben hlizza a fém részt, melynek hatsara a kor-
manyoszlop lezarodik. Engedie el a gombot, amikor a korményoszlop elkezd 6sszec-
sukodni. Agomb a kormanyoszlop teljes dsszecsukasakor reteszelGdik.

D7: Nyissa ki a kapcsos kart a T-riidon. Nyomja le a rugoterhelésti rogzitskapcsokat,
mikdzben az alkatrészt oldalra hiizza. A cséveken belill [év6 szijak sszetartjak az egyes
alkatrészeket. Kapcsolja 6ssze a T-tid két alkatrészét a kormanyrud kapcsaiba (lasd a D3
4brét forditott sorrendben). Zarja le a kapcsos kart.

Hasznélat kozben:

- Arolleren dliva, két kezével egy-egy markolatot fogva Iokje magét a két labaval az
elérehaladashoz. Eleinte elévigyazatosan haladjon.

- Mindig viseljen cip6t, és azt tanacsoljuk, hogy nadragban és hossz ujjli felsrészben
haszndlja a rollert, az elesés okozta sériilések elkeriilése érdekében.

- Arolleren nincsenek fényszorék. Nem alkalmas éjszakai vagy vagy rossz latasi viszonyok
kozotti hasznalatra.

NE FELEJTSE EL RENDSZERESEN MEGHUZNI AZ ANYAKAT ES CSAVAROKAT
AHELYTELEN BEALLITAS VAGY A CSAVAR ELVESZTESENEK ELKERULESE
ERDEKEBEN.

Tisztitas | a tisztitas a bi; ag zaloga:

- A csapagyak: kerilje a vizben, olajon vagy homokon vald kerekezést, ami karosithatna
a csapagyakat. A csapagyak allagmegévasa érdekében rendszeresen ellendrizze, hogy
a kerekek megfelelen forognak, a rollert felforditva, a kerekeket az ujjaival meghajtva.
Ha a kerekek nem forognak, akkor az allapotuk ellendrzéséhez le kell Gket szerelni.
Elészor csavarozza ki a kerék tengelyét, vegye ke a tengelyt, és oldja ki a kereket, majd
Gvatosan tolja ki a 2 csapagyat a helyérél. Ha kicsorbultak vagy ztizodtak, célszeri tjakat
venni. Ha nincs rajtuk l4thaté sériilés, akkor meg kell Sket olajozni. Ehhez tavolitson el a
csapagyrél minden kendanyag-, sar- vagy porfoltot egy ronggyal, majd kenje meg Ujra
kendspray segitségével, vagy egy éjszakara olajba aztatva [az olajban tobbszor forgassa
meg a csapagyakat, mieldtt azni hagyna oket]. Utana szerelje vissza a csapégyakat ésa
tengelyeket, majd a kerekeket is a rollerre. A masik kereknél is ugyanigy jarjon el.

- Akerekek: a kerekek bizonyos id6 utan elkopnak, sét egyenetlen talajon val6 gyakori
hasznlat miatt ki is lyukadnak, killéndsen a hats¢ kerék, amelyen a fékezés torténik.
Célszer(i rendszeresen ellendrizni 6ket, és a nagyobb biztonsag érdekében kicserélni.

- A termék modositasai: ssmmiképpen nem szabad médositani az eredeti terméket azon
tuI ami jelen Gtmutatoban a karbantartasra vonatkozoan szerepel.

Kiegészitd informécio
Keérdések esetén kérjilk, Iépjen veliink kapcsolatba a kévetkezd e-mail cimen:
contact@globber.com

GARANCIA

Agyarto a vasarlastol szamitott 2 éves garantélja, hogy a terméken nincsenek gyar-

tasi sériilések. A korltozott garancia nem vonatkozik a normél elhasznélédasra, az
abroncsokra, csovekre és kabelekre, vagy olyan sérlilésekre, amelyek a nem megfeleld
Gsszeszerelésbdl, karbantartasbal, téarolasbél vagy hasznalatbol erednek.

Akorlatozott garancia érvényét vesziti, ha a terméket

« nem rendeltetésszer(ien hasznaljak, pl. szérakozasra vagy szallitasra

* barmilyen médon megvaltoztattak;

« koleson adtak.

Agyarté nem felel a véletlenszer(i vagy a termék kdzvetett vagy kézvetlen hasznalatabdl
eredd sériilésekért.

A Globber nem ad meghosszabbitott garanciat. Amennyiben meghosszabbitott garanciat
vasarolt, akkor azt abban az lizletben kell bevaltani, amelyben a rollert vasarolta.

(Orizze meg az eredeti vasarlasi nyugtat az Gtmutatval egyiitt, és irja fel a lenti termék név.

mas 6nrogzité elemek: célszer(i ezeket is renc
ellenonzm Blzonyos id6 utén kilazulhatnak, amikor is tjra meg kell ket szoritani, s6t,
elvesmhetlk hatekonysagukat amikor is u]akra kell cserélni 6ket.
5 minta: A fény 6 mintat torolje meg puha, szoszmentes ruhaval.
Esetleg hasznaljon livegtisztitot.

Miiszaki jellemzok
MODELLSZAM  NL230-205 DUO (686)
Vérsta 14+ trotineta
FEERE 155-20m (51-66")
T-rid magassaga |101.5-111.5cm (39.96”-43.9")
Brutto suly 5.13 kgs

A é valé pé
www.globber.com

kérjlk, ldtogasson el a weblapunkra:
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KULLANMADAN ONCE URETICININ SUNDUGU TALIMATLARI OKUYUN.

KULLANICININ AZAMI AGIRLIGI: 100 KG

Uyarilar

- Bu Scooter ergenler ve erigkinler iindir. Bu bir oyuncak degil, fiziksel antrenman-
larda kullanilan bir spor aracidir; atlama, rampada tirmanma vb ekstrem sporlarda
kullanilmas! igin tasarlanmamistir. Bu Griin paten parklarinda higbir durumda,
«agresify (figlrler vb.) amaglarla kullaniimamalidir.

- Diiz, temiz ve kuru bir diizlemde tedbirli kullaniimali, miimkiinse trafik kurallarini
dikkate alarak, diger kullanicilarla mesafe korunmalidir.

- Tiim trafik ve sinyalizasyon kurallarini dikkate alarak scooter kullanimiyla ilgili
yerel yasalari gozden gegirin. Ortak yollarda diger yayalardan veya kullanicilardan
uzak durun.

- Diiz ve temiz, plirlizsiiz ve yagsiz bir yolda kullaniimasi tercih edilmelidir. Kazaya
neden olabilecek gukurlardan, logarlardan uzak durun.

- Dikkat ! Korunma ekipmanlari takilmasi uygundur: bileklik, eldiven, dizlikler, kask
ve dirseklikler.

Scooter kullanimi

+ Her kullanimdan dnce ve sonra: Parmaklarinizin sikismasini énlemek igin
katlama ve agma talimatlarina dikkatli bir sekilde uygulayin. Kilit mekanizmasi iyice
oturana kadar dik tutun:

- Direksiyon sisteminin yiiksekligini, somunlarin sikiligini, 6n tekerlegin ve gidonun
birbirini kesen dikey yapisini kontrol edin.

- Baglanti elemanlari grubunu kontrol edin: fren, direksiyon kolonunun hizli blokaj
sistemi, tekerlek akslari dogru ayarlanmig ve hasar gérmemis olmalidir.

- Ayni zamanda tekerleklerdeki yipranmay1 da kontrol edin.

*Fren:

- arkada bir fren mekanizmasi vardir; gerektiginde yavaslamak igin Uzerine basin.
Patinaji veya denge kaybini dnlemek icin frene birden basiimamasi daha uygundur.
Metal veya aliminyum fren mekanizmasi birgok kez fren yaptiktan sonra isinabilir.
Kullanim sirasinda ve sonrasinda dokunmayin.

Uriin montaji

- Scooter’l katlama ve agma iglemleri tek kisiyle yapmaya uygundur.

- Bu islemler sirasinda, parmaginizi eklem ve kit sistemine sikistrmamaya 6zen
gosterin

- Kilit mekanizmasi iyice oturana kadar dik tutun.

1 - Scooter’i agin
D1: Katlanmig Scooter'i kutusundan gikarin.

D2: Diigmeye basin. Ayni anda metal pargayi cekerek gidonlari agin. Ardindan
direksiyonu diigme yerine kilittenene kadar diizlestirin. (Eger skuteri calistirrken
katlamak veya agmak zorsa liitfen altigen bagli vidayi resimde gosterildigi gibi tek
tur gevirerek gevsetmek icin M4 alyen anahtarini kullanin. Altigen basli vidayi gok
gevsetmeyin; altigen bagli vida kaybolur.)

D3: T-cubugundaki sikma kolunu ag. T gubugun tutma yerinin her iki parcasini da
iki Klipsten gekerek ¢ikarin. Yayli digmelere basin ve her ikisini de T cubugunun
borularina takin. Yayli kilitleme diigmeleri deliklerle hizalanana kadar biraz sallayin,
cevirin ve direksiyon gubugu aksaminin tamamini yerine sabitleyin. Stkma kolunu
kapat.

Uyan! Sikisma sebebiyle yaralanma riski!
Parmaklarinizi gosterilen golgeli alana sokmayin

2 - Gidonu ayarlayin

D4: Sabitleme pabucunu agin. Ardindan yayli kilitteme diigmesine bastirin ve gidonu
yukari gekin veya diger elinizle asadi dogru itin.

Uygun kilitleme deligini segin ve yayli kilitleme piminin gtivenli bir sekilde yerine
oturdugundan emin olun. Ayarlanabilir T gubugu tutma yeri siiriiciiniin boyuna gére
ayarlanabilir.

Ug farkli konum miimkindr.

Yiiksekligi ayarlamay bitirdiginiz zaman sabitleme pabucunu siki ve givenli bir
sekilde kilitleyin.

Kendi kendine ayakta durma modu

D5: Metal pargay gekerken diigmeye basin. On tekerlek ve giiverte yere
dokundugunda digmeyi birakin. Scooter simdi kendi kendine ayakta durma
modundadir. Simdi Scooter’i kendi kendine ayakta durur halde birakabilirsiniz.
Scooter'inizi herhangi bir diiz ylizeyde dik durur halde park edebilirsiniz.

3 - Scooter’i katlayin

D6: Metal parcay gekerken diigmeye basin, bu sekilde direksiyon kapanacaktir.
Direksiyon katlanmaya basladiginda diigmeyi serbest birakin. Direksiyon tamamen
katlandiginda diigme kilitli konumunda olacaktir.

D7: T-gubuktaki kelepge kolunu agin. Depolama amaciyla T gubugunun tutma
yerinin her iki parcasini da T gubugundan cikarin. Ayni anda pargay! yana dogru
cekerken yayli kilitleme pimlerine agagi dogru bastirin. Borularin igindeki teller her

bir pargay! bitlin halde tutacaktir. T gubugu tutma yerinin iki parcasini gidonun her
iki yanindaki Klipslere tutturun (D3'e ters sira ile bagvurun). Kelepge kolunu kapatin.

Fren:

- arkada bir fren mekanizmasi vardir; gerektiginde yavaslamak icin iizerine basin.
Patinaji veya denge kaybini énlemek iin frene birden basiimamasi daha uygundur.
Metal veya aliminyum fren mekanizmasi birgok kez fren yaptiktan sonra isinabilir.
Kullanim sirasinda ve sonrasinda dokunmayin.

- Her zaman ayakkabi giyin,diiserseniz yaralanmanizi 6nlemek igin pantolon ve
uzun kollu gdmlek giymenizi nemle tavsiye ederiz.

- Scooter'de herhangi bir far bulunmaz. Gece veya gériisin kisith oldugu duru-
mlarda kullaniimasi uygun degildir.

VIDANIN KAYBOLMASINI VEYA YANLIS HIZALANMASINI ONLEMEK ,G,N
DUZENLI OLARAK TUM CIVATA VE VIDALARI SIKMAYI UNUTMAYIN.

Bakim: diizenli bakim bir giivenlik teminatidir:

- Rulmanlar: islak, yagh veya kumlu alanlarda kullanmayin; rulmanlariniza zarar
verebilirsiniz. Rulmanlarinizin bakimi igin, scooter't dondiirerek ve tekerleklere
parmaklarinizla bastirarak, diizgiin dondtiklerini kontrol edin. Tekerlekler don-
mezse, durumlarini kontrol etmek igin skmeniz gerekecektir. Oncelikle tekerlek
aksini sokiin, aks cikarip tekerlegi ayirin ve 2 rulmani 6zenle yuvalarinin disina
dogru itin. Gentiklenmis veya kirimigsa yenilerini satin almak uygun olacaktr. Bir
hasar gériinmiiyorsa yaglamak gerekir. Bunun icin rumandaki tiim yag lekelerini,
gamuru veya tozu bir bezle silin, otomatik yaglayici bir spreyle tekrar yag pliskirtiin
veya bir gece yag icinde bekletin [disari ¢ikarip birakmadan 6nce rulmanlari yagin
iginde birgok kez dondiirtin]. Daha sonra rulmanlari ve akslari, ardindan tekerlekleri
scooter'a yeniden monte edin. Ayni islemi diger tekerlek icin de tekrarlayin.

- Tekerlekler: tekerlekler zamanla yipranir; zorlu yiizeylerde ok kullanildiginda
lizerlerinde delikler olugur, 6zellikle de frenin yapildigi arka tekerleklerde. Daha
fazla glivenlik igin tekerleklerin diizenli kontrol edilmesi ve degistirilmesi uygun
olacaktrr.

- Uriinde modifikasyon: Bakimla ilgili talimatlarda belirtilenler disinda orijinal
Uriinde kesinlikle modifikasyon yapiimamalidir.

- Civatalar, akslar ve diger sabitleme parcalari: bunlarin da diizenli olarak
kontrol edilmesi uygun olacaktir. Bu pargalar bir siire sonra gevseyebilir; bu
durumda sikilmalari, etkilerinin azalip azalmadigina bakilmasi, bazi durumlarda da
yenileriyle degistirilmeleri gerekir.

- Yansiyan yazi: Yansiyan yaziy! temiz, tily birakmayan bir bezle temizleyin. Daha
sonra bir cam temizleyici kullanin.

Teknik Ozellikler

MODEL
NUMARASI

0-205 DUO (686)
YAS 14+ Scooter
Kullanicinin boyu [1.55-2.0m (5'1"-6'6")

T gubugu 101.5-111.5cm (39.96" - 43.9")
Briit agiriik 5.13 kgs
Ek Bilgi

Soru ve bilgi talepleriniz icin litfen bizimle asagidaki adresten irtibat kurun:
contact@globber.com

GARANTI

Uretici, bu iiriinii satin alma tarihinden itibaren 2 yildir siireyle tiretim hatalarindan
ari olduguna dair garanti eder. Bu Sinirli Garanti normal aginma ve yipranma, lastik,
boru veya kablo, ya da yanlis montaji, bakimi veya depolamasindan kaynaklanabile-
cek hasar veya bozuklugu kapsamaz.

Bu Sinirli Garanti tiriin

+ edlence veya tasima amaglarindan farkli bir sekilde kullanilirsa;

« herhangi bir sekilde modifiye edilirse;

« kiralanirsa gegersiz olacaktir.

Uretici bu Griintn kullanimina dogrudan veya dolayli olarak bag olan tesadiifi veya
dolayli kayp ya da zararlardan sorumlu degildir.

Globber uzatilmis garanti vermemektedir. Eger uzatilmis garanti satin aldiysaniz,
satin aldiginiz magaza tarafindan geregi yapiimalidir.

Kayitlariniz igin orijinal satis belgenizi bu kilavuzla saklayin ve Uriin adi agagi yazin.

Yedek pargalar
Bu Uriin icin yedek parca siparisi vermek igin liitfen web sitemizi ziyaret edin
www.globber.com

TURKCE
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CoxpaHuTb

NF-EN-14619: 2019

NEPE[ UCMOMNb30BAHWUEM CIEAYET NPOYECTb MHCTPYKLIUW,

NPEAOCTABNAEMBIE U3rOTOBUTENEM. MAKCUMANBHbBIV BEC

MONb3OBATENS: 100 KI

MpepocTepexeHus

- CaMokart npefHaaHa4eH A5t MOAPOCTKOB 1 B3POCHbIX. 3TO He UTPYLLIKA, @ CTIOPTUBHbIT
11 MHBEHTaPb N5 (HU3NYECKUX TPEHVPOBOK, OH HE MPEAYCMOTPEH ANA 3aHATUS
SKCTPEMAnbHBIMI BYaMM CTIOPTa, TaKUMI Kak PbDKKK, CkedT6opA 1 T.A. [laHHoe uanenue
HIA B KOEM CTyyae He JJ0MKHO UCTIOMb30BATLCS B CKEVT-NapKax NS BINONHEHNS TIOKOB
(urypn ).

- Ero cienyer 1cnonb3oBath ¢ OCTOPOXHOCTBIO Ha YUCTOi POBHOI 1 CYXOii MOBEPXHOCTH,
110 BO3MOXHOCTM BIANM OT ApyrvX ItoAei, cobritofas npasuna 6e3onacHocTvt AOPOXHOro
[BUKEHNS.

- CieioBaTh MECTHEIM NPABUNaM B OTHOLUEH#V HCTIONb30BaHHH CaMOKATOB, COBlioRaTL
BCE Npasuna W cur llep B CTOPOHE OT
neLweXoHbIX OPOXeK Ui A0POr OBLLET0 NOMb30BaHHS.

- KenarenbHo 1CMonb30BaTb ANA €33bl POBHbIE U YUCTBIE OPOTY BE3 rpaBist UM rpsiant.
WaBeraTb GyrpoB, ApeHakHbIX PELIETOK, KOTOPbIE MOrYT MPUBECTU K HECHACTHOMY CIyHalo.

- BHumanue! Heobxommmo HaaeBaTh 3alLmTHYIO SKUNMPOBKY, BKIKOAIOLLYHO: 3aLLUTy ANs
3aNACTLA, NEPYATKN, HAKOMIEHHYKY, KACKY M HANIOKOTHYKM.

2/ IKCMIYATALIUA CAMOKATA

* [lo 1 nocne ucnonb3oBaHus: Bo n3bexatve 3aliemneHys nanbLes CTPOro Creaosarb

o p: nel CniepuTb, 4ToBbI yCTpOVCTBA
GNOKMPOBKM MPABHTbHO NPUBOAMMUC B AiEViCTBYE:

- MpOBEpSTh BBICOTY CUCTEMbI YNIPABIIEHNS, 3ATSHKKY raek, NeprieHaNKyNISIPHOCTb pyns 1
nepeqHero koneca.

- [poBepsTL BCE COBAMHUTENbHBIE 3MIEMEHTbI: TOPMO3, CUCTEMY BbICTPON BnoKkVpoBKM
PYNEBOii KOMOHKY; OCK KONEC AOMKHbI GbiTb MPABUILHO OTPEryNPOBAHLI U He UMETb
NOBPEXAEHWIA.

- Takoke NpoBEPATb CTENEHb U3HOCA Konec.

* TopmoxeHue:

- BaMe/nVTeNb Haxo[WTCs C3a/V, HaXaTb CBEPXY ANt 3AMELNEHNS ABUKEHNS, Koraa
370 HeoGXoWMO. HaxkymaTb CeayeT nocTeneHHO B u3Gexakyie 3aHoca u notepit
yeToitmeocTu. M KA unn 11ocne HECKOMbKMX
TOPMOXEHMIA MOXET HarpeTbesi. He NpukacaTbes k Hemy BO BpeMsi 1 cpasy nocre
YICTIOMNb30BaHNA.

Gopka npoaykta

- Onepauyiv CKna/biBaHust 1 PACKNazbIBaHIS JOMKHbI BIMOMHATLCS OJHMM YENOBEKOM.

- Bo BpeMs BbINONHEHIs! 3TUX OnepaLiit HyXHO BbiTb OCTOPOXKHBIM, 4TOBbI HE MPULLEMUTL
nanbLibl B CUCTEME LUapHUPOB i GrOKVPOBKY

- MpoBepuTh, 4T0BLI yCTpOiiCTBa GNOKVPOBKY Bbin BKIHOYEHDI.

1 - Kak pasnoxuth camokar

D1: V3BnexuTe CIOKEHHBII CaMoKaT 13 YNakoBKi.

D2: Haxwmwre kHonky. OnHoBp noTaHuTe 3a KYI0 4acTb, 4TO npuseaet

K OTKPbITUIO Pynsi. 3aTem BbITSHIUTE pyneByto KONOHKY A0 ukcaumm kHonku. (Ecnn Bam

3aTPY[HATENBHO CKNa/bIBATb MM PACKTA/IbIBATL ANEKTPUYECKNV CaMOKaT BO BpEMS

paboTl, NCnonb3yiiTe LWECTUTPaHHBIN Kiiod M4, 4ToBbl 0CNIabITb LECTUTPaHHBIA BUHT

Ha 0fJH 060pOT, Kak Noka3aHo Ha thotorpachuy. He ocniabnsiite CAMLLKOM CUMbHO

LECTUrPaHHBII BUHT, MHaYe WECTUPaHHbIA BUHT ByaeT noTepsiH).

D3: Orkpoiite CTONOpHBIV pbivar Ha T-06paHoit pyuke. OcsoBoauTe T-06pasHyto pyuky 13

PaCNONOKEHHbIX C /1BYX CTOPOH 3aXMOB. HaXMUTe Ha NPyXuHHbIE KHOMKY 1 BCTaBbTE UX B

TPY6KY Ha T- oﬁpaaHom pyuke. HemHoro nokavaite v noBepHuTe, YT0GbI NPYXUHHbIE KHOMKM
1 BECH pynesoro Ha

mecre. Sakpome CTOMOPHbI PbIvar.

Puck nony TpaBMbl OT
He Te nanbubl B obnactb, Ha
pHCyHKe

2 - PerynupoBka pyns

D4: Orkpoitte chukcatop. 3aTem HaXMUTE Ha MPYXUHHYIO UKCHPYIOLLIYIO KHOMKY 1

BBITSHUTE PYMb BBEPX WM HALABNTE Ha HETo upyroﬁ PYKOiA, 4T0BbI ONYCTUTH BHUM3.

BeiGepure | oTBepcTUe ANs 8 TOM, 470 P!

CTOMOPHb I TMAT HAAEXHO 3a4)w<cv1poaancq BbICDTa T-06pa3Hoit pyukm perynupyeTcs, B
W 0T NoTp 0.

[Jl0CTYNHbI TP PasHbIX MOTOXEHNS.

o 3aBepLueHy PerynipoBKi BLICOTbI HALEXHO 3aBnokupyiTe dykcatop.

Pexum ycTonumBocTi

D5: HaxmuTe KHOMKY, BbITATMBas NP 3TOM METannnyeckyio AeTans. OTnycTUTe KHOMKY,

KOr/1a nepefiHee KOMeco 1 jeka KOCHYTCA 3eMnu. Bbl MOXETe OCTaBHTb CaMOKAT CTOSTL B

3TOM MonokeHuu. Takim 06pa3som Bbl MOXETE NPUNapKoBaTh CamMoKaT Ha 1060l PoBHOV

TIOBEPXHOCTA.

3 - Kak cnoxuth camokat

D6: HaxmuTe KHOMKY, BLITSITABas NP STOM METANMMYECKYH AeTarb, B pe3ynsTarte

ero pyneBast KoNoHka 3akpoeTcsi. OTNYCTUTE KHOMKY, KOrda Pynesas KOMoHKa HauHeT
cknaablBaThCs. Korja pyneBas KonoHka GyaieT NOMHOCTBIO CIIOKEHa, KHOMKa NepemMecTuTes
B ON0XeHe 6rokMpoBKy.

D7: Yro6bl y6paTh CamokaT Ha XpaHeHie CHiMuTe obe YacTi T-06pa3Hoii pyyky ¢
T-06pa3Hoi pyneBoii konoku. OTKpoiiTe pbiyar 3axuma Ha T-06pa3Hoii WwraHre. HaxmuTe
Ha NPYXHHbIE CTOMOPHbIE LUTUTbI, OIHOBPEMEHHO NOTSHYB JieTarb B CTOPOHY. TpOCHKY
BHYTPU TPYGOK CKpennsioT AeTany BMecTe. Betasbte o6e cTopoHb! T-06pasHoi pyuky B

3aXVMbI N0 06enm pynesoro ynp yit D3
B 06paTHOM nopsizike). 3akpoiiTe pbiyar 3axuma.

Bo Bpems MCNONbL30BaHMA:

- CTosi Ha caMoKare, Npu 3TOM 06 YK 0MKHbI HAXOAUTLCA Ha KAXAOI PyuKke,
OTTankuBaTbCS OLHOW HOTO AANs ABWXEHVs Bnepen. BHavane Heobxogumo aelicTBoBaTb
€ OCTOPOXHOCTBHO.

- Beerna Hocute 06yBb. HacTosTenbHO pekoMeHzyeTest HocuTb Gpiokyt 1 py6aluiku ¢
ANMHHbIM PyKaBOM, 4TOBbI M3BEKaTb TPABM B CTIy|ae NaeHNs.

- CamokaT He ocHalleH thapamu. OH He NOAXOANT ANS UCTIONb30BAHMS B HOYHOE BpEM
CYTOK MM B YCIIOBUAX OTPaHUHEHHOM BIAVMOCTA.

HE 3ABbIBAWTE PEMYNIAPHO MOATAMMBATb BCE BONTI, YTOBbI HE
[0NYCTUTb PACCOrMACOBAHMA UK BLINMALEHUA BOMTOB.

CepByc / TexHuueckoe oGCnyxMBaHme: perynsipHoe

Xapaktep
NeMOOEM/  NL230-205 DUO (686)

Camokart Ha Bospact 14+
Bilcora 155-20m (51"-6%6")
Bucora To0paso 11015 111.5cm(30.96 - 43.9")
Bec 6pyTTo 5.13 kgs

[NononHutenbHas HtopmaLms

Ipv BO3HUKHOBEHIM BOMPOCOB, NOXany/cTa, CBKMTECH C HamMy no azpecy: contact@
globber.com

FAPAHTUA

I'|n- NPEeAoCTaBNAET rapaHTUio Ha OTCYTCTBUE NPOU3BOACTBEHHBIX ﬂqueKTOB
B JaHHOM M3[1ennmn Ha CPOK 2 rofja c MOMeHTa MOKYNKK. JIECTEY] OrpaH14eHHas rapaHTus

- MopwunHuku: HYXHO w3beratb €30y B BOAE, Macne Unu Ha necke, 410 MOXeT

He Ha HHbIIf M3HOC, Ha LUMHBI, prGKM wnv kabenu, a Takke Ha

TOAWNNHUKY. YTOBbI NOAAEPKMBATS NOAWMIHUKIA B XOPOLLEM COCTOSHUM, HYXHO
PErynspHo NMPOBEPATL NPaBUNIbHOCTb BPaLLEHYS KONEC, NepeBEPHYB CaMoKar 1 Tonkas
Korieca ¢ NOMOLLbH0 nanbLies. Ecrn koneca He MoBopayyiBatoTes, TO OHY AOMKHb! GbiTb
Pa3oGpaHbl 45l MPOBEPKY COCTOSHISA. CHauana HyXHO OTKPYTUTb OCh, U3BIENb OCh 1
CHATb KOMECO, 3aTeM OCTOPOXKHO BLITAHYTb 2 NOAWMMHIKE U3 CBOVX rHE3A. ECIIv OHu
BbilLEpOneHbl Un pa3apobieHsl, TO HYXHO KynuTb HOBbIe. YToBbl He Bbino noBpexaeHN,
WX 3aTEM Hy)XHO CMa3aTb. [1nR 3TOTO HYXHO YANWTb TKaHbIO OCTATKY XUpa, P3N i
MBIV Ha NOJLIMIHYIKE, 3aTeM VX CHOBA CMa3aTb CaMOCMaablBaIOLLMMCA PacrbinuTenem,
1160 3aMOUMTB Ha HOb B Macne [IOBOPaYMBATH MOALLMIHUKIA HECKOMBKO pa3 B Macne,
3aTem 0CTaBHTb]. [0CTIe 3TOr0 YCTaHOBMTL MOALIMIHYKIA 1 OCH, 3aTEM KOTeca Ha CamoKar.
[oBTOPHTB 3T e AICTBUA ANS APYTOro Koneca.

- Koneca: koneca uaHaLLBaKOTCS Yepes HeKOTOpoe Bpemst, 0COBEHHO Mpu eaze
110 HEPOBHOVI MOBEPXHOCTH, B YaCTHOCTY Ha 38/HEM KOTECe, KOTOPOE BbIMOMHSET
TOpMOXeHve. CieayeT PerynsipHo UX NPOBEPSTb U 3aMeHsTb Anst 0BecnedeHmns
6GesonacHocTu.

- Mogudpukaumum npoaykTa: abConioTHo He A0NycKaeTcst MOAUGMLMPOBATb MCXOAHbIT
NPOAYKT BHE TOr0, YTO BbINO YKa3aHO B 3TUX MHCTPYKLMSX MO SKCnnyaTaLum.

- laiku, GoNThI ¥ ApYroi aBTOGNOKMPYHOLLMI Kpenex: HeobXoaMMO Taloke perynspHo
X poBEPATb. OHM MOTYT 0CnaBHYTb Yepes HEKOTOPOE BPEMS, 1 B 3TOM CRyyae UX HyXHO
3aTAHYTb, UK e NOTEPSIOT CBOK AD(EKTUBHOCT, TOAA UX HYKHO 3aMEHUTb HOBBIMM.

- CBeToOTpaxaroLMe Haanucy: OunLLaliTe CBETOOTPaKaIOLLME HAANMCH MY MOMOLLY
4ncToit Ge3BOPCOBOIA TKAHM. B HEKOTOPBIX Cly4asix Bbl MOXETE MCTIONb30BATL CPEACTBO
NS YNCTKY CTeKoN.

nitoBble ne 1nm yiepo B p Henp Hoit cBopKA,
oBCnyK1BaHIS UM xpaHeHml u3nenus.

[laHHast orp: TapaHTUS aHHYNMPYETCS B CRIy4asiX, eC U3aenme:

* VICTIONb30BAMNOCh B APYIVX LENSX, OTNM4HbIX OT NPOBEAEHNS A0CYra UM NEPEMELLEHNST;
* NIOABEPITIOCH KAKMM-TABO M3MEHEHNAM;

+ C/1aBanoch B apenzy

Tpou3BOATENb He HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a CIly4aiiHble Wk COnyTCTBYHLIME
NOBPEXEHNS!, BOSHUKLLME HAMPAMYIO Wi KOCBEHHO B Pe3yrbTaTe akcrnnyaTaLu AaHHOMo
n3nenms.

Globber He np IPEHHYI0 Ecnu bl Np1oBGpeny paciuMperHyio
rapaHTyiio, ee I0MKeH 0BeCeuHTs MaraauH, B KOTOPOM OHa 6bina np1obpeTeHa.

[Inf OTYETHOCTY XPaHWUTE OPUTUHAN Yeka, MOATBEPXKAAIOLLIETO MOKYIKY, BMECTE C AaHHbIM
PYKOBOZICTBOM, U 3aMMLLKTE HIDKE HaUMEHOBaHMe ToBapa.

3anacHble Yacti
[Ins 3akasa 3anacHblx YacTeit Ans AAHHOTO M3AENWs, NoXanyiicTa, noceTuTe Halll Be6-caitt
www.globber.com
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LES INSTRUKSJONENE SOM F@LGER MED FRA FABRIKANTEN N@YE FOR

BRUK. MAKS VEKT FOR BRUKER: 100 KG

Forholdsregler

- Sparkesykkelen er tiltenkt voksne og ungdommer. Det er ikke en leke, men en
sportsartikkel for fysisk trening, den skal ikke brukes for ekstrem sport slik som
hopp, ramper, osv. Ikke under noe tilfelle skal den brukes i en skatepark for
«aggressiv» bruk (figurer, osv...).

- Skal brukes med forsiktighet pa et jevnt underlag som er rent og tert, og pa
avstand fra andre brukere og respektere veiregler.

- Bekreft at lokale lover angaende bruk av sparkesykkels respekteres og alle regler
for ferdsel og signal. Hold god avstand fra andre gaende eller brukere av offentlige
veier.

- Bruk helst pa et jevnt og rent underlag, uten grus eller fett. Unnga humper,
dreneringshull mottakelige for & forarsake et uhell.

- Oppmerksomhet! Det anbefales & ha pa seg individuelt beskyttelsesutstyr som
bestér av: handleddsbeskyttelse, hansker, albue- og knebeskyttelse og hjelm.

Bruk av sparkesykkel

+ For og etter hver bruk: For & unnga a klemme fingrene ma du veere ngye med

a folge instruksjonene for a legge sammen og folde ut sparkesykkelen. Sgrg for at

lasemekanismene er i bruk:

- fBekreﬂ systemretningshayden, bremsene, perpendikulariteten til rattet og hjulet
oran.

- Bekereft helheten for forbindelseselementer: bremse, blokkeringssystem til
retningskolonne, hjulaksene skal vaere riktig justert og uskadet.

- Bekreft ogsa graden for hjulbruk.

* Bremsing:

- En bremse befinner seg foran, nar det kreves, trykk foran for & sakke farten. Det
passer & trykke ned gradvis for & unnga a stupe forover eller miste balansen.
Bremsen i metall eller aluminium kan varmes opp etter flere bremsinger. Unngé &
ta pa den i lopet av og etter bruk.

Montere produktet

- Sparkesykkelen ma legges sammen og foldes ut av én person alene.

- Nar sparkesykkelen legges sammen og foldes ut, ma du passe pa a ikke klemme
fingrene i leddene eller lasesystemet

- Sorg for at lasemekanismene er i bruk.

1 - Utpakking av sparkesykkelen

D1: Ta den sammenlagte sparkesykkelen ut av esken.

D2: Trykk inn knappen. Dra samtidig i metalldelen, slik at handtakene apnes. Rett sa
ut rattstammen til knappen lases i posisjon. (Hvis det er vanskelig & folde eller folde

ut sparkesykkelen mens den er i drift, bruk en unbrakongkkel storrelse M4 for &
Igsne sekskantskruen én omdreining som vist pa bildet. Ikke losne sekskantskruen
for mye, slik at den gar tapt.)

D3: Apne lasespaken pa T-styret. Dra de to delene til T-styret ut av de doble
klemmene. Trykk inn laseknappene og sett begge deler inn i rerene pa T-styret.
Viri og vend litt til Iaseknappene er i flukt med hullene, og sett hele styret pa plass.
Steng lasespaken.

A
i‘ ;!Q‘ Advarsel! Klemfare!
H | Hold fingrene unna det skraverte omradet som er angitt

2 - Reguler styret

D4: Apne festearet. Trykk deretter ned laseknappen og dra styret opp eller skyv det
ned med den andre handen.

Velg et passende lasehull og serg for at lasetappen smekker ordentlig pa plass. Det
regulerbare T-styret kan tilpasses brukerens hayde.

Det er tre innstillinger.

Las festearet sa det sitter godt etter at du har regulert hgyden.

Selvstaende sparkesykkel

D5: Trykk inn knappen mens du drar i metalldelen. Slipp knappen nar forhjulet

og fotplaten berarer bakken. Na kan sparkesykkelen sta av seg selv. Du kan la
sparkesykkelen st i denne stillingen. Sykkelen kan sta av seg selv pa alle typer
flatt underlag.

3 - Legg sammen sparkesykkelen

D6: Trykk inn knappen mens du drar i metalldelen, slik at rattstammen lukkes.

Slipp knappen nar rattstammen begynner & foldes inn. Knappen vil plasseres i
laseposisjon nar rattstammen er helt foldet sammen.

D7: Apne klemmespaken pé T-styret. Trykk lasepluggene ned samtidig som du drar
delen ut til siden. Liner pa innsiden av rarene vil holde de enkelte delene sammen.
Knepp de to delene til T-styret inn i klemmene pa hver side av styret (se D3 i motsatt
rekkefolge). Lukk kiemmespaken.

I lopet av bruk:

- Staende pa sparkesykkelen, de to hendene pa hvert handtak, dytt med ett av beina
dine for & komme fremover. Fortsett med forsiktighet i begynnelsen.

- Sko ma alltid brukes, og vi anbefaler pa det sterkeste at du bruker bukser og
langermede skjorter for @ unnga skade hvis du faller.

- Sparkesykkelen har ikke lys. Den egner seg ikke til bruk om kvelden eller nar

sikten er begrenset.

IKKE GLEM A STRAMME ALLE BOLTER OG SKRUER JEVNLIG FOR A
UNNGA FEILJUSTERING ELLER TAP AV SKRUEN.Jevnlig vedlikehold: et
jevnlig vedlikehold er et sikkerhetstiltak

- Hjulene: unnga a rulle i vann, olje eller sand, ettersom det kan skade hjulene.For &
vediikeholde hjulene, bekreft jevnlig hvordan hjulene ruller ved & snu pa scooteren
og dytt hjulene med fingrene. Hvis hjulene ikke snus, ma de demonteres for &
bekrefte deres tilstand. Skru farst hjulaksen lgs, fiern aksen og lasgjer hjulet, dytt
deretter forsiktig de 2 hjulene ut av deres plassering. Hvis de er brutt eller bayd,
ma du kjgpe nye. Hvis ingen skade er synlig, ma de pafares olje. For & gjore dette,
fiern alt spor av fett og stev med terkerull, og spray deretter med en autofettspray,
og la de ligge en natt med olje (snu hjulene flere ganger i oljen fer du lar de hvile).
Monter deretter hjulene og aksene pa plass, deretter sparkesykkelhjulene. Fortsett
pa samme vis for det andre hjulet.

- Hjulene: hjulene slites etter en viss tid, se det an ettersom hjulene slites mer pa en
roff overflate. Det skal legges merke il at bakhjulet utferer bremsingen. Den ma
bekreftes jevnlig, og skiftes ut for bedre sikkerhet.

- Produktendringer: det opprinnelige produktet skal overhodet ikke endres utenom
det som har blitt oppgitt i de aktuelle vedlikeholdsinstruksjonene.

- Muttere, akser og andre autoblokkerende fester: De skal ogsa bekreftes med
jevne mellomrom. De kan, Lesgjeres etter en viss tid, og ma deretter strammes,
Miste deres effektivitet, og skal da byttes ut med nye.

- Reflekstrykk: Rengjor reflekstrykket med en ren og lofri kiut. Bruk deretter et
rengjeringsmiddel for glass.

Tekniske spesifikasjoner
MODELL N NL230 UO (686)

Sparkesykkel 14 ar+

Hoyde pa 14w o
e 155-2.0m (51"-66")

Hoyde pa T-styret [101.5-111.5cm (39.96" - 43.9")
Bruttovekt 5.13 kgs

Tilleggsopplysninger
Ta gjerne kontakt med oss pa: contact@globber.com

GARANTI

Produsenten garanterer at dette produktet er fri for produksjonsfeil i en periode

pa 2 ars etter kjgpsdato. Dette er en begrenset garanti som ikke dekker normal
slitasje, dekk, slange eller ledninger, eller skader som matte oppsta pa grunn av feil
montering, vedlikehold eller oppbevaring.

Den begrensede garantien gjelder ikke dersom produktet

* brukes til et annet formal enn rekreasjon eller transport;

« utsettes for endringer eller modifiseringer av noen art;

* leies ut

Produsenten er ikke ansvarlig for uforvarende tap, konsekvenstap eller skader som
métte oppsta som felge av direkte eller indirekte bruk av produktet.

Gobber tilbyr ingen forlengelse av garantien. Hvis du har kjept en utvidet garanti, ma
den respekteres av butikken der sparkesykkelen ble kjapt.

Ta vare pa originalkvitteringen sammen med denne brukerveiledningen og skriv ned
produktnavn nedenfor.

Reservedeler
Du kan bestille reservedeler for dette produktet ved & ga inn pa var hiemmeside
www.globber.com

(® NORsK
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Délezité informacie

NF-EN-14619: 2019

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE NAVOD DODANY VYROBCOM. MAXIMALNA

HMOTNOST POUZIVATELA: 100 KG

Délezité upozornenia

- Tato kolobeZka je uréend pre mladez a dospelych. Nie je to hracka, ale Sportova
pomdcka na zlepsenie fyzickej kondicie. Nie je ur¢end pre extrémne Sporty, ako
napriklad skoky, rampy ollie a pod. V Ziadnom pripade sa nesmie pouzivat v
skateparku na ,agresivne* pouZitie (figliry a pod.).

- Musi sa pouzivat opatrne na rovnom, ¢istom a suchom povrchu a pokial mozno
v dostatonej vzdialenosti od inych pouZivatelov a pri jej pouzivani sa musia
dodrZiavat bezpecnostné pravidla cestnej premavky.

- Overte si miestne zakony tykajlice sa pouzivania kolobezky a dodrZiavajte pravidia
cestnej premavky a znacky. Na verejnych komunikaciach sa vyhybajte inym
chodcom alebo pouZivatelom.

- Vyrobok pouZivajte, ak je to moZné, na rovnej a Cistej ceste, na ktorej sa nena-
chadzaju kamienky ani mastné latky. Vyhybajte sa nerovnostiam a kanalom, pri
prechode ktorych by mohlo déjst k nehode.

- Upozornenie! Odporica sa pouzivat prostriedky osobnej ochrany: chranice dlani,
rukavice, chranice kolien, prilbu a chranice na lakte.

Pouzivanie kolobezky

+ Pred kazdym pouzitim a po pouziti: Dokladne dodrziavajte pokyny tykajtice sa
rozkladania a skladania, aby sa predilo priskripnutiu prstov. Dbajte na to, aby boli
blokovacie mechanizmy sprévne zaistené.

- Skontrolujte vySku riadiaceho systému, dotiahnutie matic, kolmost riadidiel a
predného kolesa.

- Skontrolujte vSetky spajacie komponenty: brzdy, rychloupinaci systém riadiacej
tyce, osi koliesok musia byt spravne upravené a nesmu byt poskodené.

- Zérovef skontrolujte mieru opotrebovania koliesok.

* Brzdenie:

- spomalovac sa nachadza v zadnej Casti, v pripade potreby nar zatlacte, aby ste
pribrzdili. Odportica sa spomalovac stlacat’ postupne, aby sa predislo Smykom
alebo strate stability. Kovovy alebo hlinikovy spomalova¢ sa méZe pocas ¢astého
brzdenia zohrievat. Dbajte na to, aby ste sa ho nedotykali ani pocas pouzivania,
ani po pouZiti.

Montaz vyrobku

- Skladanie a rozkladanie kolobezky vykonava iba jedna osoba.

- Pri skladani a rozkladani dévajte pozor na to, aby ste si neprivrzli prsty do ohybov
a blokovacich systémov.

- Dbaite na to, aby boli blokovacie mechanizmy spravne zaistené.

1 - Rozlozenie skutra

D1: Viyberte zloZenu kolobezku zo Skatule.

D2: Stlacte tlacidlo. Sucasne potiahnite kovovt Cast, ktora sposobi otvorenie
riadidiel. Potom vyrovnaite stlpik riadenia, az kym tlacidlo nezaskoci na svoje
miesto. (Ak je pocas prevadzky obtiaZne zloZit alebo rozloZit kolobezku, pouzite
na uvolnenie Sesthrannej skrutky M4 imbusovy néstroj, ako ukazuje fotografia.
Sesthrannt skrutku prili§ neuvolfiujte; Sesthrannd skrutka sa moZe stratit.)

D3: Otvorte packu svorky T kormidla. Vytiahnite oba diely ty¢e T kormidla z dvojitych
objimok. Zatlaéte pruzinové koliky a viozte oba diely do trubic na ty¢i T. Miemne ich
potodte tak, aby sa pruzinové koliky zarovnali s prislusnymi otvormi a zaistili celu
stistavu kormidla na svojom mieste. Zatvorte packu svorky.

Varovanie! Riziko p i pri
i Nedavajte prsty do oblasti oznacene] tiefiovanim

2- Nastavenle kormidla

D4: Otvorte upeviiovacie oko. Potom zatlacte poistny pruzinovy kolik a druhou rukou
vytiahnite kormidlo nahor alebo ho zatlacte nadol.

Vyberte vhodny zaistovaci otvor a uistite sa, Ze poistny pruzinovy kolik bezpecne
zaskocil na svoje miesto. Nastavitelna ty¢ T kormidla sa da prispdsobit vyske
jazdca.

K dispozicii st tri rézne pozicie.

Po nastaveni vysky pevne a bezpecne zaistite upeviiovacie oko.

Rezim samonosného statia

D5: Pri tahani za kovovu Cast zatlacte tlacidlo. Ked sa predné koleso a doska
dotknt zeme, tlacidlo uvolnite. Kolobezka je teraz v rezime samonosného statia.
Teraz moZete nechat kolobezku stat v tejto pozicii. Kolobezku moZete zaparkovat
Vo vzpriamenej pozicii na akomkolvek rovnom povrchu.

3 - Zlozenie kolobezky

D6: Zatlacte tlacidlo pri potiahnuti kovovej éasti, éo spdsobi zatvorenie stipika
riadenia. Ked sa stipik riadenia zacne skladat, tlaidlo uvolnite. Ked je stipik riadenia
Uplne zloZeny, tlacidlo sa umiestni do uzamknutej polohy.

D7: Otvorte upinaciu paku na T-ty¢i. Zatlacte pruZinové poistné koliky a zaroven
vytiahnite jednotlivé diely do strany. Jednotlivé diely budu drzat pohromade vdaka
pruzine vo vnutri trubic. Zaistite oba diely ty¢e T kormidla do prislu$nych objimok na
oboch stranach kormidla (pozri obr. D3 v opaénom poradi). Zatvorte upinaciu paku.

Pocas pouzivania:

- Postavte sa na kolobezku, oboma rukami uchopte riadidla a jednou nohou zatlacte,
aby ste sa posunuli dopredu. Na zaciatku postupujte opatrne.

- Obuv sa musi vzdy nosit a dérazne odporticame, aby ste nosili nohavice a kosele
s dihymi rukavmi pre zabranenie poranenia pri pade.

- Kolobezka nemé Ziadne svetla. Nie je vhodna na pouzivanie v noci alebo pri
zniZenej viditelnosti.

NEZABUDNITE PRAVIDELNE DOTAHOVAT VSETKY MATICE A SKRUTKY, ABY
NEDOSLO K VYCHYLENIU ALEBO STRATE SKRUTKY.

Udrzba: bezpe¢nost' je mozné zaruit iba pravidelnou tdrzbou

- Loziska: Dbajte na to, aby ste nejazdili po vode, oleji alebo piesku, pretoze by
mohlo déjst k poskodeniu lozisk. Ak chcete zachovat loZiska v dobrom stave,
pravidelne kontrolujte, ¢i sa kolieska otacaju spravne - otocte kolobezku a kolieska
zatote prstami. Ak sa neotacaju, je potrebné ich odmontovat' a overit ich stav.
Najprv odskrutkuite os kolieska, vyberte os, zlozte koliesko a opatrne vytlacte von
obe loZiska. V pripade, ak st vystrbené alebo stlacené, je potrebné zakupit nové.
V pripade, ak nie je viditelné Ziadne poskodenie, je potrebné ich naolejovat. V
danom pripade pomocou papierovej utierky alebo handricky odstrarite z loZisk
akékolvek mazivo, blato alebo prach, loZiskd namazte samomazacim sprejom
alebo ich ponorte na noc do oleja [loZiska najprv niekolkokrat otocte v oleji a potom
ich nechajte namocené]. Na kolobeZku znova namontuite loZiskd, osi a kolieska.
Rovnakym spdsobom pokracuite aj pri druhom koliesku.

- Kolieska: Kolieska sa po istej dobe opotrebujui alebo sa mézu prederavit, ak
sa Casto pouZivaju na drsnom povrchu. Najmé zadné koliesko, ktorym sa brzdi.
Odporica sa pravidelne ich kontrolovat a kvoli bezpetnosti vymenit.

- Upravy vyrobku: Originalny vyrobok sa nesmie Ziadnym sposobom upravovat,
okrem pripadov uvedenych v tomto navode tykajlcich sa udrzby.

- Matice, osi a iné samopoistné upinacie systémy: Odpor(ca sa pravidelne ich
kontrolovat. Mzu sa, bud' uvolnit po istom Case, v danom pripade je potrebné
ich znova utiahnut; alebo stratit svoju icinnost, v danom pripade je potrebné ich
vymenit za nové.

- Reflexné prvky: Reflexné prvky cistite Cistou handrickou, ktora neptsta viakna.
MbZete pouZit aj pripravok na Cistenie skla.

Technické udaje
MODEL C. NL230-205 DUO (686)

Kolobezka AGE 14+

\Vy3ka pouzivatela |1.55-2.0m (5'1"-6'6")
101.5-111.5cm (39.96”-43.9")
(Celkova hmotnost  |5.13 kgs

\Vyska tyée T

Dalsie informacie
V pripade otézok alebo pripomienok nas kontaktujte na adrese:
contact@globber.com

ZARUKA

Pokial ide o vyrobné chyby, vyrobca poskytuje zaruku na tento vyrobok v trvani 2
roky od datumu kipy. Tato obmedzend zaruka sa nevztahuje na bezné opotrebova-
nie, pneumatiky, duse alebo kable ani na Ziadne poskodenia, poruchy alebo straty
sposobené nespravnou montéZou, Udrzbou alebo skladovanim. Tato obmedzena
zéruka straca platnost, ak sa vyrobok:

+ pouzival na iné ako rekreacné alebo prepravné ucely;

« akymkolvek sposobom upravoval;

* prenajimal

Vlyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne nahodné alebo nasledné straty alebo
$kody sposobené priamo alebo nepriamo pouzivanim tohto vyrobku.

Spolocnost Globber nepontka Ziadnu rozsirenti zaruku. Ak ste si zakupili rozsirenu
zaruku, musi ju akceptovat obchod, v ktorom bol vyrobok zakipeny.

Na Ucely vlastnej evidencie si odlozte originalny doklad o kipe spolu s tymto
navodom a zapiste si meno produktu nizsie.

”

SLOVENSKY

Nahradné diely
Ak si cheete objednat nahradné diely pre tento vyrobok, navstivte webovu stranku
www.globber.com

©
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KNAC A, MAKC. 100 KF

36epexiTb IHCTPYKLtO Ha MaitByTHE.

NF-EN-14619: 2019

MEPEN BUKOPUCTAHHSM NMPOYUUTAVTE IHCTPYKLIIO, HAIAHY BUPOBHUKOM.

MAKCUMATBbHE HABAHTAXXEHHA: 100 kr

MonepemkeHHs

- CamokaT npuaHayeHo nuiue An nianiTkis | gopocnux. Bik He € irpaLLKoto, a CnopTUBHUM
obnagHaHHAM Ans hi3nyHOro TPEHyBaHHS, BiH HE MPU3HAYEHMIA ANS BUKOPUCTAHHS
B eKCTPeMarbHYIX BUaX CriopTY, TakiX sik CTPUBKY, KaTaHHS Ha MaifaH Ky Ans
ckeiTbopauHry i T.A. Lei npoayKT Hikonu He CRia BUKOPUCTOBYBATY B CKEMT-MapKy
NSt «arpeciBHOTO» KaTaHHs! (TPIoKM CKeATBopauHry i T.A.). - Cnia BUKOpUCTOBYBATY 3
obepexHICTO Ha piBHilA, YCTIlt, CyXii MOBEPXHI Ta, SIKLLO Lie MOXNMBO, NoAanN B iHLLMX
KOpUCTYBAYIB, & TaKOX AOTPUMYBATUCA NPaBIN Bearek AOPOKHBOTO PyXY.

- OsHaitomTecs 3 MicueBuMM LLO CTOCYIOTHCS
[OTPUMYIATECS BCIX MPaBIAN | 3HaKIB AOPOXHBOTO PyXy. TpUMaliTecs noaani B iHLLMX
nioxopis abo y4acHukiB pyxy Ha AOporax 3ararnbHOro KOpUCTYBaHHS.

- Kpalie BikopucTOBYBaTI Ha PiBHiiA, Cyxilt noBepxHi, A Hemae rpasito | Gpyay. YHukalite
YAapIB | APEHAXHIX PELLITOK, SKi MOXYTb CMPUYMHITI aBapito.

- YBaral Cnin opsraty 3axvcHe oBnagHaHHs — Hasan scHUKM, PyKaBu4K, HaKOMIHHIKM,
LIONOMM | HanOKITHUKY.

BuKopucTaHhs camokata
+ Mepen i nicns koxHoro BuKopucTanHs: L1|o6 3ano6ir satuckankio nanbLiis, petensHo
i3 p Ta CKnajy Mep , LW 3anipHi

MeXaHiaMit HazjiiHO 3a6M0K0BaHO:

- NepesipTe BICOTY CICTEMM KEPMYBAHHS | NEPEKOHaITECS, LLO raiikit 3aTArHyTi | kepmo Ta

nIepEAHE KOMECO POaTaLLIoBaH NepreHAMKYNAPHI.

- lMepesipTe BCi 3'¢AHYBAmbHI ENEMEHTI: ranbMo, CHCTEMA LBMAKOTO BiA'€AHAHHS

KepMOBOI KONIOHKI Ta OCelA komic MatoTb ByTi MpaBUnbHO BiAperynboBaHi Ta He MaioTb

6yTV NOLUKOMKEH.

- Takox nepeBipTe 3HOC LUKH.

* FanbMyBaHHs:

- [arnbMo po3TalLoBaHO 33ajy, 3a HEOBXIAHOCTI HATUCHITB Ha HBOTO, LG CMIOBIMLHUTICS.
Hartuckalite Ha HbOro NOCTYnoBo ANs 3anobiraHHs 3aHeceHHto abo BTpari CTilkocTi.
Mertanese ranbmo Moxe Harpisatucs nicnst Garatopa3oBoro BUkopucTaHHs. He
TOpKaWTECs 10T0 Mif} Yac i Nicnst BUKOPUCTaHHS.

36upaHHs BUpoGy

-Ci i Mal0Tb BUKC opHielo

- TMin yac BIKOHaHHS LwX Ailt GyasTe 0BepexHi, 1o nanbLii He NOTPaMANN B LAPHIP i
CICTEMY 3aMUKaHHS.

- lMepekoHalitecs, Lo 3anipHi NpUCTPOI HapifiHO 3adhikcoBaHO.

1 - PosknapaHHs camokara

D1: [lictaHbTe CknageHuii camokar i3 kopobku.

D2: HatucHiTb KHOMKY. Y TOW Xe Yac NMOTArHITL 3a MeTaneBy YacTuHy, nicns 4oro
BiAKPUETLCA KepMO. [TOTiM BUNPAMITL KEPMOBY KOMIOHKY, IOKM KHOMKa He 3adikcyeTbes.
(Akwo nig yac poBoTM camokaT BaxxKko CKnafaeTbes abo po3KnaaaeTbCs, BUKOPUCTOBYIATE
wwecTurparHuk M4, o6 nocnabuTy WecTUrpaHHUi rBUHT Ha OANH 0GOpOT, Sik NoKa3aHo Ha
oto. He ocniabnsiiite WECTUrPaHHIIA TBUHT 3aHaATO; BiH 3ary6uTbCs.)

D3: Binkpuiite aonopuvm Baxinb Ha pyni. Butarxits oﬁm:ual YacTuhm T noq|6H0| KepMOBOi
KOMIOHKY1 3 MIOABIiHIX 3ATVCKA|iB. HaTUCHITL NiANPYXWHEH: KHOMKY Ta BCTaBTe ix y Tpy6Kn
T-nopi6Hol kepMoBOT KOMOHKY. MoXuTalTe | TPOXI MOBEPHITb, AOKM MIANPYXUHEH] KHOMKY
6riokyBaHHs He 36iraTiMyTLCA 3 OTBOPaMM, | 3acbikcyiTe BCe kepMo B 360pi. 3akpuitte
CTonopHmﬁ BaXiNb.

YBara! He6e3aneka oTpuMaHHs TpaBM Yepes 3aLuemnenHs!
i He BcTaBnsiite nanbLyi B 3a3Ha4eHi 3aTeMHeHi AinsHKn

2- Perymosamm Kepma

D4: BipkpuiiTe pyuky cbikcaulii. MoTiM HATUCHITL Ha NIANPYXKMHEHY KHOMKY B1I0KyBaHHS |
NOTSAHITb KEPMO Bropy aGo NPOLUTOBXHITb 10T BHI3 iHLLOK PYKOI0.

BuBepitb BignosiaHuii oTeip Ans dhikcaLii Ta nepekoHaiTecs, Wo NiaNpyXUHEHM
CTONOPHMIA WTUEHT 3aMUKaETHCS HapiitHO. Perynbosany T-noaibHy KepMoBY KONOHKY MOXHA
ajanTyBaTy 3a BUCOTOIO BIANOBIAHO 10 3POCTY KOPUCTyBaYa.

€ TPU Pi3Hi NONOXKEHHA.

LLjinbHo i HapilHo 3akpiniTb chikcaTop, 3akiHYMBLUM PEryNioBaHHS BUCOTH.

Pexum cTosHkn

D5. HatucHiTb KHOMKY, NOTATHYBLLY 32 MeTaneBy YacTiHy. BianycTitb kHoMky, konu nepenHe
Koneco i niaHXKa TOPKHYTLCS 3emni. Camokat Tenep y peximi CTOsHKM. Tenep it MOxXeTe
3aMMLLIMTY CaMOKaT CTOSITI B TaKoMy NONOXeHHI. Bit MOXeTe npunapkyBaTy CBili camokar y
BEPTUKAIbHOMY MONOXKeHHI Ha Gyab-sikilt piBHili NOBEPXHI.

3 - CKnagaHHs camokata

D6. HatucHiTb Ha KHOMKY, 3a Y HaCTUHY, Y P i yoro kepmosa
KOTOHKa 3akpueTbes. BianycTiTb KHOMKY, KoMK KepMoBa KOMOHKa NoyHe cknagarues. Konn
KepMOBa KoroHka By/ie MOBHICTIO CKa/ieHa, KHOMKa nepevife B MoNoXeHHs GnokyBakHs.
D7. BinkpuiiTe 3aTuckHuit Baxinb Ha T-noaibHilt kepMoBiit KonoHLy. HaTucHits Ha
NIANPYXUHEH] CTOMOPHI TUGTI, OAHOHACHO BUTSTYIoUM PY|Ky BOiK. Tpock BCepeauHi
TPYBOK TPUMATUMYTb OKPEMi YaCTUHY Pa3oM. 3aTUCHITb /1BI YACTUHI kepMa B 3aTicKaui

no obuzBi CTOPOHY BiA kepMOBOT KonoHku (auB. D3 y 3BopoTHOMY nopsaky). 3akpuiite
3ATUCKHII BaXiNb.

Mip Yac BUKOPUCTaHHS:

- CTosuu Ha camokari, TpumariTecs 06oMa pykamin 3a py4ky kepma Ta BiAWTOBXHITCS
ofHieto Horok, 11406 pyxaTvcst Brieper. PyxaiiTech 0G8PEXHO Ha MovaTKy.

- HeoBxinHO HOCUTI B3YTTS, | MM HACTIitHO PEKOMEH/YEMO BaM HOCUTI GpIok Ta COPOUKM 3
AOBTUMY PyKaBaMM, 1406 YHUKHYTV TPaBM Y pasi nagiHHs.

- Camokar He Mae tap. Bi He niaxoauTb Ans BUKOPUCTaHHS B HiYHMiA Yyac abo B ymMoBax
0BMexXeHoT BUANMOCTI.

HE 3ABYTE PEMYNIAPHO 3ATAIYBATU BCI BONTHU | FTBUHTK, LLOB YHUKHYTU
3MILLEHHSA ABO BTPATU FBUHTIB.

[ornsp | o6enyrosyBaHHs: perynsapHe 06CnyroByBaHHs — Lie 3anopyka 6eaneku;

- MipwwnHuky konic: He iabTe Yepes Body, MacTuna abo nicok, ockinbku Lie Moxe
NpU3BECTM A0 MOLUKOKEHHS NiALIMNHYKIB KoniC.

[inq nornsiny 3a nmmwnuukamm Konic cucTeMaTI4HO nepesipsiiTe, 4t koneca

CA 1P 0, CaMOKAT I0T0pYt HOramyt Ta 0BepTal|i Koneca
pyKOIO Fikjo Koreca He 06epTaloTCA, ix HeOBXIAHO SHATH, LI nepeBipUTH ixHilt
cTaH. Croyarky BifkpyTiTb BiCb Koneca, 3HiMiTb Bich i 3HIMITb Konieco, noTim obepexHo
BUCYHbTE J1Ba KOMICHI MiALMMHMKA 3 iXHBOTO Koprycy. AKLLO BOHI MatoTb 066uTi kpai abo
BM'SITUHM, CAIif KyMATM HOBI. S3KLLO HEMA€ BUAMMMX MOLLKOMKeHb, CNiA i amactuti. [ins
LibOro BUAANiTL yCi criau xupy, 6pyy a6 nuny kyXoHHUM pyLLHIKOM aBo CepBeTKo
Ta 3MacTiTb ix 3MaLLlyBasnbHVM cnpeem abo 3aMouiTh iX Ha HiY y MacTuni (crodatky
nepeBepHiTb iX kinbka pasia y macTuni). MoTiM 3HOBY BCTAHOBITL NALMMHUKM, OCI Ta
KOMeco Ha camokar. BukoHaiiTe Ti cami Aii 4ns iHLworo koneca.

- Koneca: koneca 3HoLLYI0THCA 3 4acoM i MOXyTb 6yTv NPpobuTi BHACAIAOK HaAMIPHOrO
BUKOPUCTAHHS Ha HEPIBHUX MOBEPXHSX.
3apHe Koneco, Ha sIkoMy NpaLikoe ranbMo, 0CoBNMBO NIAAAETLCS 3HOCY MICNA KINbKOX
TO/VH ranbMyBaHHS.

3 mipkyBaHb 6eanekv ix criia perynsipHo nepesipsiTM Ta 3MiHioBaTH 3a HeobXiaHOCTi.

- Moaudikavi: opuriHanbHui BUIG y XOIHOMY pasi He MOXHa 3MIHIOBATH, 3a BUHATKOM
TeXHIYHOrO 0BCIYroBYBaHHS!, OMMCAHOTO B Ljiif HCTPYKLIT.

- I'amm, oci Ta iHwi Kpil 3 1 X TakoX Cify perynsipHo
nepeBipsTY. BoHI MOXYTb i3 YacoM nocniabHyTH, i ix cnu:l 3aTArHyTM. Bowy MOXyTb
3HOLLIYBATYCS 11 HE 3aTATYBATUCS HANEXHVM YYHOM, | B TaKOMY BUNAAKY iX CIif 3aMiHUTH.

- CeiTnoBia6uBHa ¢apba: MpotupaiiTe CBITNOBIAGUBHI NOBEPXHI YMCTOH TKaHMHOK Ge3
BOPCY. BV MOXeTe BUKOPUCTOBYBATY 3aCiG ANA MUTTS CKNa.

TexHiuHi xapakTepucTUK1

NL230-205 DUO (686)

Cawmokar Ans aitent Big 14 pokie
[3pict kopuctysava |1.55-2.0m (5'1"-6'6")

Bucota kepmoBoi 1 "
et 101.5- 111.5cm (39.96" - 43.9")

Bara GpyTT0 5.13 kgs

[opatkoBa iHthopmavis
13 3anUTaHHSAMY Ta 3anUTamy NPOCUMO 3BEPTATUCA 10 HAC 32 aipecoio:
contact@globber.com

FAPAHTIA

BupoGHuK raparTye BIACYTHICTb Y LibOMy BUpOGI BUPOGHUIMX AedpexTiB TpOTATOM 2 pokvt
i3 MoMeHTY nokynki. Lisi ¢ TapaHTisi He MOLLMPIOETCS Ha HOP 3HoC,
wWKHY, TPYBKK aBo TpocH, a Takox Ha By/Ab-siki NOLKOKEHHS, Hecnpaanocﬂ abo sTpaty,
CrpUYMHEHi M obenyr M abo i

LI oBMexeHa rapaHTist Gyaie aHynboBaHa B TakuX BUNaaKax:

* BUKOPUCTaHHS! B iHLLMX LiinsiX, @ He ANS BIAMO4MHKY abo nepecyBaHHs;

* BHECEHHS! By/ib-sikIX 3MiH Y BUPIO;

* npokat

BupoBHIK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a BUNAAKOBi Y HenpsMi BTpaTit abo NOLIKOMKEHHS,
crpudHeHi Npsimo abo NoGiYHO BUKOPUCTAHHSIM LibOrO BUPOGY.

Globber He MpoMOHye Po3LLKMPEHy rapaHTito. FKLLO B NpuaGank PosLLMPeHy rapaHTito, BOHa
3abe3nedyeTbcs MarasuHoM, y KoMy Bupi6 npuabato.

36epexitb Ans cebe Yex i3 Lieto IHCTPYKLiEHo Ta 3anuLLiTb Ha3Ba MPOYKTY HIDKYe.

3anacHi YacTuHn
LLlo6 3amoBITY 3anacHi YacTUHM Anst Liboro Bupoby, BiaginaiTe Hall BeG-caiT
www.globber.com

v

YKPAIHCbKUA
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CLASS A 100KG MAX

Shranite navodila, da jih lahko pozneje ponovno preberete.

NF-EN-14619: 2019

PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA PROIZVAJALCA.

MAKSIMALNA TEZA: 100 KG

Opozorila

- Skiro je namenjen najstnikom in odraslim. Niigraca, temve¢ $portna oprema za
rekreacijo in ni predvidena za uporabo v ekstremnih Sportih, kot je skakanje na
rampah itd. Izdelka se nikoli ne sme uporabljati v skejterskih parkih za »agresivno«
uporabo (zahtevni triki itd.). - Izdelek uporabljajte na ravni, isti in suhi povréini. Ce
je mogoce, ga ne uporabljajte v bliZini drugih oseb. Upostevajte pravila za varnost
na cestah.

- Preverite lokalne zakone glede uporabe skirojev ter upostevajte cestno-prometne
predpise in signalizacijo. Ne uporabljajte v blizini peScev ali uporabnikov javnih
cest.

- lzdelek je najbolj primeren za uporabo na ravni in suhi povrSini brez peska ali
mastnih madeZev. Izogibajte se izboklinam in Zlebom, zaradi katerih bi lahko prislo
do nesre¢.

- Opozorilo! Nositi je treba zascitno opremo, in sicer citnike za zapestja, rokavice,
$Citnike za kolena, Celado in SCitnike za komolce.

Uporaba skiroja

+ Pred vsako uporabo in po vsaki uporabi: Da preprecite, da bi se uscipnili,
previdno upostevajte navodila za zlaganje in razpiranje. Prepricaite se, da je
zaskocni mehanizem varno zaskocen:

- Preverite visino krmilnega mehanizma in se prepricajte, da so matice zategnjene
ter, da so krmilna palica in kolesa navpicna.

- Preverite vse povezovalne elemente: zavora, sistem za hitro sprostitev krmilnega
droga in osi kolesa morajo biti pravilno nastavljeni in neposkodovani.

- Preverite tudi obrabljenost gum.

« Zaviranje:

- Zavora je zadaj. Kadar morate zavirati, jo pritisnite dol, da upoCasnite. Pritiskajte
jo pocasi, da preprecite zdrs ali izgubo stabilnosti. Kovinska zavora se lahko po
veckratni uporabi segreje. Med in po uporabi se je ne dotikajte s koZo.

Sestavljanje izdelka

- Skiro naj zIoZi in raztegne ena sama oseba.

- Pri tem pazite, da si ne pris¢ipnete prstov pri te¢aju in zaskocnem mehanizmu.
- Prepricajte se, da so zaskocne priprave pravilno aktivirane.

1 - Raztegovanije skiroja

D1: Vzemite zloZeni skiro iz Skatle.

D2: Pritisnite gumb in hkrati povlecite kovinski del, da razprete krmilo. Vzravnajte
krmilni drog in poskrbite, da se gumb zasko¢i. (Ce imate tezave pri zlaganju ali raz-
piranju skiroja, Sestkotni vijak odvite s klju¢em M4 za en obrat, kot prikazuje slika.
Sestkotnega vijaka ne odvijte prevec, saj v nasprotnem primeru vijak lahko izgubite.)
D3: Odprite rocico sponke na T-krmilu. Povlecite iz sponk oba dela krmilne palice.
Pritisnite vzmetna gumba in oba dela vstavite v T-krmilo. Premikajte ju sem in

tja, tako da se vzmetna gumba poravnata z luknjicami in je T-krmilo tako trdno
zaskoCeno. Zaprite rocico sponke.

Opozorilo! Nevarnost poskodb zaradi uscipa!
Prstov ne vstavljajte v osencena obmocja.

iy

D4: Odprite zapah. Pritisnite vzmetni gumb in z drugo povlecite drog krmila gor ali
ga potisnite dol.

Izberite ustrezno luknjico za vzmetni gumb in se prepricajte, da se gumb dobro
zaskoci. Nastavljivo T-krmilo je mogoce prilagoditi po visini, tako da ustreza
uporabniku skiroja.

Na voljo so trije poloZaji.

Ko dokoncate namedcanje visine, trdno zaprite zapah.

Samostojeci nacin

D5: Pritisnite gumb in hkrati povlecite kovinski del. Spustite gumb, ko se sprednje
kolo in stojna povrsina dotakneta tal. Skiro je sedaj v samostojecem nacinu. Sedaj
lahko pustite skiro v tem poloZaju. Skiro lahko parkirate v pokoncnem poloZaju na
katerikoli ravni povrsini.

3 - Zlaganije skiroja

Dé6: Pritisnite gumb in hkrati povlecite kovinski del, ¢e Zelite zloZiti krmilni drog.
Spustite gumb med zlaganjem krmilnega droga. Gumb se povine v polozaj za
zaklep, ko je krmilni drog zloZen v celoti.

D7: Odprite rocico sponke na T-krmilu. Pritisnite vzmetna zatica in hkrati stranska
dela povlecite ven. Vivici v ceveh bosta posamezna dela obdrzala skupaj. Pripnite
oba dela T-krmila v sponko na obeh straneh krmilnega droga (glejte D3 v obratnem
vrstnem redu). Zaprite rocico sponke.

Med uporabo:

- Ko stojite na skiroju, s po eno roko na obeh delih krmila, se odrivajte z eno nogo,
da se premikate naprej. Zacnite zelo previdno.

- Vedno nosite cevije in toplo vam priporo¢amo, da ste obleceni v dolge hlace in
majico z dolgimi rokavi, da v primeru padca preprecite morebitne poskodbe.

- Skiro nima lugi. Ni primeren za uporabo ponoci in kadar je vidijivost omejena.

REDNO PRIVIJAJTE VSE SORNIKE IN VIJAKE, DA PREPRECITE NAPACNO
PORAVNAVO ALI IZGUBO VIJAKA.

Negalvzdrzevanje: redno je je zaveza varnosti.

- Lezaja koles: ne zapeljite skozi vodo, olje ali pesek, saj se lahko s tem

poskodujeta leZaja koles.

Da bi se lezaja koles ohranila ¢im dlje, sistematicno preverjaite, ali se kolesi pravilno

vrtita, tako da skiro obrnete na glavo in kolesi zavrtite z roko. Ce se kolesi ne

zavrtita, ju morate sneti, da preverite stanje. Najprej odvijte osni vijak, odstranite

os in snemite kolo, nato pa potisnite oba leZaja kolesa iz puse. Ce sta odkrhana ali

vdrta, morate kupiti nova. Ce ni vidnih poskodb, jih je treba namazati. V ta namen

odstranite vse sledi masti, umazanije ali prahu s kuhinjsko ali drugo krpo in jih nato
namazite z mazivom v spreju ali tako, da jih ¢ez no¢ namocite v olju (najprej jih v olju
veckrat obrnite). Nato leZaj kolesa in os ponovno sestavite, nato pa $e kolo in vse
skupaj namestite na skiro. Enako storite tudi za drugo kolo.

- Kolesi: kolesa se s¢asoma obrabijo in se lahko preluknjajo, e jih preve¢
uporabljate na grobih povrsinah.

Zadnje kolo, na katerem je zavora, je posebej dovzetno za obrabo po vec urah
Zzaviranja.
Zaradi varnosti redno preverjajte kolesa in jih po potrebi zamenjajte.

- Modificiranje: originalnega izdelka na noben naéin ni dovoljeno modificirati, razen
za namene vzdrZevanja, omenjene v teh navodilih.

- Matice, osi in drugi kocni pritrdilni el i: te elemente je treba
redno preverjati. Scasoma se lahko zrahljajo in jih je treba priviti. Scasoma se
lahko obrabijo in jih ni mogoce dobro priviti. \V tem primeru jih zamenjajte.

- Odsevni tisk: Odsevni tisk o€istite s Cisto krpo, ki se ne kosmici. Po potrebi
uporabite Cistilo za steklo.

Tehnicne specifikacije
ST.MODELA ~ NL230-205 DUO (686)

Skiro za starost 14+
Visina uporabnika |1.55-2.0m (5'1"-6'6")
101.5-111.5cm (39.96”-43.9")
Bruto teza: 5.13 kgs

ViSina T-krmila

Dodatne informacije
Ce imate kakrsna koli vpraSanja, nam piSite na: contact@globber.com

JAMSTVO

Proizvajalec jami, da bo izdelek brez proizvodnih napak za obdobje 2 leti od
datuma nakupa. To omejeno jamstvo ne pokriva normalne obrabe, gum, cevi ali
kablov in ne krije kakrsnih koli poskodb, napak ali izgub, do katerih pride zaradi
nepravilnega sestavljanja, vzdrzevanja ali shranjevanja.

To omejeno jamstvo je neveljavno, ¢e se izdelek kadar koli

+ uporablja na drugacen nacin, kot za rekreacijo ali prevoz;

« modificira na kakrSen koli nacin;

*izposoja.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za nakljuéno ali posledicno izgubo ali $kodo,
ki neposredno ali posredno izhaja iz uporabe tega izdelka.

Globber ne nudi nobenega podalisanega jamstva. Ce ste kupili podali$ano jamstvo,
ga mora izpolnjevati trgovina, kjer ste jo kupili.

Za svojo referenco shranite originalno potrdilo o nakupu skupaj s temi navodili za
uporabo in spodaj zabelezite ime izdelka.

Rezervni deli
Za narocilo rezervnih delov za ta izdelek obiscite stran www.globber.com

() SLOVENSKI
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AKATEGORIJA, MAKS 100 KG

Saglabajiet lietos akai parlasi$

NF-EN-14619: 2019

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET RAZOTAJA LIETOSANAS INSTRUKCIJU.
MAKSIMALI PIELAUJAMAIS SVARS: 100 KG

Brldmajuml

irp pusaudziem un pi Skrejritenis nav rotallieta, tas ir

ﬁmskam aktivitatém paredzets sporta aprikojums. Skrejritenis nav paredzéts izmantoSanai
ekstrémos sporta veidos, pieméram, leksanai, brauksanai pa rampam u.tml. So skrejriteni
nav atjauts izmantot skeitparkos «agresiva» veida (izpildot sareZgitus trikus u.tml.). -
Lietojiet skrejriteni piesardzigi uz lidzenas, firas, sausas virsmas un, ja vien iespéjams,
drosa attaluma no citam personam. leverojiet droSas braukSanas noteikumus.

- lepazistieties ar vietéjiem spéka eso$ kas attiecas uz skrejri
|zmantosanu un \everojlet wsus ce}u sallksmes note|kumus un cela Zimes. Izmammol

izmantotajiem.

- Skrejriteni ieteicams izmantot uz lidzenas, sausas virsmas, uz kuras neatrodas akmeni vai
€llas. Izvairieties no bedrém un notekiidenu rezgiem — pastav negadijuma risks!

- Bridingjums! lesakam lietot aizsargaprikojumu — plaukstu locttavu sargus, cimdus,
celsargus, elkonsargus un kiveri.

Skrejritena lietoSana

« Pirms un péc katras lietosanas reizes: Lai neiespiestu pirkstus, precizi ievérojiet
noradijumus par skrejritena salociSanu un atloci$anu. - Parliecinieties, ka fiksacijas
mehanismi ir ciei nofikséjusies:

- Parbaudiet stires sistémas augstumu, parliecinieties, ka uzgriezni ir pievilkti un stires
rokturi attieciba pret priek$gjo riteni atrodas perpendikulari.

- Parbaudiet visus savienojosos elementus — bremzém, stlires stiena atras fiksacijas
sistémai un ritenu asim jabdt noregulétam pareizi un Sie elementi nedrikst bt bojati.

- Parbaudiet arf riepu nodilumu.

+ Bremzésana:

- Bremzes atrodas skrejritena aizmuguré. Nospiediet tas, kad vélaties samazinat
braukSanas atrumu. Spiediet bremzes pakapeniski un vienmérigi, lai novérstu skrejritena
izslidésanu vai nestabilitati. Lietojot vairakas reizes péc kartas, metéla bremzes var
sakarst. |zvairieties no p $anas bremzém to i laika, ka arT neilgu bridi
péc tam.

Skrejritena salikSana

- Skrejritena salikSanu un atlociSanu veic viena persona.

- So darbibu veik$anas laika ievérojiet padu piesardzibu, lai neiespiestu pirkstus skrejritena
viru un fiksacijas sistéma.

- Parliecinieties, ka fiksacijas elementi ir nostiprinati pareizi.

1 - Skrejritena atloci$ana

D1: Iznemiet salocito skrejriteni no kastes.

D2: lespiediet pogu. Vienlaikus pavelciet metéla dalu, ka rezultata atvérsies stires dala.
Péc tam iztaisnojiet stires statni, kamér nofikséjas poga. (Ja rodas gritibas salocit vai
atlocit skrejriteni, Iidzu, izmantojiet M4 sedstiira atslégu, lai atskravatu vienu skravi, ka tas
redzams attéla. Neatskrivéjiet sesstiira galvas skrivi par daudz, jo to var viegli nozaudét.)
D3: Atveriet skavas sviru, kas atrodas uz T veida stiena. Izvelciet abus T veida stires rata
rokturus no klipSiem. lespiediet atsperu pogas uz iekSu un ievietojiet tas T veida stiena
caurulés. Nedaudz pagroziet rokturus, lidz pogas ievietojas tam paredzétajos caurumos un
nofiksé stiires stiena mehanismu. Aizveriet skavas sviru.

Bridinajums! Pastav risks gut traumas iespiezot kermena dalas!
Neievietojiet pirkstus skrejritena dala, kas attélota tum$aka krasa.

2- Stures stiena reguléSana

D4: Atveriet fiks&joSo spradu. Péc tam iespiediet fiksgjoso atsperu pogu un ar otru roku
pavelciet stires stieni uz augsu vai paspiediet to uz leju.

Izvélieties piemérotu atsperu pogas fiksacijas caurumu un parliecinieties, ka poga pilniba
nofikséjas izvélétaja cauruma. T veida stiires stieni ir iespéjams regulét augstuma,
pielagojot to braucéja auguma garumam.

Ir pieejamas tris dazadas augstuma pozicijas.

Pé&c augstuma reguléanas ciesi nostipriniet fiks&jo$o spriidu.

Stavésanas pozicija

D5: Piespiediet pogu un pavelciet metala daju. Atlaidiet pogu, tiklidz priek$&jais ritenis un
platforma pieskaras zemei. Tagad skrejritenis ir novietots patstavigas stavésanas pozicija.
Skrejriteni ir iesp&jams atstat novietotu $aja pozicija. Skrejriteni stavus ir iespéjams atstat uz
jebkuras [fdzenas virsmas.

3 - Skrejritena salocisana

D6: Piespiediet pogu un pavelciet metala daju, ka rezultata aizvérsies stires daja. Atlaidiet
pogu, tiklidz stdires statnis sak salocities. Kad stires statnis bis pilniba salocits, poga
nofiksésies blokésanas stavokii.

DT7: Atveriet skavas sviru, kas atrodas uz T veida stiena. Vienlaicigi iespiediet atsperes
blokésanas pogas uz iekSu un velciet rokturus uz arpusi. Atseviskas detalas kopa satur
caurulés esosas saites. lespiediet T veida stres rokturus stires stiena abas pusés
esodajos klipSos (skatiet attéla D3 norades apgriezta seciba). Aizveriet skavas sviru.

Lietosanas laika:

- Staviet uz skrejritena, turiet rokas katru uz sava roktura un atsperieties ar vienu kaju, lai
parvietotos uz prieksu. Sakuma brauciet uzmanigi.

- Vienmér valkajiet apavus; stingrs ieteikums ir valkat bikses un kreklinus ar garajam
piedurkn@m, lai izvairitos no traumam kritiena laika.

- Skrejritenis nav aprikots ar apgaismes lukturiem. Tas nav piemérots lieto$anai nakti vai
ierobezZotas redzamibas apstak|os.

NEAIZMIRSTIET REGULARI PIESKRUVET VISAS BULTSKRUVES UN SKRUVES, LAI
TAS NEDEFORMETOS VAI ARI NETIKTU NOZAUDETAS.

Apkope. Regulari veikta apkope garanté drosibu lieto$anas laika:

- Ritenu gultni: izvairieties no brauk$anas cauri Gdenim, e|fai vai smiltim, jo tadgjadi
iesp&jams bojat ritenu gultnus.

Parbaudiet gultnus, regulari parliecinoties, ka riteni grieZas pareizi — apgrieziet skrejriteni
otradi un ar roku pagrieziet ritenus. Ja riteni negriezas, tie ir janonem un japarbauda to
tehniskais stavoklis. Vispirms atskriivéjiet ritena asi, p&c tam iznemiet asi un nonemiet
riteni. Visbeidzot uzmanigi izstumiet abus ritena gultqus no to korpusa. Ja tie ir ieplaisajusi
vai iespiesti, to vieta ir jaiegadajas jauni. Ja gultniem nav redzamu bojajumu, tie ir
jaieeljo. Veicot eflosanu, vispirms nonemiet visus smérvielu, dubju un netirumu atliekas,
izmantojot virtuves dvieli vai draninu. Péc tam ieellojiet gultnus, izmantojot izsmidzinamu
ellosanas lidzekli vai atstajot tos uz nakti iemérktus el|a (pirms tam vairakas reizes e||a tos
pagriezot). Péc tam salieciet skrejriteni, ievietojot gultnus un asi un uzliekot riteni. Veiciet
§is darbibas arf otram ritenim.

- Riteni: riteni ar laiku nolietojas un, ja skrejritenis parlieku aktivi tiek izmantots uz raupjam
virsmam, tie var tikt pardurti.

Nodilumam ipasi ir pak|auts aizmuguréjais ritenis, ar kuru tiek veikta bremzéSana.
Drosibas nolakos regulari pa iet ritenus un nep gadijuma veiciet to
nomainu.

- Modifikacijas: negada gadijuma nav atjauts modificét originalo produktu, iznemot
gadijumus, kad izmainas tiek veiktas $aja instrukcija noradito apkopes procesu ietvaros.

- Uzgriezni, asis un citas pasfikséjosas detalas: regulari parbaudiet $os elementus. Tie
ar laiku var palikt valigi un tie ir japievelk. Sis detalas ar laiku var arf nolietoties un pareizi
nepildit savu funkciju. $ada gadijuma §is detalas ir janomaina.

- Atstarojosa apdruka: Tiriet atstarojosos elementus ar tiru draninu, kas neptkojas.

NepiecieSamibas gadijuma izmantojiet stiklu tiridanai paredzétu ficzekli

Tehniska specifikacija

NL230-205 DUO (686)

skrejritenis vecuma grupai 14+
Lleto(aja auguma |4 55 o m (5'1"-6%6")

2,,;1 i 101.5-111.5cm (39.96"-43.9")

Kopéjais svars 5.13 kgs

Papildu informacija
Ja vélaties sanemt papildu informaciju, ka arf jautajumu gadijuma, tdzu, sazinieties ar
mums: contact@globber.com

GARANTIJA

Razotajs garants, ka 2 gadi no 1 produkta iegades briza tam nav razosanas defektu. St
ierobezota garantija neattiecas uz normalu nolietojumu un nodilumu, riepam, caurulem
vai kabeliem, ka arf uz jebkadiem bojajumiem, atteicem vai zaud&jumiem, kas i radusies,
produktu nepareizi saliekot, apkopjot vai uzglabajot.

ST ierobezota garantija tiek anuléta, ja produkts jebkad:

« tiek izmantots jebkada cita veida, kas nav atpiitas noltiks vai parvieto$anas;

« tiek paklauts jebkada veida modifikacijam;

« tiek iziréts.

Razotajs nav atbildigs par nejausiem vai izrietoSiem zaudgjumiem vai bojajumiem, kas ir
radusies $T produkta tieas vai netieSas izmantosanas rezultata.

Globber nepiedava paplasinato garantiju. Ja esat iegadajies paplasinato garantiju, par tas
ievéroSanu ir atbildigs uznémums, kura to esat iegadajies.
Glabajiet originalos pirkumu apliecinod kopa ar $o
produkta nosaukums:

un ierakstiet

Rezerves dalas
Lai pasititu rezerves dalas, ltdzu, apmekIgjiet misu majas lapu www.globber.com

® LATVIESU



® LETUVIY

A KLASE, DAUGIAUSIAI 100 KG

Sias instrukcijas pasilaikykite naudoti ateityje.

NF-EN-14619: 2019

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE GAMINTOJO PATEIKTAS INSTRUKCIJAS.
DIDZIAUSIAS SVORIS: 100 KG

Ispéjimai

- Sis paspirtukas skirtas paaugliams ir suaugusiesiems. Tai ne Zaislas, o sporto jranga,
skirta fiziniam lavinimui, bet ne ekstremaliam sportui, pvz., Sokinéti, vaZinéti per rampas

ir pan. Sio produkto niekada nenaudokite riedlenciy parke ,agresyviais* tikslais (bandant
atkartoti riedlenciy judesius ir pan.).

- Laikydamiesi saugos naudokite ant plok¢iy, $variy, sausy pavirsiy ir, jei jnanoma, atokiau
nuo kity naudotojy bei laikykités keliy eismo saugos taisykliy.

- Vadovaukités vietos jstatymy dél paspirtuky naudojimo ir laikykités visy eismo taisykliy bei
Zenkly. VieSuosiuose keliuose vaziuokite atokiau nuo kity pésciyjy arba naudotojy.

- Geriausia naudoti ant plok&ciy, sausy pavirsiy, kur néra Zvyro ir tepaly. Venkite nelygumy
ir drenazo groteliy, kurios gali nulemti nelaiminga atsitikima.

- |spéjimas! Reikia déveti apsauging jranga, kurig sudaro rieSy apsaugos, pirstinés,
antkeliai, Salmai ir minksti alkdniy raisciai.

Paspirtuko naudojimas

* Prie§ naudojima ir po jo: kad neprisiznybtuméte pirsty, atidziai vadovaukités islankstymo ir
fymo ir sitikinkite, kad fiksavimo mechanizmai yra tinkamai uzfiksuoti:

- Patikrinkite vairavimo sistemos aukst] ir sitikinkite, kad verZlés yra suverztos ir vairas yra

statmenas priekinio vairo atzvilgiu.

- Patikrinkite visus jungiamuosius elementus: reikia tinkamai sureguhuotl ir nepazeisti

stabdZiy, vairo kolonglés greitojo atleidimo sistemos bei rato aiy

- Taip pat patikrinkite padangy nusidévéjimo lygj.

« Stabdymas:

- Kai batina, norédami sulétinti nuspauskite galinéje dalyje esantj stabdj. Spauskite pamazu,

kad nepradétuméte slysti ir neprarastuméte stabilumo. Kelis kartus panaudojus metaliniai

stabdZiai gali jkaisti. Jy nelieskite naudojimo metu ir panaudoje.

Produkto surinkimas

- Paspirtuka sulankstyti ir iSlankstyti gali vienas Zmogus.

- Atlikdami $iuos veiksmus bakite atsargUs ir saugokités, kad pirstai nejstrigty vyriy ir
fiksavimo sistemoje.

- |sitikinkite, kad fiksavimo jtaisai tinkamai sujungti.

1 - Paspirtuko i$lankstymas

D1: I8traukite sulenktg paspirtuka i§ pakuotés.

D2: |spauskite mygtuka. Tuo paciu metu traukite metaline dalj — tuomet rankenos atsilenks.
Tiesinkite vairo kolonéle, kol mygtukas uzsifiksuos savo vietoje. (Jeigu paspirtukg sunku
sulenkdi ir atlenkti, praSome M4 SeSiakampiu raktu viena apsisukima atlaisvinti atitinkama
varzta, kaip parodyta nuotraukoje. Varzto pemelyg neatsukite, nes jis gali iSkristi).

D3: Atkabinkite T formos rankenos spaustuko svirtj. Traukite abi T formos rankenos dalis

i§ dviguby apkaby. |spauskite spyruoklinius mygtukus ir abu jstatykite | T formos strypo
vamzdelius. Juos pajudinkite ir Siek tiek pasukite, kol spyruokliniai fiksavimo mygtukai bus
sulygiuoti su angomis, tada jstatykite visg vairo strypo bloka. Uzspauskite spaustuko svirtj.

Ispéjimas! Susizalojimo prisiznybiant rizika!
Nekiskite pirsty j briksniais pazymétas sritis

2 - Rankenos reguliavimas

D4: Atidarykite fiksavimo pavalkélj. Tada nuspauskite spyruoklinj fiksavimo mygtuka ir
patraukite ranken j vir$y arba kita ranka ja stumkite Zemyn.

Pasirinkite tinkamg fiksavimo angg ir pasirdpinkite, kad spyruoklinis fiksavimo kaidtis patiki-
mai uzsifiksuoty. T formos rankenos aukstj galima sureguliuoti taip, kad jis tikty vaziuotojui.
Galimos trys skirtingos padétys.

Baige reguliuoti aukstj tvirtai ir patikimai uZfiksuokite fiksavimo pavalkél].

Pastatymo rezimas

D5: |spaude mygtuka traukite metaling dalj. Atleiskite mygtukaékai priekinis ratas ir plat-
forma palies Zeme. Dabar paspirtukas yra pastatymo rezime. Sioje padétyje jj galite palikti
stovéti. Savo paspirtukg galite statyti vertikaliai ant bet kokio plokscio pavirsiaus.

3 - Paspirtuko sulankstymas

D6: |spaude mygtuka traukite metaling dalj — tuomet vairo kolonélé nulinks. Atleiskite
mygtuka, kai vairo kolonélé pradeda lenktis. Iki galo nulenkus vairo kolonéle, mygtukas liks
uZfiksuotoje padetyje.

D7: Atidarykite savarzos svirtele ant ,T* formos rankenos stovo. Vienu metu traukdami dalis
i Song nuspauskite spyruoklinius fiksavimo kai$¢ius. Vamzdeliy viduje esanios virvelés
laiko atskiras dalis. Suspauskite dvi T formos rankenos dalis i$ abiejy vairo strypo pusiy
(atvirkstine tvarka atlikite veiksmus, iSdéstytus D3 skirsnyje). UZdarykite savarZos svirtele.

Naudojimas:

- Norédami judéti pirmyn atsistokite ant paspirtuko, rankas uzdékite ant rankeny ir pasispir-
kite viena koja. Nuo pat pradziy laikykités saugos.

- Visada avékite batais ir rekomenduojama visada uzsimauti kelnes bei apsivilkti marskinius
ilgomis rankovémis, kad nukrite maZiau susizeistuméte.

- Ant paspirtuko néra jokiy Zibinty. Jis nepritaikytas vazinéti naktj arba esant ribotam
matomumui.

NEPAMIRSKITE REGULIARIAI PRIVERZTI VISY VARZTY, KAD NEPERSIKREIPTY
GAMINYS IR NEPAMESTUMETE VARZTY.

Techniné priezidira: techning priezitira bitina atlikti laikantis saugos;
- Raty guoliai: venkite vaziuoti per vandeny, alyva arba smelj, kadangi taip galima

i8stumkite ab\ejq ratl.] guollus 8 ju korpuso. Jei jie gsk\le arba jlinke, reikia isigyti naujus.
Jei matomo paZeidimo néra, guolius reikia istepti alyva. Norédami tai padaryti pa3alinkite
bet kokj tepala, purva ar dulkes virtuviniu rankSluosciu arba $luoste, tada pakartotinai
sutepkite guolius alyva naudodami purskiklj arba juos palikdami per naktj mirkti alyvoje
(i8 pradZiy joje kelis kartus apverskite). Tada vél uZmontuokite raty guolius ir asis bei patj
ratg ant paspirtuko.

- Ratai: bégant laikui ratai nusidévi ir, juos per daug naudojant ant nelygiy pavirsiy, gali bati
pradurti. Galinis ratas, kuriam taikomas stabdymas, ypa¢ paveikiamas po keliy valandy
stabdymo. Saugumo sumetimais ratai turi bati tikrinami reguliariai ir, jei batina, keiciami.

- Modifikacijos: onglna\aus produkto negallma keisti jokiais budais, iSskyrus dél techninés
priezidros ati tus Siose ir j

- Verzlés, adys ir kltos savaiminio fiksavimo detalés: jas re\k\a reguliariai tikrinti. Po kurio
laiko jos gali atsilaisvinti ir detales gali reikéti priverzti. Jos gali nusidévéti bei tinkamai
nebepnswerzt\ ir tada tun biti keiciamos.

lykite Svaria, pky nepaliekancia $luoste. Galiausiai

i juos
panaudoklte stiklo valiklj.

Techninés specifikacijos
NL230-205 DUO (686)

Paspirtukas 14+ amziaus vaikams
Naudotojo agis ~ [1.55-2.0m (5'1”-66")

MODELIONR.

| fommos SivRe 4015~ 111.5cm (39.96”-43.9")

Bendras svoris  |5.13 kgs

Papildoma informacija
Jei kyla klausimy ir reikia informacijos, susisiekite su mumis $iuo adresu:
contact@globber.com

GARANTIJA

Gamintojas Siam produktui taiko garantijg, pagal kurig jame per 2 mety nuo jsigijimo datos
negali pasitaikyti gamybiniy defekty. Jei netinkamai atliekamas surinkimas, techniné
priezidra arba sandéliavimas, $i ribotoji garantija neapima jprasto nusidévejimo, padangy,
vamzdeliy arba kabeliy pazeidimy, sugedimo arba praradimo.

Si ribotoji garantija nebus taikoma, jei produktas bus kada nors

« naudojamas ne poilsio arba gabenimo tikslais;

« kaip nors keiciamas;

* nuomojamas

Gamintojas neatsako uz atsitiktinius arba dél specialiy aplinkybiy atsiradusius nuostolius
arba Zala, tiesiogiai arba netiesiogiai nulemtg $io produkto naudojimo.

,Globber” nesiilo testinés garantijos. Jei jsigijote testing garantijg, ja suteikia pati
parduotuve.

Saugokite pirminj pardavimo kvitg su $iuo vadovu ir toliau uZrasykite produkto pavadinimas.

Atsarginés dalys
Jei norite uZsisakyti $io produkto atsarginiy daliy, apsilankykite misy svetainéje
www.globber.com

® LETUVIY
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KLASS A, MAKS. 100 KG

Siilitage juhised edaspidiseks kasutamiseks.

NF-EN-14619: 2019

ENNE ESMAKASUTUST LUGEGE TOOTJA JUHISED HOOLIKALT LABI.
MAKSIMAALNE KAAL: 100 KG

Hoiatused

- Toukeratas on mdeldud noortele ja téiskasvanutele. See ei ole manguasi, vaid
spordivarustus treeningute jaoks. See ei ole mdeldud kasutamiseks ekstreems-
pordis, nt. hiipetel, olli-rampidel jne. Arge kunagi kasutage seda toodet rulapargis
,agressiivsetel* manddvritel (valjakutseid pakkuvad rulaséidu vétted jne). - Kasutage
toodet ettevaatusega tasasel, puhtal ja kuival pinnal ning vimalusel teistest
kasutajatest eemal; samuti jérgige liiklusohutuse reegleid.

- Kontrollige toukeratta kasutamisega seotud kohalikke seadusi, jérgige koiki
likluseeskirju ja -mérke. Avalikel teedel hoidke vahemaad teiste jalakaijate véi toote
kasutajatega.

- Kéige parem on kasutada toodet tasasel ja kuival pinnal, kus ei ole killustikku

ega maardeaineid. Valtige konarusi ja kanalisatsioonireste, mis véivad pohjustada
onnetusi.

- Hoiatus! Kandke kait istust, mis h6lmab rand
kaitsmeid, kiivrit ja kiiinarnukikaitsmeid.

eid, kindaid, pélve-

Toukeratta kasutamine

« Enne ja pérast iga kasutuskorda: Sormede vigastamise valtimiseks muljumise

tagajarjel jargige hoolikalt toote avamise ja kokkupanemise juhiseid. Veenduge, et

lukustusmehhanismid on korrektselt lukustunud:

- Kontrollige juhtraua kérgust ja veenduge, et mutrid on kinni keeratud ning kaepide-

med ja esiratas asuvad Uksteise suhtes risti.

- Kontrollige kdiki ihenduselemente: pidur, juhtimissamba kiirvabastuse siisteem ja

rattateljed peavad olema korrektselt reguleeritud ning kahjustamata.

- Kontrollige ka rehvide kulumist.

+ Pidurdamine:

- Pidur asub taga. Vajadusel vajutage sellele, et kiirust vahendada. Libisemise voi

tasakaalu kaotamise valtimiseks vajutage pidurit jark-jdrgult. Mitme kasutuskorra

jarel voib metallist pidur kuumeneda. Valtige selle puudutamist kasutamise ajal ja

jarel.

Toote kokkupanek

- Téukeratta avamise ja kokkupanemise toimingut peab teostama iiks isik.

- Olge selle toimingu ajal ettevaatlik, et mitte oma sdrmi hinge ja lukustusstisteemi
vahele jtta.

- Veenduge, et lukustussiisteemid on korralikult lukustunud.

1 - Toukeratta avamine

D1: Vétke kokkupandud téukeratas kastist valja.

D2: Liikake nupp sisse. Samal ajal tdmmake metallosast, misjérel kéepidemed
avanevad. Seejarel seadke juhtraud nii, et nupp lukustub asendisse. (Kui toukeratta
kokku- v6i lahtivoltimine on raske, kasutage M4 kuuskanttdcriista ja keerake kuus-
kantkruvi lihe pddrde vérra Iddvemaks, nagu on néidatud pildil. Arge kuuskantkruvi
liiga 16dvaks keerake, sest kuuskantkruvi véib &ra kukkuda.)

D3: Avage T-juhtraua klambri kang. Tommake T-juhtraua mélemad kéepidemed
nende klambrite vahelt vélja. Vajutage vedruga nuppe ja paigaldage molemad
kéepidemed T-juhtraua torudesse. Liigutage ja keerake kaepidemeid kuni saate
vedruga lukustusnupud avadega joondada ning fikseerige juhtraua koost oma
kohale. Sulgege klambri kang.

Hoiatus! Muljumisvigastuste oht!
Arge pange oma sdrmi joonisel naidatud halli alasse

2 - Juhtraua reguleerimine

D4: Avage kinnitusklamber. Seejarel vajutage vedruga lukustusnuppu ja liigutage
juhtrauda teise kdega tiles- vdi allapoole.

Valige sobiv lukustusava ning veenduge, et vedruga lukustusnupp kindlalt paigale
fikseerub. Reguleeritavat T-juhtrauda saab kohandada sditja pikkusele vastavalt.
Olemas on kolm asendit.

Pérast kdrguse reguleerimise [6petamist fikseerige kinnitusklamber korralikult ja
kindlalt.

Seisureziim

D5: Liikake nupp sisse ja samal ajal tbmmake metallosast. Vabastage nupp, kui
esiratas ja sdidulaud vastu maad puutuvad. Tdukeratas on niiiid seisureZiimis. Niiiid
saate toukeratta sellesse asendisse seisma jatta. Pustises asendis vdite parkida
oma tdukeratast igal tasasel pinnal.

3 - Toukeratta kokkupanek

D6: Likake nupp sisse ja samal ajal tommake metallosast, misjarel saab juhtraua
sulgeda. Vabastage nupp, kui juhtrauda saab hakata kokku voltima. Nupp lukustub
asendisse, kui juhtraud on téielikult kokku volditud.

D7: Avage juhtraua kinnitushoob. Vajutage vedruga lukustusnuppe ja tommake
samal ajal kéepidemeid kiilgedele. Torudes olevad nddrid hoiavad kaepidemeid

kinni. Kinnitage T-juhtraua kdepidemed juhtraua kiilgedel olevate klambrite kiilge

(jérgige joonist D3 vastupidises jarjekorras). Sulgege kinnitushoob.

Kasutamine:

- Seistes toukerattal, hoides kéepidemetest mélema kéega, liikake edasiliikumiseks
Uihe jalaga hoogu. Olge alguses ettevaatlik.

- Jalandude kasutamine on kohustuslik ning kukkumistest tingitud vigastuste
véltimiseks soovitame kanda pikki piikse ja pikkade varrukatega pluusi.

- Toukerattal ei ole esitulesid. See ei ole mdeldud kasutamiseks ohtul véi 66sel voi
piiratud nahtavuse tingimustes.

KRUVI VALE ASENDI VOI KAOTAMISE VALTIMISEKS ARGE UNUSTAGE KOIKI
POLTE JA KRUVE REGULAARSELT PINGUTADA.

Hooldus: regulaarne hooldus on piihendumine ohutusele;

- Rattalaagrid: valtige vee, maardeainete vdi liiva sees sditmist, sest see voib
kahjustada rattalaagreid.

Rattalaagrite hooldamiseks kontrollige siistemaatiliselt rataste korrektset poorle-
mist - selleks keerake toukeratas timber ning keerutage rattaid kasitsi. Kui rattad ei
poorle, siis tuleb rattad nende olukorra kontrollimiseks eemaldada. Esmalt keerake
lahti ratta telg, eemaldage telg ja ratas, seejérel likake kaks rattalaagrit ettevaatli-
kult kestast valja. Kui laagritel on augud voi médlgid, siis tuleb need valja vahetada.
Kui ndhtavaid kahjustusi ei esine, siis tuleb neid maarida. Selleks eemaldage
kodgiratiku véi lapi abil vana maardeaine, pori ja tolm ning méérige laagreid

uuesti pihustatava méérde abil véi jattes need tiheks 66ks méaérdeainesse [esmalt
pbérake neid maardeaines mitmeid kordi]. Seejérel pange rattalaagrid ja teljed ning
seejdrel rattad toukerattale tagasi. Toimige teise rattaga samamoodi.

- Rattad: aja jooksul rattad kuluvad ja vdivad kahjustuda, kui neid liiga palju
ebatasasel pinnal kasutada.

Pérast mitmeid tunde pidurdamisi kulub eriti palju just tagumine ratas, millele pidur
rakendub.Ohutuse nimel tuleb rattaid regulaarselt kontrollida ja vajadusel vélja
vahetada.

- Kohandamine: algset toodet ei tohi mitte mingil juhul kohandada, vélja arvatud
kéesolevates juhistes esitatud hooldusega seotud kohandused.

- Mutrid, teljed ja teised iselukustuvad lisad: neid tuleb samuti regulaarselt
kontrollida. Aja jooksul véivad need lahti tulla. Sellisel juhul tuleb need uuesti kinni
keerata. Need vdivad kuluda ja mitte korralikult kinni jadda. Sellisel juhul tuleb need
vélja vahetada.

- Helkurtriikk: Puhastage helkurtriiki kohti puhta ebemevaba lapiga. Viimaks
kasutage klaasipuhastusvahendit.

Tehnilised spetsifikatsioonid

MUDELI NR. NL2: DUO (686)
Toukeratas VANUSELE 14+

Kasutaja pikkus ~ [1.55-2.0m (5'1"-6'6")

T-juhtraua korgus {101.5-111.5cm (39.96” - 43.9")

Kogukaal 5.13 kgs

Taiendav info
Kusimuste ja paringutega kontakteeruge palun aadressil: contact@globber.com

GARANTII

Tootja annab sellele tootele garantii tootmisdefektide osas 2 aastat alates ostu-
kuup@evast. See piiratud garantii ei kata normaalset kulumist, rehve, siserehve ja
kaableid, ega kahjustusi, rikkeid véi havinemist, mille on p&hjustanud vale kokkupa-
nek, hooldus vi hoiustamine.

See garantii muutub kehtetuks, kui toodet

+ kasutatakse muul eesmargil kui vaba aja veetmine vdi transport;

« kohandatakse;

« renditakse

Tootja ei vastuta juhusliku voi tegevusest tuleneva havimise voi kahjustumise eest,
mis on otseselt voi kaudselt seotud toote kasutamisega.

Globber ei paku pikendatud garantiid. Kui olete ostnud pikendatud garantii, siis peab
vastavaid kohustusi tditma see kauplus, kust te toote ostsite.

Edasiseks kasutamiseks sailitage ostutseki originaal ja see kasutusjuhend ning
kirjutage oma toote tootenimi jargnevale reale.
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® HRVATSKI

RAZRED A, MAKSIMALNO 100 KG

Sacuvajte upute za buducu uporabu.

NF-EN-14619: 2019 .

PRIJE UPORABE PROCITAJTE UPUTE PROIZVODACA.

MAKSIMALNA TEZINA: 100 KG

Upozorenja

- Skuter je predviden za adolescente i odrasle. To nije igracka, vec sportska oprema
za fizicki trening, nije namijenjen za uporabu u ekstremnim sportovima kao $to su
skakanje, rampe za skejtbord, itd. Ovaj proizvod ne smije se koristiti na parku za
rolanje za ,agresivnu” uporabu (izazovni pokreti skejtborda itd).

- Koristite ga s oprezom na ravnoj, €istoj, suhoj povrsini i, ako je moguce, podalje od
drugih korisnika, te postujte sigurnosne cestovne propise.

- Provjerite lokalne zakone o upotrebi skutera, poStujte sve prometne propise i
znakove. DrZite se podalje od ostalih pjeSaka ili korisnika na javnim cestama.

- Najbolje je ako se koristi na ravnoj, suhoj povrsini na kojoj nema $ljunka i masnoca.
Izbjegavaijte neravnine i odvodne reSetke koji bi mogli izazvati nezgodu.

- Upozorenje! Treba nositi zastitnu opremu koja se sastoji od $titnika rucnog zgloba,
rukavica, Stitnika za koljena, kacige i jastucica za laktove.

Uporaba skutera

+ Prije i nakon svake uporabe: Da bi se sprijecilo prikljestenje prstiju, paZljivo
slijedite upute za rasklapanje i sklapanje. Uvjerite se da su mehanizmi za blokiranje
sigurno blokirani:

- Provjerite visinu upravijackog sustava i uvjerite se da su matice zategnute i da su

drske za upravijanje i prednji kota¢ okomiti.

- Provierite sve prikljucne elemente: kocnice, sustav za brzo otpustanje stupa

upravija¢a i osovinu kotaca, koji moraju biti odgovarajuce podeseni i ne smiju biti

osteceni.

- Provjerite takoder istroSenost guma.

* Kocenje:

- Kocnica se nalazi na straznjoj strani. Kada je to potrebno, pritisnite je prema dolje
da biste usporili. Pritis¢ite prema dolje postupno kako bi se sprijecilo proklizavanje
ili gubitak stabilnosti. Metalna kocnica se nakon viSestruke uporabe moZe zagrijati.
Izbjegavaite je dodirivati tijekom i nakon uporabe.

Sastavljanje proizvoda

- Sklapanije i rasklapanje skutera treba obavljati jedna osoba.

- Tijekom tih radniji, budite oprezni kako vam prsti ne bi zapeli u zglobnom i sustavu
za blokiranje.

- Uvjerite se da su mehanizmi za blokiranje sigurno blokirani.

1 - Rasklopite skuter

D1: Raspakirajte sklopljeni skuter iz kutije.

D2: Pritisnite gumb. Istodobno povucite metalni dio i otvorit ¢e se upravijaci. Zatim
ispravite stup upravljaca tako da gumb ulegne u svoje mjesto. (Ako imate poteskoca
sa sklapanjem ili rasklapanjem skutera tijekom rada upotrijebite M4 inbus alat za
otpustanje Sesterostranog vijka jedan okret kako je prikazano na slici. Nemojte
previse otpustati Sesterostrani vijak jer ¢e se izgubiti.)

D3: Otvorite steznu polugu na T-Sipki. lzvucite obje strane drske T-Sipke s dvostru-
kim kop&ama. Pritisnite gumbe s oprugama i umetnite oba u cijevi T-ipke. Pomicite
i lagano okrecite ispod gumbiju s oprugama sve dok ih ne poravnate s otvorima i
ucvrstite cijeli sklop Sipke upravijaca. Zatvorite steznu polugu.

U je! Op t od ozljede prikljestenj
Ne gurajte prste u naznaceno zasjenjeno podrucje

o

2 - Podesite upravlja¢

D4: Otvorite pricvrsnu stopicu. Zatim gumb s oprugom za blokiranje pritisnite prema
dolje i povucite upravija¢ prema gore ili ga drugom rukom gurnite prema dolje.
Odaberite odgovarajuci otvor za blokiranje i provjerite je li klin s oprugom za
blokiranje sigurno sjeo na mjesto. Podesiva drska T-Sipke moZe se prilagoditi tako
da odgovara visini u vozaca.

Dostupna su tri razlicita poloZaja.

Kada ste zavrsili s podeSavanjem visine ¢vrsto blokirajte pricvrsnu stopicu.
Samostojeci nacin

D5: Pritisnite gumb dok povlacite metalni dio. Otpustite gumb kada prednji kotad

i plo¢a dotaknu tlo. Skuter je sada u samostoje¢em nacinu. Sada mozete ostaviti
skuter da stoji u tom polozaju. Skuter mozete parkirati uspravno na bilo kojoj ravnoj
povrsini.

3 - Preklopite skuter

Dé6: Pritisnite gumb dok povlacite metalni dio i stup upravijaca zatvorit ce se.
Otpustite gumb kada se stup upravijata pocne sklapati. Gumb ¢e se pozicionirati u
svoj blokirani polozaj kada se stup upravijaca potpuno sklopi.

D7: Otvorite steznu ruéicu na T-upravijacu. Pritisnite dolje klinove za blokiranje s
oprugama dok ih istovremeno bocno povlacite kako biste ih rastavili. Zice unutar
cijevi odrzat ¢e pojedine dijelove zajedno. Ucvrstite kopce dva dijela drske T-Sipke

u kopCe na obje strane upravijaca (drZite se dijela D3 obrnutim redoslijedom).
Zatvorite steznu rucicu.

Tijekom uporabe:

- Stojeci na skuteru, s jednom rukom na svakoj drsci, odgurnite se jednom od nogu
da biste krenuli prema naprijed. Na pocetku krenite vrlo paZljivo.

- Uvijek nosite obucu, a strogo preporucujemo noSenje hlaca i majica dugih rukava
kako bi se izbjegle ozljede u slu¢aju pada.

- Skuter nema svjetla. Nije pogodan za uporabu nocu ili u uvjetima ogranicene
vidijivosti.

NEMOJTE ZABORAVITI REDOVITO PRITEZATI SVE SVORNJAKE | VIJKE
KAKO BISTE IZBJEGLI POGRESNO PORAVNANJE ILI GUBITAK VIJKA.

Njegalodrzavanje: redovito odrzavanje je sigurnosna obaveza;

- Lezajevi kotaca: izbjegavajte prolaziti kroz vodu, ulje ili pijesak jer to moze ostetiti
leZajeve kotaca.

Da biste odrZavali lezajeve kotaca, sustavno provjeravajte dali se kotaci okrecu
ispravno okretanjem skutera naglavacke i tako da rukom zavrtite kotace. Ukoliko
se kotadi ne vrte treba iz izvaditi i provjeriti njihovo stanje. Najprije izvadite osovinu
kotaca, izvadite osovinu i odvajite kotac, a zatim pazijivo gurnite dva lezaja kotaca
iz njihovih kugista. Ako su odlomljeni ili udubljeni, potrebno je kupiti nove. Ako
nema vidijivih ostecenja, onda ih je potrebno podmazati uljem. Da biste to uinili,
uklonite sve tragove masnoce, blata ili prasine kuhinjskom krpom ili ru¢nikom i
ponovno ih podmazite uljem ili ih ostavite da se preko noci namacu u ulju [najprije
ih vise puta okrenite u ulju]. Zatim ponovno sastavite lezajeve kotaca i osovine, a
potom i kotace vratite na skuter. Na isti nacin postupite s drugim kotacem.

- Kotaci: kotaci se s vremenom trode i, ako ih se vozi po prekomjermno grubim
povrsinama, mogu se probusiti. Straznji kota¢ na kojem se ko¢i narocito se trosi
nakon nekoliko sati kocenja. U interesu sigurnosti, treba ih redovito provjeravati i
mijenjati po potrebi.

- Preinake: originalni proizvod ne smije se niposto mijenjati, osim obavljanja poslova
odrZavanja koji se navode u ovim uputama.

- Matice, osovine i ostali samozatezni spojevi: potrebno ih je redovito provje-
ravati. Nakon nekog vremena mogu se olabaviti, u kojem slucaju ih tada treba
zategnuti. Ukoliko nisu odgovarajuce zategnuti mogu se istrositi, u kojem slucaju
ih tada treba zamijeniti.

- Reflective printing: Reflektirajucu naljepnicu oistite Cistom krpom bez dlacica.
Eventualno koristite sredstvo za ciscenje stakla.

Tehnicki podaci

BR.MODELA  NL: DUO (686)
Skuter za DOB 14 i vise

Visina korisnika  {1.55-2.0m (5'1"-6'6")

Visina T-Sipke 101.5-111.5cm (39.96”-43.9")

Bruto tezina 5.13 kgs

Dodatne informacije
Za sva pitanja i upite obratite nam se na: contact@globber.com

JAMSTVO

Jamstvo proizvodaca ovog proizvoda jam¢i da proizvod nece imati greSaka
uzrokovanih proizvodnjom tijekom razdoblja od 2 godine od dana kupnje. Ovo
ograni¢eno jamstvo ne pokriva normalno tro$enje i habanje, gume, cijevi ili kabela,
ili bilo kakvo ostecenje, kvar ili zatajenje uzrokovano nepravilnim sastavijanjem,
odrzavanjem ili pohranom.

Ovo ograni¢eno jamstvo biti ¢e poniteno ako se proizvod ikad

« koristiti u druge svrhe nego za rekreaciju i prijevoz;

«na bilo koji nacin preinaci;

*iznajmljuje

Proizvodac ne odgovara za sluajne ili posljedicne gubitke ili o3tecenja uslijed
izravne ili neizravne uporabe ovog proizvoda.

Tvrtka Globber ne nude prosirenje jamstva. Ako ste kupili prosirenje jamstva, njega
treba ispostovati trgovine u kojoj ste ga kupili.

Spremite originalni raun s ovim uputama i zapiSite serijski broj u nastavku za svoju
evidenciju.

Rezervni dijelovi
Za narucivanje rezervnih dijelova za ovaj proizvod, molimo posjetite nasu inter-
netsku stranicu www.globber.com

® HRVATSKI
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